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တရားသူÈကီးမှတ်စာ
1 ေယာ ɐƤှု အနစိ္စ ေရာက်ေသာေနာက် ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ က၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ တင်ွ အဘယ်သူ သည်
ခါနနိ လူတို့ ĕိှရာသို့ ေĕှƎဦးစွာ ချ ီ သွားရပါမည်နည်းဟု
ထာဝရဘုရား
အား ေမး ေလျှာက်Æကလျှင်၊ 2ထာဝရဘုရား က၊ ယုဒ
သည် ချ ီ သွားရမည်။ ထုိြပည် ကုိ သူ
၏လက် ၌ ငါအပ် မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 3 ယုဒ သည်
မိမိ
အစ်ကုိ ĕိှေမာင် အား ၊ ခါနနိ လူတို့ ကုိ တိက်ု ြခင်း
ငှါ ငါ ့ အေမွေြမ သို့ ငါ Ćှင့်အတူ လိက်ု ပါ။ သင့် အေမွ
ေြမ သို့ လည်း သင် Ćှင့်အတူ ငါ လိက်ု သွားမည်ဟုဆုိ
သည်အတိင်ုး ĕိှေမာင် သည် လိက်ု သွားေလ၏။ 4 ယုဒ
ချ ီ သွား၍ ထာဝရဘုရား သည် ခါနနိ လ၊ူ ေဖရဇိ
လူတို့ ကုိ အပ် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ေဗဇက် Çမိƌ၌ လူ တ
ေထာင် ကုိသတ် ေလ၏။ 5 အေဒါနေိဗဇက် မင်းကုိ ေဗ
ဇက် Çမိƌ၌ ေတွ့ ၍ ၊ ခါနနိ လ၊ူ ေဖရဇိ
လူတို့ ကုိသတ် ေသာအခါ၊ 6 အေဒါနိေဗဇက် သည်
ေြပး ေလ၏။ ယုဒလူတို့သည် လိက်ု ၍ ဘမ်း မိ Çပီး
လျှင် လက်မ ၊ ေြခမတို့ ကုိ ြဖတ် Æက၏။ 7 အေဒါနိေဗ
ဇက် ကလည်း ၊ လက်မ Ćှင့် ေြခမြဖတ် ေသာ မင်းÈကီး
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ခုနစ်ဆယ် တို့သည်၊ အထက်က ငါ ့ စားပဲွ ေအာက် ၌
စားĆပ်ုစားေပါက်ကုိ ေကာက် ၍ စားရÆက၏။ ငါြပÒ ဘူး
သည်အတိင်ုး ၊ ဘုရား သခင်သည် ငါ ၌ အြပစ် ေပးေတာ်
မူÇပီဟု ဆုိ
၏။ ထုိမင်း ကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ပို့
၍ သူသည် ထုိ
Çမိƌမှာ ေသ ေလ၏။ 8 ယုဒ အမျÒိးသားတို့သည် ေယ
Ƥုĕှလင် Çမိƌကုိ တိက်ု ယူ ၍ ထား Ćှင့် လပ်ုÆကံ Çပီး မှ
မီး ɐƤှုƎိ Æက၏။ 9 ထုိေနာက် ေတာင် ေပါ်၌၎င်း ၊ ေတာင်
မျက်Ćှာ၌၎င်း ၊ ချÒိင့် ထဲ၌၎င်း ေန
ေသာခါနနိ လူတို့ ကုိ အတိက်ု သွား Æက၏။ 10 တဖန်
ယုဒ အမျÒိးသည်၊ ကိရယသာဘ
အမည် ေဟာင်း ĕိှေသာေဟြဗÒန် Çမိƌ၌ ေန ေသာခါနနိ
လတိူု့ ĕိှရာသို့ ချ ီသွား၍၊ ေĕှĕဲှ ၊ အဟိမန် ၊ တာလမဲ တို့ ကုိ
လပ်ုÆကံ Æက၏။ 11တဖန် ကိရယေဿဖာ အမည်ေဟာင်း
ĕိှ ေသာေဒဗိရ Çမိƌသားတို့ ĕိှရာသို့ ချ ီ ြပန၍်၊ 12ကာလက်
က၊ ကိရယေဿာဖာ Çမိƌကုိ တိက်ုယူ လပ်ုÆကံ ေသာသူ
အား ၊ ငါ သည် သမီး
အာခသ ကုိ ေပးစား
မည်ဟု ဆုိ လျှင်၊ 13ကာလက် ညီ ေကနတ် ၏ သား
ဩသံေယလ သည် ထုိÇမိƌ ကုိ တိက်ု ယူ၍၊ ကာ
လက်သည် သမီး
အာခသ ကုိ သူ့
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အား ေပးစား ေလ၏။ 14 ထုိမိနး်မ သည် ခရီးသွား စä်
အခါ၊ လယ် တကွက်ကုိ အဘ
၌ ေတာင်း ြခင်းငှါ လင် Ćှင့် တိင်ုပင် Çပီးမှ ြမည်း ေပါ်
က ဆင်း ေလ၏။ အဘကာလက် က၊ အဘယ် အလိĕိှု
သနည်းဟုေမး လျှင်၊ 15 သမီးက၊ ေကာင်းÈကီး ေပး ေစ
ချင်ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်သည် ေတာင် မျက်Ćှာအရပ် ကုိေပး
ပါÇပီ။ စမ်း ေရတင်ွး တို့ ကုိလည်း ေပး
ေတာ် မူပါဦးဟု ေတာင်း သည်အတိင်ုး အဘသည်
အထက် စမ်း ေရတင်ွး၊ ေအာက် စမ်း ေရတင်ွးတို့ ကုိေပး
ေလ၏။ 16 ေမာေĕှ ေယာက္ခမ ၏သား ေြမးြဖစ်ေသာ ေက
နိ
အမျÒိးသားတို့သည်၊ ယုဒ
အမျÒိးသားတို့ Ćှင့်အတူ စွနပ်လွံ Çမိƌ မှ အာရ ဒ် Çမိƌ
ေတာင် ဘက်၊ ယုဒ
ေတာ သို့ လိက်ု သွား၍ ေနရာကျ Æက၏။ 17တဖန် ယုဒ
သည် အစ်ကုိ ĕိှေမာင် Ćှင့်အတူ သွား ၍ ေဇဖတ် Çမိƌ၌ေန
ေသာခါနနိ လတိူု့ ကုိ လပ်ုÆကံ ၍ Çမိƌ ကုိ ĕှင်းĕှင်းဖျက်ဆီး
Çပီးလျှင် ၊ ထုိÇမိƌ ကုိ ေဟာ်မာ အမည် ြဖင့် သမုတ် Æက၏။
18 ယုဒ သည် ဂါဇ ÇမိƌĆှင့် Çမိƌနယ် ၊ အာĕှေကလနု် ÇမိƌĆှင့်
Çမိƌနယ် ၊ ဧÆကÒန် ÇမိƌĆှင့် Çမိƌနယ် တို့ ကုိလည်း တိက်ု ယူ
ေလ၏။ 19ထာဝရဘုရား သည် ယုဒ
Ćှင့်အတူ ĕိှ ေတာ်မူ၍ ၊ သူသည် ေတာင် ေပါ်မှာ ေန
ေသာသူတို့ ကုိ Ćှင်ထုတ် ေလ၏။ ချÒိင့် သားတို့ ကုိ မ
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Ćှင်ထုတ် Ćိင်ု။ အေÆကာင်းမူကား ၊ သူ တို့သည် သံ
ရထား ĕိှÆက၏။ 20 ေမာေĕှ မှာ ထားသည်အတိင်ုး ေဟ
ြဗÒန် Çမိƌကုိ ကာလက် အား ေပး Æက၍ ၊ သူသည် အာနက
သား သုံး ေယာက်တို့ ကုိ ထုိ
Çမိƌ မှ Ćှင်ထုတ် ေလ၏။ 21 ဗ◌င်္ယာ မိန် အမျÒိးသား
တို့သည်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ေန ေသာေယဗုသိ လူတို့ ကုိ
မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ၊ သူ
တို့သည် ယေန ့
တိင်ုေအာင် ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့ Ćှင့်အတူ ေယƤုĕှ
လင် Çမိƌ၌ ေန Æကသတည်း။ 22 ေယာသပ် အမျÒိးသား
တို့သည် လည်း ၊ ေဗ သလ Çမိƌ သို့ ချ ီ သွား၍ ၊
ထာဝရဘုရား သည် သူ
တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှေတာ်မူ၏။ 23 လဇု အမည် ေဟာင်း ĕိှ
ေသာထုိÇမိƌ ကုိ စူးစမ်းေစြခင်းငှါ ေစလွှတ် ေသာ သူလျှÒိ
တို့သည်၊ 24 Çမိƌ ထဲက ထွက် လာေသာလူ တေယာက်ကုိ
ေတွ့ြမင် ၍၊ Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် ေသာလမ်းကုိ ြပ ပါေတာ။့ သို့
ြပလျှင် သင့် ကုိ ချမ်းသာ ေပးမည်ဟု ဆုိ ေသာ်၊ 25 ထုိသူ
သည် Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် ေသာလမ်းကုိ ြပ သြဖင့် ၊ သူတို့သည်
Çမိƌ သားတို့ ကုိ ထား
Ćှင့် လပ်ုÆကံ ၍ ၊ ထုိလူ Ćှင့် သူ ၏အိမ်သား အေပါင်း
တို့ ကုိ လွှတ် Æက၏။ 26 ထုိသူ သည် ဟိတ္တိ
ြပည် သို့ သွား Çပီးလျှင် ၊ Çမိƌ ကုိ တည်ေထာင် ၍ လဇု
အမည် ြဖင့် သမုတ် ေလ၏။ ယေန ့
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တိင်ုေအာင် ထုိသို့ ေခါ်ေဝါ် Æကသတည်း။ 27 မနာေĕှ
အမျÒိးသည်၊ ဗက်ĕှန် Çမိƌ ရွာများ၊ တာနက် Çမိƌ ရွာများ၊
ေဒါရ Çမိƌ ရွာများ၊ ဣဗလံ
Çမိƌ ရွာများ၊ ေမဂိဒ္ေဒါ Çမိƌ ရွာများ၌ ေန
ေသာသူတို့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ၊ ခါနနိ လတိူု့သည် အĆိင်ုေန Æက၏။ 28တ
ဖန် ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် အား
Èကီးေသာအခါ ၊ ခါနနိ လတိူု့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ေသာ်လည်း အခွန် ကုိ ဆက်သွင်းေစÆက၏။

29 ထုိအတူ ဧဖရိမ် အမျÒိးသည် ေဂဇာ
Çမိƌ၌ ေန ေသာခါနနိ လတိူု့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ သူတို့သည် ေဂဇာ
Çမိƌ၌ ေရာေĆှာလျက် ေန Æက၏။ 30 ထုိအတူ ဇာဗုလုန်
အမျÒိးသည် ကိတƤုန် Çမိƌ သား၊ နဟာေလာလ
Çမိƌ သားတို့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ၊ ခါနနိ လူတို့ သည် ေရာေĆှာ လျက်ေန ၍
၊ အခွန် ေပးÆက၏။ 31 ထုိအတူ အာĕှာ အမျÒိးသည် အက္
ေခာ
Çမိƌ သား၊ ဇိဒုန် Çမိƌ သား၊ အာလပ် Çမိƌသား၊ အာခဇိပ်
Çမိƌသား၊ ေဟလဗ
Çမိƌသား၊ အာဖိတ် Çမိƌသား၊ ရေဟာဘ
Çမိƌသားတို့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ၊ 32အာĕှာ အမျÒိးသားတို့သည် ြပည် သား
ခါနနိ လတိူု့ Ćှင့် ေရာေĆှာ ၍ ေန Æက၏။ 33 ထုိအတူ နဿ
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လိ အမျÒိးသည် ဗက်ေĕှမက် Çမိƌ သား၊ ေဗသနတ် Çမိƌ
သားတို့ ကုိ မ
Ćှင်ထုတ် ဘဲ၊ ြပည် သားခါနနိ လတိူု့Ćှင့် ေရာေĆှာ ၍ ေန
Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ဗက်ေĕှမက် Çမိƌ သား၊ ေဗသနတ်
Çမိƌသားတို့ သည် အခွန် ေပးလျက် ေနÆက၏။ 34အာေမာ
ရိ လူတို့သည်လည်း ဒန် အမျÒိးသားတို့ ကုိ ေတာင် ေပါ်သို့
Ćှင် သြဖင့်၊ ချÒိင့် ထဲမှာ ေန ရေသာအခွင့် ကုိ မ ေပးÆက။
35 အာေမာရိ လူတို့သည် ေဟရက် ေတာင် ေပါ်Çမိƌ၊ အာ
ဇလုန် Çမိƌ၊ ĕှာလဗိမ် Çမိƌ၌ အĆိင်ုေန Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ
ေယာသပ် အမျÒိးသားတို့သည် အား
Èကီး သြဖင့် အာေမာရိလူတို့သည် အခွန် ေပးရÆက၏။

36အာေမာရိ လေူနရေသာအရပ် သည် အကရဗ္ဗိမ် ကုနး်
နား၊ ေသလ
Çမိƌမှစ၍ အထက် အရပ်ေပတည်း။

2
1 ထာဝရဘုရား ၏ တမန် ေတာ်သည်၊ ဂိလဂါလ Çမိƌ
မှ ေဗာခိမ် Çမိƌသို့ လာ ၍ ၊ သင် တို့ ဘုိးေဘး တို့အား ငါ
ကျနိဆုိ် ေသာ ြပည် သို့ အဲဂုတ္တု ြပည်မှ သင် တို့ ကုိ ငါ
ေဆာင် ခ့ဲÇပီ။ သင် တို့ Ćှင့် ငါ ဖွ့ဲေသာ ပဋိညာä် ကုိ ငါမ
ဖျက် အစä်အÇမဲ ေစာင့် မည်။ 2သင် တို့သည် ဤ
ြပည် သားတို့Ćှင့် မိဿဟာယ မ ဖွ့ဲ ရ။ သူ
တို့ ယဇ်ပလ္လ င် တို့ ကုိ လဲှ ချရမည်ဟု ငါဆုိေသာ်လည်း
၊ သင်တို့သည် ငါ ့ စကား ကုိ နား
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မ ေထာင်Æက။ အဘယ်ေÆကာင့် ဤသို့ ြပÒ Æကသနည်း။
3တဖန် ငါဆုိ သည်ကား၊ ဤြပည်သားတို့ ကုိ သင် တို့ေĕှƎ
မှ ငါမ Ćှင်ထုတ်။ သူတို့သည် သင် တို့တစ်ဘက် ၌ မုဆုိး
လပ်ု လျက်၊ သူ
တို့ ဘုရား တို့သည်လည်း သင် တို့ ɑ၌ ေကျာကွ့င်း ြဖစ်
Æကလိမ့်မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 4ထာဝရဘုရား ၏ တမန်
ေတာ်သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ အား ဤ သို့ မိန ့် ေတာ် မူ
ေသာအခါ ၊ လူ များတို့သည် အသံ
ကုိ လွှင့် ၍ ငိေုÃကး Æက၏။ 5 ထုိ အရပ် ကုိ ေဗာခိ
မ် အမည် ြဖင့် မှည့် ၍ ထာဝရဘုရား အား ယဇ်ပူေဇာ်
Æက၏။ 6အထက်က ေယာɐƤှု သည် လူ
များ တို့ ကုိ လွှတ် လိက်ု ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် အသီးအသီး
မိမိ တို့ အေမွခံ ရာေြမ ကုိ သိမ်းယူ ြခ င်း ငှါ သွား
Æက၏။ 7 ေယာɐƤှု လက်ထက် ကာလပတ်လံးု ၊ ဣသေရ
လ အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ကုိ ဝတ်ြပÒ Æက၏။ ထာဝရဘုရား
သည် ဣသေရလ
အမျÒိး အ ဘို့ ြပÒ ေတာ် မူ ေသာအမှု Èကီး အလံးုစုံ
တို့ ကုိ သိြမင် ၍၊ ေယာ ɐƤှု မ ĕိှ ေသာေနာက် အသက်
ĕှင်ေသးေသာ အသက်Èကီး သူတို့ လက်ထက် ၌လည်း
ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ြပÒÆက၏။ 8ထာဝရဘုရား ၏ကျွန် ၊



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 2:9 viii တရားသူÈကီးမှတ်စာ 2:14

Ćနု် ၏သား ေယာɐƤှု သည် အသက်တရာ တဆယ် ĕိှေသာ်
အနစိ္စေရာက် ေလ၏။ 9 ဧဖရိမ် ေတာင် ေပါ်၊ ဂါĕှ ကုနး်
ေြမာက် မှာ ĕိှေသာသူ ၏အေမွခံ ရာ တိမန
ေြမ ၌ သÇဂºÒဟ် Æက၏။ 10 ေယာɐƤှုလက်ထက်ကာလ၌
ြဖစ်ေသာသူအေပါင်း တို့သည်လည်း ၊ ဘုိးေဘး တို့ စုေဝး
ရာသို့ ေရာက်Æက ၏။ ထာဝရဘုရား
ကုိ၎င်း၊ ဣသေရလ
အမျÒိးအဘို့ ြပÒ ေတာ်မူေသာအမှု တို့ ကုိ၎င်း မ
သိ ေသာ ေနာင် ကာလ အမျÒိးသားတို့သည် ေပါ် လာ
Æက၏။ 11 ထုိကာလအခါ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ၍ ဗာလ ဘုရားတို့ ကုိ
ဝတ်ြပÒ Æက၏။ 12 အဲဂုတတ္ု ြပည် မှ သူ တို့ ကုိ ေဆာင် ခ့ဲ
ေတာ်မူေသာဘုိးေဘး တို့၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ကုိ စွန ့် ၍ ၊ ပတ်ဝနး်ကျင် ၌ĕိှေသာ
လမူျÒိး တို့၏ ဘုရား
တပါး တို့ ေနာက် သို့ လိက်ု လျက် ဦးèွှတ် သြဖင့်
ထာဝရဘုရား
အမျက် ေတာ်ကုိ ထွက်ေစÆက၏။ 13ထာဝရဘုရား ကုိ
စွန ့် ၍ ဗာလ ဘုရား၊ အာĕှတရက် ဘုရားတို့ ကုိ ဝတ်ြပÒ
ÆကေသာေÆကာင့်၊ 14ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် လျက်၊ လယူု
ေသာသူတို့ လက် သို့ အပ် ၍ ၊ ပတ်ဝနး်ကျင် ေသာ
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ရနသူ် တို့ ɑ၌ ေရာင်း ေတာ်မူသြဖင့်၊ ရနသူ် တို့ ေĕှƎ မှာ သူ
တို့သည် တဖန် မ ရပ် Ćိင်ု Æက။ 15 သူတို့သည် ထွက် သွား
ေလရာရာ၌ ထာဝရဘုရား မိန ့် Âမက်ကျနိဆုိ် ေတာ်မူသည်
အတိင်ုး ၊ လက် ေတာ် အဆီးအတားĆှင့် ေတွ့ɔ၍ အလနွ်
ဆင်းရဲြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 16 သို့ ရာတင်ွ လယူု ေသာ
သူတို့ လက် မှ ကယ်လွှတ် ေသာ တရားသူÈကီး တို့ ကုိ
ထာဝရဘုရား
ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူ၏။ 17 ထုိတရားသူÈကီး တို့ စကား
ကုိလည်း သူတို့သည် နား
မ ေထာင်၊ အြခား တပါးေသာ ဘုရား
တို့ Ćှင့် မှားယွင်း ၍ ဦးèွှတ် Æက၏။ ဘုိးေဘး
တို့သည် ထာဝရ
ဘုရား၏ ပညတ် ေတာ်တို့ ကုိ ကျင့် ၍ လိက်ု ေသာ
လမ်း မှ သူတို့သည် အလျင်အြမန် လွဲ သွားသြဖင့်၊ ဘုိး
ေဘးကျင့်သည်အတိင်ုး မ
ကျင့် Æက။ 18 ထာဝရဘုရား သည် တရားသူÈကီး
ကုိ ေပါ်ထွနး် ေစေသာအခါ သူ Ćှင့် အတူ ĕိှ ၍ ၊
သူ့ လက်ထက် ပတ်လံးု ဣသေရလ လူတို့ ကုိ ရနသူ်
၏လက် မှ ကယ်လွှတ် ေတာ်မူ၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊
သူတို့သည် ေĆှာင့်ĕှက် ညųä်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံရ၍ ြမည်တမ်း
Æကေသာအခါ ထာဝရဘုရား
သည် ေနာင်တရ ေတာ် မူ၏။ 19 တရားသူÈကီး ေသ
ေသာေနာက်၊ သူတို့သည် တဖန် ဘုိးေဘး ထက် သာ၍ဆုိး
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သြဖင့်၊ အြခား တပါးေသာ ဘုရား
တို့ေနာက် သို့ လိက်ု လျက် ဝတ်ြပÒ ၍ ဦးèွှတ် Æက၏။
မိမိ
တို့ အကျင့် ဓေလĆှ့င့် Æကမ်းတမ်း ေသာ လမ်း ကုိ မ
စွန ့် မပယ်Æက။ 20ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် လျက်၊ ဤ
လူ တို့သည် ငါ ့ စကား ကုိ နား မ ေထာင်။ သူ
တို့ ဘုိးေဘး
တို့ Ćှင့် ငါဖွ့ဲ ေသာ ပဋိညာä် ကုိ ဖျက် ေသာေÆကာင့်၊

21 ေယာɐƤှု ေသ ေသာေနာက် ကျန် Ãကင်းရစ်ေသာ လမူျÒိး
တစုံတမျÒိးကုိ သူ
တို့ ေĕှƎ မှ ေနာက်တဖန် ငါ မ Ćှင်ထုတ်။ 22 သူ တို့ ဘုိး
ေဘး
တို့သည် ထာဝရဘုရား
၏လမ်း ေတာ်သို့ လိက်ု ြခင်းငှါေစာင့်ေĕှာက် သက့ဲသို့
သူတို့သည် ေစာင့်ေĕှာက် မည်ေလာ၊ မ
ေစာင့်ေĕှာက်ေလာဟု ကျန်ေသးေသာ လမူျÒိးအားြဖင့်
ဣသေရလ အမျÒိး ကုိ ငါ စုံစမ်း မည်ဟု မိန ့် ေတာ် မူ
သည်Ćှင့်အညီ၊ 23 ထုိ လမူျÒိး ကုိ ေယာɐƤှု လက် ၌ မ အပ်
အလျင်အြမန် မ Ćှင်ထုတ် ဘဲ ေန ေတာ်မူ၏။

3
1 ခါနာန် ြပည်၌ တိက်ုေသာ စစ်မှု ĕိှသမျှ တို့ ကုိ မ
သိ ေသာ ဣသေရလ
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အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ ကုိ စုံစမ်း ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 2 စစ်မှု
ကုိ မ
သိ ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအစä်အဆက် တို့သည် စစ် အတတ်ကုိ သင်
၍ တတ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား
ချန် ထားေတာ်မူေသာလမူျÒိး များဟူမူကား၊ 3 ဖိလိတ္
တိ မင်း ငါး ပါးအစĕိှေသာ ခါနနိ လအူမျÒိးမျÒိး ၊ ဇိဒု
န် လ၊ူ ဗာလေဟရမုန် ေတာင် မှ စ၍ဟာမတ် လမ်းဝ
တိင်ုေအာင် ေလဗĆုန် ေတာင် ေပါ်မှာေန ေသာ ဟိဝိ လူ
တို့သည် ကျနÃ်ကင်းÆက၏။ 4 ထာဝရဘုရား သည် ေမာ
ေĕှ အားြဖင့် ဘုိးေဘး တို့ ကုိ မှာ ထားေတာ်မူေသာပညတ်
များအတိင်ုး ကျင့် မည် မကျင့်မည်ကုိ ထင်ĕှား ေစြခင်းငှါ
၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ စုံစမ်း ဘို့ ရာြဖစ် သတည်း။ 5ဣ
သေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ခါနနိ လ၊ူ ဟိတ္တိ
လ၊ူ အာေမာရိ
လ၊ူ ေဖရဇိ
လ၊ူ ဟိဝိ
လ၊ူ ေယဗုသိ
လူတို့တင်ွ ေန ၍၊ 6 သူ တို့သမီး Ćှင့် စုံဘက် ြခင်းကုိ
ြပÒလျက် ၊ မိမိ တို့သမီး ကုိ ေပးစား
လျက် ၊ သူ တို့ ဘုရား များကုိ ဝတ်ြပÒ Æက၏။ 7 ဣ
သေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ၍ မိမိ တို့ ဘုရား သခင်
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ထာဝရဘုရား ကုိ ေမ့ေလျာ့ သြဖင့်၊ ဗာလ
ဘုရားများ၊ အာĕှရ ပင်များကုိ ဝတ်ြပÒ ေသာေÆကာင့်၊

8ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ြပင်းစွာအမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ေမေသာေပါ
တာမိ ĕှင်ဘုရင် ခုĕံှရိĕှသိမ် ၌ ေရာင်း ေတာ်မူသြဖင့်၊ ဣ
သေရလ
လူတို့သည် ĕှစ် Ćှစ် ပတ်လံးုထုိĕှင်ဘုရင် ထံ၌ ကျွနခံ်
ရÆက၏။ 9 ေနာက်တဖနထ်ာဝရဘုရား ကုိ ေအာ်ဟစ် Æက
ေသာအခါ၊ ကယ်တင် ေသာသခင် ၊ ကာလက် ညီ ၊ ေက
နတ် ၏သား ဩသံေယလ ကုိ သူ
တို့အဘို့ ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူ၏။ 10ထာဝရဘုရား ၏
ဝိညာä် ေတာ်သည် သူ့
အေပါ် သို့ သက်ေရာက် သြဖင့်၊ သူသည်ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ၍ စစ်ချ ီ ေလ၏။ ေမေသာေပါတာမိ
ĕှင်ဘုရင် ခုĕံှရိĕှသိမ် ကုိ သူ့
လက် ၌ ထာဝရဘုရား အပ် ေတာ်မူသြဖင့်၊ သူသည် ထုိ
ĕှင်ဘုရင် ကုိ ေအာင် ေလ၏။ 11အĆှစ် ေလးဆယ် တိင်ု
တိင်ုတြပည် လံးုÇငိမ်း Çပီးမှ ၊ ေကနတ် ၏သား ဩသံေယ
လ သည် ေသ ေလ၏။ 12တဖန် ဣသေရလ
အမျÒိးသည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ေသာေÆကာင့် ၊ ေမာဘ
ĕှင်ဘုရင် ဧဂလနု် ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိးတစ်ဘက်၌ ခွနအ်ား Ćှင့် ြပည့်စုံေစေတာ်မူ၏။
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13 ထုိ မင်း သည် အ မ္ မုန် အမျÒိးသား၊ အာမ လက်
အမျÒိးသားတို့ ကုိ စုေဝး
ေစလျက် ချ ီ သွား၍၊ ဣသေရလ
လူတို့ ကုိ လပ်ုÆကံ Çပီး မှ ၊ စွနပ်လွံ Çမိƌ ကုိ သိမ်းယူ
သြဖင့်၊ 14ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် တဆယ် ĕှစ်
Ćှစ် ပတ်လံးုေမာဘ ĕှင်ဘုရင် ဧဂလုန် မင်းထံ၌ ကျွနခံ်
ရÆက၏။ 15 ေနာက်တဖန် ထာဝရဘုရား
ကုိ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ကယ်တင် ေသာ သခင် ၊ လ
က်ျာ လက် ကုိ မသုံးတတ်ေသာ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိး၊ ေဂရ
သား ဧဟဒု ကုိ ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူ၏။ သူ့
လက် တင်ွ ဣသေရလ လူတို့သည် လက်ေဆာင် ကုိ
ေမာဘ
ĕှင်ဘုရင် ဧဂလုန် ထံ သို့ ေပး လိက်ုÆက၏။ 16 ဧဟုဒ
သည် အလျား တေတာင် ĕိှေသာသနလ်ျက် ကုိ လပ်ု ၍
လက်ျာ ေပါင် အဝတ် တင်ွး ၌ စည်း ထားÇပီးလျှင်၊ 17 ေမာ
ဘ ĕှင်ဘုရင် ဧဂလုန် ထံ သို့လက်ေဆာင် ကုိ ေဆာင် ခ့ဲ
ေလ၏။ ဧဂလနု် သည် အလနွ် ဝ ေသာသူ ြဖစ်၏။ 18 ဧဟု
ဒသည်လက်ေဆာင် ကုိ ဆက် Çပီး လျှင် ၊ လက်ေဆာင် ကုိ
ထမ်း ေသာသူ တို့ ကုိ လွှတ် လိက်ု၍၊ 19 ဂိလဂါလ Çမိƌနား
၌ĕိှေသာေကျာက်တိင်ု တို့ မှ ကုိယ်တိင်ုြပန် လာ၍၊ ဘုရား
ကျွနေ်တာ် သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေလျှာက် စရာ
အေÆကာင်း ĕိှပါသည်ဟု ဆုိ
လျှင် ၊ ĕှင်ဘုရင် က၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနÆကဟု အမိန ့်
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ေတာ် ĕိှသည်အတိင်ုး ၊ အထံ ေတာ်၌ ခစား ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် ထွက် Æက၏။ 20 ထုိအခါ ĕှင်ဘုရင်
သည် ကုိယ်တိင်ု တ ေယာက်တည်း ေနတတ်ေသာ ေĆွ
နနး်ေဆာင် ၌ ထုိင် ေနစä် ၊ ဧဟုဒ သည် ချä်းကပ် ၍
ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်ဆုိင် ေသာ ဘုရား
သခင်၏ အမိန ့် ေတာ် ပါ ပါ၏ဟု ေလျှာက် ေသာ်၊
ĕှင်ဘုရင်သည် ထ ေလ၏။ 21 ဧဟဒု သည် လက်ဝဲ လက်
ကုိ ဆန ့် လျက် သနလ်ျက် ကုိ လက်ျာ ေပါင် မှ ထုတ် ၍
ĕှင်ဘုရင် ၏ ဝမ်း ကုိ ထုိး သြဖင့်၊ 22လက်ကုိင် အƤုိးĆှင့်
တကွ သနလ်ျက် ြမÒပ် ဝင်၍ ၊ ဝမ်း ထဲက မ ĆှÒတ် Ćိင်ု
ေအာင် ဆီဥ
သည် သနလ်ျက် ကုိ လွှမ်း လျက်၊ ေချးĆု လည်း ထွက်
လျက်ĕိှေလ၏။ 23 ထုိအခါ ဧဟုဒ သည် အခနး် ြပင်သို့
ထွက် Çပီးလျှင် နနး်ေတာ် တံခါး တို့ ကုိ ပိတ် ၍ ေသာခ့တ်
ေလ၏။ 24 ထွက် သွားေသာေနာက်၊ ကျွန် ေတာ်မျÒိးအချƌိ
တို့သည် လာ
၍ နနး်ေတာ် တံခါး ၌ ေသာခ့တ် လျက် ĕိှသည်ကုိ ြမင်
လျှင် ၊ စင်စစ် ေĆွ နနး်ေဆာင် ၌ စက်ေတာ်ေခါ် သည်ဟု
ဆုိ လျက်၊ 25 ĕှက်ေÆကာက် သည်တိင်ုေအာင် ငံ့ ေနÇပီးမှ ၊
သူတို့အĕှင် သည် တံခါး ကုိ မ
ဖွင့် ေသာေÆကာင့် ၊ သူတို့သည် ေသာ့
ကုိယူ ၍ ဖွင့် Æကည့် ေသာအခါ ၊ ေြမ ေပါ် မှာ လဲ
၍ ေသ
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လျက်ĕိှေသာမိမိ တို့အĕှင် ကုိ ေတွ့ြမင်Æက၏။ 26 ထုိသို့
သူ
တို့သည် ငံ့
ေနÆကစä် တင်ွ၊ ဧဟဒု
သည် ေဘးလတ်ွ သြဖင့်၊ ေကျာက်တိင်ု တို့ ကုိ လနွ် ၍
စိရပ် ရွာသို့ ေရာက် Çပီးမှ၊ 27 ဧဖရိမ် ေတာင် ေပါ်မှာ တံပုိး
ကုိ မှုတ် ၍ ၊ ဣသေရလအမျÒိးသားတို့သည် သူ့ေနာက်သို့
လိက်ုလျက် ေတာင် ေပါ်က ဆင်း Æက၏။ 28 သူကလည်း
ငါ ့ ေနာက် သို့ လိက်ု Æကေလာ။့ ထာဝရဘုရား
သည် သင် တို့၏ရနသူ် ေမာဘ လတိူု့ ကုိ သင် တို့လက်
၌ အပ် ေတာ်မူမည်ဟု ဆုိ
သည်အတိင်ုး ၊ သူ့ ေနာက် မှာ ဆင်း ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်
ကူး ရာ ေမာဘ
ြပည်သို့ သွားရာလမ်းကုိ ဆီးတား
သြဖင့်၊ လူ
တစုံတေယာက်ကုိမျှ မ
ကူး ေစ ရ။ 29 ထုိအခါ ခွနအ်ား Èကီးေသာ ေမာဘ
စစ်သူရဲတေယာက်မျှ မ
လတ်ွ ဘဲ၊ လူ
တေသာင်း ကုိသတ် ၍၊ 30 ေမာဘ အမျÒိးသည် ဣ
သေရလ
အမျÒိးလက် ၌ ɐƤှုံး သြဖင့်၊ အĆှစ် ĕှစ်ဆယ် တိင်ုတိင်ု
တြပည် လံးု Çငိမ်း ေလ၏။ 31 ဧဟုဒ ေနာက် မှာ အာနတ်
သား ĕံှဂါ ေပါ်ထွနး် ၍ ၊ တတ်ုချွနĆ်ှင့် ဖိလိတ္တိ
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လေူြခာက်ရာ တို့ ကုိသတ် သြဖင့်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ ကုိ ကယ်လွှတ် ေလ၏။

4
1 ဧဟဒု ေသ ေသာေနာက်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ တဖန် ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ေသာေÆကာင့်၊

2ထာဝရဘုရား သည် ဟာေဇာ် Çမိƌ၌ မင်းြပÒ ေသာခါနာန်
ĕှင်ဘုရင် ရာဘိန် ၌ ေရာင်း ေတာ်မူ၏။ သူခန ့ထ်ားေသာ
ဗုိလ်ချÒပ်မင်းကား၊ ေဂါအိမ်ြပည်ဟာေရာĕှက် Çမိƌ၌ ေန
ေသာသိသရ တည်း။ 3 ထုိမင်း၌ သံ
ရထား ကုိး ရာ ĕိှ၏။ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့ ကုိ အĆှစ် Ćှစ် ဆယ် ပတ်လံးု အလနွ်
ညųä်းဆဲ ေသာေÆကာင့်၊ သူ
တို့သည် ထာဝရဘုရား
ကုိ ေအာ်ဟစ် Æက၏။ 4 ထုိ ကာလ အခါ လပိဒတ်ု Çမိƌ
သား ပေရာဖက်မ ေဒေဗာရ သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ၏။ 5 သူသည် ဧဖရိမ် ေတာင် ေပါ်၊
ရာမ
ÇမိƌĆှင့် ေဗသလ Çမိƌစပ်Æကား ၊ ေဒေဗာရ စွနပ်လွံ ပင်
ေအာက် မှာေန ၍ ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ထုိပ
ေရာဖက်မ၏ စီရင်ြခင်း ကုိခံအံေ့သာငှါ ေရာက် လာတတ်
Æက၏။ 6တဖန် ေဒေဗာရသည် လကုိူ ေစလွှတ် ၍ ၊ နဿ
လိ ခƤုိင်ေကေဒĕှ Çမိƌမှာ ေနေသာအဘိေနာင် ၏သား ဗာ
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ရက် ကုိ ေခါ် Çပီးလျှင် ၊ သင်သည် နဿလိ အမျÒိး၊ ဇာဗု
လုန် အမျÒိးထဲက လူ တေသာင်း ကုိ ေသွးေဆာင်၍ တာ
ေဗာ် ေတာင် သို့ သွား ေလာ။့ 7 ငါသည်လည်း ယာဘိန်
မင်း၏ ဗုိလ်ချÒပ် သိသရ Ćှင့် ရထား ဗုိလ်ပါ များကုိ သင်
ĕိှ ရာ ကိɐƤှုန် ြမစ် သို့ ေသွးေဆာင် ၍ သင့် လက် ၌ အပ်
မည်ဟု ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား မှာ ထားေတာ်မူသည်ဟု ဆင့်ဆုိ
ေလ၏။ 8 ဗာရက် ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အကျွĆ်ပ်ု
Ćှင့်အတူ Ãက လျှင် အကျွĆ်ပ်ုသွား ပါမည်။ Ãက ေတာ်မ မူ
လျှင် မူကား မ သွား ပါဟု ေလျှာက် ေသာ်၊ 9 ေဒေဗာရ က၊
ငါသည် သင် Ćှင့်အတူ အမှန် သွား မည်။ သို့ ေသာ်လည်း
သင် သွား ရာလမ်း ၌ ဂုဏ် အသေရကုိ မ
ရ ရာ။ ထာဝရဘုရား
သည် သိသရ
ကုိ မိနး်မ ၌ ေရာင်း ေတာ်မူမည်ဟု ဆုိ
Çပီးမှ ထ ၍ ဗာရက် Ćှင့်အတူ ေကေဒĕှ Çမိƌသို့ သွား
ေလ၏။ 10 ဗာရက် သည် နဿလိ အမျÒိးသား၊ ဇာဗုလုန်
အမျÒိးသားတို့ ကုိ ေကေဒĕှ Çမိƌသို့ ေခါ် ၍ ၊ လိက်ု ေသာသူ
တေသာင်း Ćှင့်တကွ ေဒေဗာရ ပါလျက် တက် ေလ၏။
11 ေမာေĕှ ၏ေယာက္ခမ ေဟာဗတ် ၏သား ေြမးအဝင်၊
ေကနိ
အမျÒိးသားေဟဗာ သည်၊ ေကနိ
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လူတို့ Ćှင့် ခွာ ၍ ေကေဒĕှ Çမိƌအနား ၊ ဇာနမ်ိ သပိတ်
ပင် ေြခရင်း၌ တဲ ကုိ ေဆာက် လျက် ေနĆှင့်သတည်း။
12အဘိေနာင် ၏သား ဗာရက် သည် တာေဗာ် ေတာင် ေပါ်
သို့ တက် ေÆကာင်း ကုိ သိသရ
အား Æကားေြပာ လျှင်၊ 13 သိသရ သည် မိမိ
ရထား ĕိှသမျှ တည်းဟေူသာသံ ရထား ကုိး ရာ Ćှင့် ေဂါ
အိမ်ြပည်ဟာေရာĕှက် Çမိƌမှ စ၍ကိɐƤှုန် ြမစ် တိင်ုေအာင်
မိမိ လူ အေပါင်း တို့ ကုိ စုေဝး ေစ၏။ 14 ေဒေဗာရ က
လည်း ၊ ထ ေလာ။့ ယေန ့
ကား ထာဝရဘုရား
သည် သိသရ
ကုိ သင့် လက် ၌ အပ် ေတာ် မူ ေသာေန ့ ြဖစ်၏။
ထာဝရဘုရား
သည် သင့် ေĕှƎ မှာ Ãက ေတာ်မူÇပီ မဟတ်ု ေလာဟု ဆုိ
ေလေသာ်၊ ဗာရက် သည် လူ
တေသာင်း Ćှင့်တကွ တာေဗာ် ေတာင် ေပါ်က ဆင်း
ေလ၏။ 15ထာဝရဘုရား သည် သိသရ
မှစ၍သူ၏ရထား များ Ćှင့် ဗုိလ်ပါ စစ်သည် များ
အေပါင်း တို့ ကုိ ဗာရက် ေĕှƎ မှာ ထား
ြဖင့် ɐƤှုံး ေစေတာ်မူေသာေÆကာင့်၊ သိသရ
သည် မိမိရထား
မှ ဆင်း ၍ ေြခ ြဖင့် ေြပး ေလ၏။ 16 ဗာရက် သည်
ရထား
များ၊ ဗုိလ်ပါ စစ်သည်များကုိ ေဂါအိမ်ြပည် ဟာေရာ
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ĕှက် Çမိƌတိင်ုေအာင် လိက်ု ၍ ၊ သိသရ စစ်သူရဲ အေပါင်း
တို့သည် တေယာက် မျှ မ ကျန် Ãကင်း ထား
Ćှင့် ေသÆကကုန၏်။ 17 သိသရ သည် ေကနိ
အမျÒိးသားေဟဗာ ၏ မယား
ေယလ ၏တဲ သို့ ေြခ ြဖင့် ေြပး ၏။ ထုိကာလ၌ ဟာ
ေဇာ် ĕှင်ဘုရင် ယာဘိန် သည် ေဟဗာ
အမျÒိးသား ချင်း ေကနိ
လူတို့ Ćှင့် မိဿဟာယ ဖွ့ဲလျက် ĕိှသတည်း။ 18 ေယလ
သည် သိသရ
ကုိ ခရီးဦးÈကိÒြပÒ ြခင်းငှါ ထွက် ၍ ၊ သခင် ဝင် ပါ၊
ကျွနမ် ဆီ သို့ ဝင် ပါ။ စုိးရိမ် ေတာ် မ
မူပါĆှင့်ဟု ေခါ် သည်အတိင်ုး ၊ သူသည် ေယလေနရာ
တဲ
ထဲ သို့ ဝင် ၍ ေယလသည် သူ့
ကုိ ေစာင် Ćှင့် ြခံÒ ေလ၏။ 19 သူကလည်း ၊ ငါေရငတ်
သည်၊ ေရ
အနည်းငယ် ကုိေပး ပါဟု ေတာင်း လျှင် ၊ မိနး်မသည်
ĆာွးĆို့ ဘူး ကုိ ဖွင့် ၍ ေသာက် ေစÇပီးမှ တဖန် ြခံÒ ေလ၏။
20 သူကလည်း ၊ တဲ တံခါးဝ ၌ ေန
ပါ။ လူ
တစုံတေယာက်က ေယာက်ျားĕိှ သေလာဟု လာ
၍ ေမး လျှင် မ ĕိှေÆကာင်းကုိ ေြပာ ေလာ့ဟု မှာ ထား
ေလ၏။ 21 ထုိအခါ ေဟဗာ မယား ေယလ သည် သိသရ
ေမာ
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လျက် အိပ်ေပျာ် စä် တင်ွ၊ တဲ
တံသင် တေချာင်းĆှင့် လက်Ƥုိက် ကုိ ကုိင် လျက် သူ့ ထံ
သို့ တိတ်ဆိတ် စွာ သွား ၍ တံသင် ကုိ ေြမ ၌ စဲွ ေစသည်
တိင်ုေအာင်သူ ၏ နားပနး် ထဲ သို့ Ƥုိက် သွင်းသြဖင့် သိ
သရသည် ေသ ၏။ 22 ဗာရက် သည် သိသရ
ကုိ လိက်ု ĕှာေသာအခါ ၊ ေယလ ထွက် ၍ ကျွနမ်ဆီသို့
ဝင် ပါ။ ĕှာ ေသာသူကုိ ြပ ပါမည်ဟု ÈကိÒဆုိ လျှင်၊ ဗာ
ရက်သည် တဲထဲသို့ ဝင် ၍ သိသရ ေသ လျက်၊ နားပနး်
၌ တံသင် စူးလျက်ĕိှသည်ကုိ ြမင် ေလ၏။ 23 ထုိ ေန ့၌
ထာဝရဘုရား သည် ခါနာန် ĕှင်ဘုရင် ယာဘိန် ကုိ၊ ဣ
သေရလ
အမျÒိးသားတို့ ေĕှƎ မှာ Ćှမ့်ိချ ေတာ် မူသြဖင့်၊ 24 သူ
တို့သည် ထုိĕှင်ဘုရင် ကုိ မဖျက်ဆီး မီှတိင်ုေအာင် အစä်
ေအာင်လျက် ေနÆက၏။

5
1 ထုိ ေန ့၌ ေဒေဗာရ Ćှင့် အဘိေနာင် ၏ သား
ဗာရက် တို့ ဆုိ ေသာ သီချင်းစကားဟမူူကား၊ 2ဣသေရ
လ အမျÒိး၌ မင်း တို့သည် အဦး ြပÒ ေသာေÆကာင့်၎င်း၊
ဆင်းရဲသား တို့သည် ေစတနာ စိတ် Ćှင့် မိမိ ကုိယ် ကုိလှူ
ေသာေÆကာင့်၎င်း၊ ထာဝရ
ဘုရား၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း Æကေလာ။့ 3 အို
ĕှင်ဘုရင် တို့ Æကား Æကေလာ။့ အိမုင်းသား တို့ နားေထာင်
Æကေလာ။့ ငါသီချင်းဆုိ မည်။ ထာဝရဘုရား
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အား သီချင်းဆုိမည်။ ဣသေရလ
အမျÒိး၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား ၏ဂုဏ်ေကျးဇူး
ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း မည်။ 4 အိုထာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ်
သည် စိရ
ေတာင်Ƥုိးေပါ်မှ Ãက ၍ ဧဒံု ေတာ မှ စစ်ချ ီ ေတာ်မူ
ေသာအခါ ၊ ေြမÈကီး လှုပ် ၍ မုိဃ်း ရွာသြဖင့် မုိ ဃ်း
တိမ် တို့ မှ မုိဃ်းေရ သည် စီး ပါ၏။ 5 ေတာင်Ƥုိး တို့သည်
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ၎င်း၊ သိနာ
ေတာင်သည်လည်း ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌ ၎င်း တနုလ်ှုပ် ပါ၏။

6အာနတ် သား ĕံှဂါ မင်းလက်ထက် ၌ ၎င်း၊ ေယလ
မင်းလက်ထက် ၌ ၎င်း၊ လမ်းမ တို့သည် ဆိတ်ညံ
လျက် ĕိှ၍ ခရီးသွား ေသာသူတို့သည် လမ်းÆကားတို့ ɑ၌
လိက်ု သွားရÆက၏။ 7 ဣသေရလ အမျÒိး၌ မင်းဆက်
ြပတ် လျက်ĕိှ၏။ ငါေဒေဗာရ သည် မေပါ် ၊ ငါသည် ဣ
သေရလ
အမျÒိး၌ အမိ မေပါ်ထွနး် မီှတိင်ုေအာင် မင်းဆက်ြပတ်
လျက် ĕိှ၏။ 8ဣသေရလအမျÒိးသားတို့သည် ဘုရား
သစ် တို့ ကုိ ေရွး ယူÆက၏။ ထုိအခါ သူတို့ Çမိƌ များကုိ
ရနသူ်တို့သည် တိက်ုလာÆက၏။ ဣသေရလ
အမျÒိးသားေလးေသာင်း တင်ွ ဒိင်ုးလွှား တခု၊ လံှ တ
စင်းမျှ မĕိှ။ 9 ေစတနာစိတ်ĕိှ၍ ဆင်းရဲသား တို့တင်ွ မိမိ
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ကုိယ်ကုိ လှူ ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိး မင်း တို့အား ငါ စိတ် Ćးူèွတ်၏။ ထာဝရ
ဘုရား၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း Æကေလာ။့ 10 ြဖũ
ေသာ ြမည်း ကုိ စီး
ေသာသူ၊ တရားမှု ကုိ စီရင် ေသာသူ၊ လမ်း ၌ သွား
ေသာသူတို့ ၊ 11 ေရကျင်း များအနား မှာ လက်ရဥစ္စာကုိ
ေဝမျှေသာသူတို့၏အသံ ကုိÆကားေသာအခါ သီချင်းဆုိ
Æကေလာ။့ ထာဝရဘုရား
၏ တရား
ေသာအမှု၊ ဣသေရလ
Çမိƌရွာတို့ ɑ၌ တရား သြဖင့် ြပÒေတာ်မူေသာအမှုတို့ ကုိ ထုိ
အရပ် တို့ တင်ွ ချးီမွမ်း Æက လိမ့်မည်။ ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား
၏ လူ
တို့သည် မိမိတို့ ေနေသာÇမိƌ သို့ ြပန် သွားÆကလိမ့်မည်။

12 Ćိးု ပါ၊ Ćိးု
ပါ၊ ေဒေဗာရ ။ Ćိးု ပါ၊ Ćိးု
ပါ၊ သီချင်း ဆုိ ပါ၊ အိုဗာရက် ၊ ထ ပါ၊ အဘိေနာင်
သား ၊ သင် ဘမ်းဆီး ချÒပ် ထားေသာသူတို့ ကုိ ထုတ်ြပ
ပါ။ 13 ထုိအခါ ကျနÃ်ကင်း ေသာသူတို့သည် သူရဲÈကီး တို့
ထံသို့ ဆင်း Æက၏။ ထာဝရဘုရား
၏လူ တို့သည် အစွမ်း တနခုိ်းÈကီးေသာသူတို့ ထံသို့ ငါ ့
အဘို့ ဆင်း Æက၏။ 14 အာမလက် လူေနရာအနား မှာ
ေနရာကျေသာသူတို့သည် ဧဖရိမ် ခƤုိင်ထဲက ထွက်လာ
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Æက၏။ သူတို့ ေနာက်မှာ သင်၏ ဗုိလ်ေြခတို့တင်ွ ဗ◌င်္ယာ
မိန် အမျÒိးသားတို့သည် လိက်ုÆက၏။ မာခိရ
အမျÒိးထဲက မင်းများ၊ ဇာဗုလုန် အမျÒိးထဲက စီရင်
တတ်ေသာ သူများတို့သည် ထွက်လာ Æက၏။ 15ဣသခါ
မင်း တို့သည်လည်း ၊ ေဒေဗာရ ၌ ပါ၍ ဣသခါ အမျÒိး
သည် ဗာရက် ၏ လက်Ƥုံးြဖစ်၏။ ဗာရက် ေနာက် မှာ
ချÒိင့် ထဲ သို့ ေြပးလိက်ုÆက၏။ Ƥုဗင် အမျÒိးေနရာ ေချာင်း
အသွယ်သွယ်၌ စိတ်Ćှလံးု ြပဌာနး် ြခင်း များ Æက၏။
16 ေနာက်တဖနသ်င်သည် သုိး
ြမည်သံ ကုိ နားေထာင် ြခ င်း ငှါ ေတာင် Æကား မှာ
အဘယ်ေÆကာင့် ထုိင် ေနသနည်း။ Ƥုဗင် အမျÒိး ေနရာ
ေချာင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်Ćှလံးု တနွ ့တိ်ု ြခင်းများ Æက
သည်တကား။ 17 ဂိလဒ် ြပည်သား တို့သည် ေယာ်ဒန်
ြမစ်တစ်ဘက် ၌ Çငိမ်ဝပ် စွာ ေန Æက၏။ ဒန် အမျÒိး
သည် သေဘင်္ာ ဆိပ် အနားမှာ အဘယ်ေÆကာင့် ေန ရစ်
သနည်း။ အာĕှာ အမျÒိးသည်လည်း ပင်လယ် ကမ်းနား
သေဘင်္ာဆုိက်ရာ ေကွ့ တို့ ɑ၌ မလှုပ်ဘဲÇငိမ်ဝပ်စွာေန သည်
တကား။ 18 ဇာဗုလုန် အမျÒိး သည် အသက် ကုိ စွန ့စ်ား
သည်တိင်ုေအာင်ရဲရင့်၍ နဿလိ အမျÒိးသည် ြမင့် ေသာ
ေတာ
အရပ်၌ ထုိနည်းတြူပÒ၏။ 19 ĕှင်ဘုရင် တို့သည် လာ
၍ စစ်တိက်ု Æက၏။ ခါနနိ ĕှင်ဘုရင် တို့သည် ေမဂိဒ္
ေဒါ အိင်ု ၊ တာနက် Çမိƌအနား မှာ တိက်ု ေသာ်လည်း၊ ေငွ
ကုိ လယူု
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၍ မ
ရ Æက။ 20 ေကာင်းကင် မှ စစ်ကူ Æက၏။ Æကယ် တို့သည်
လှည့်ပတ် စä်အခါသိသရ ကုိ စစ်တိက်ု Æက၏။ 21 ကိɐƤှု
န် ြမစ် ၊ စစ်မှုေÆကာင့် ေကျာ်ေစာေသာြမစ် ၊ ကိɐƤှုန် ြမစ်
သည် ရနသူ် တို့ ကုိ ပယ် သွား၏။ အိုငါ ့ ဝိညာä် ၊ သင်
သည် ခွနအ်ားÈကီး ေသာသူကုိ Ćှပ်ိ နင်းÇပီ။ 22 ထုိအခါ
ြမင်းစီးသူရဲ တို့သည် ြမင်း ကုိ Ćှင် လျက် Ćှင် လျက် စီး
ေသာေÆကာင့်၊ ြမင်းတို့သည် ေြမကုိ ခွာ Ćှင့် ထိခုိက် လျက်
ေြပးÆက၏။ 23 ေမေရာဇÇမိƌသားတို့သည် ထာဝရ
ဘုရားဘက်၊ စစ်သူရဲ တို့Ćှင့် ဝုိင်း၍ ထာဝရ
ဘုရားဘက်သို့ မ
ကူ ÆကေသာေÆကာင့် ၊ ေမေရာဇ Çမိƌကုိ ကျနိ် Æကေလာ။့
Çမိƌ သားတို့ ကုိ ြပင်းစွာကျနိ် Æကေလာဟ့ု ထာဝရဘုရား
၏ေကာင်းကင်တမန် သည် မှာ ထား၏။ 24 ေကနိ
အမျÒိးသားေဟဗာ ၏မယား ေယလ သည်၊ မိနး်မ တကာ
တို့ထက် ြမတ်စွာေသာ မဂင်္လာ ĕိှ၏။ တဲ
၌ ေနေသာမိနး်မ တကာတို့ထက် ြမတ်စွာေသာ မဂင်္လာ
ĕိှ၏။ 25 ထုိသူသည် ေရ
ကုိ ေတာင်း ၍ ေယလသည် Ćို့
ကုိေပး ၏။ မင်း သုံးေသာ ဖလား
Ćှင့် Ćို့ ဓမ်း ကုိ ဆက် ေလ၏။ 26 တဲတံသင် ကုိ ယူ
၍ လက်ျာ လက်Ćှင့် လက်Ƥုိက် ကုိ ကုိင်လျက် သိသရ
ကုိ Ƥုိက် ေလ၏။ သူ
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၏ ေခါင်း ကုိ ထုိး
Ƥုိက်၍ နားပနး် ကုိ ထုတ်ချင်း ခွင်းေဖာက် ေလ၏။

27 သူသည် ေယလ
ေြခရင်း ၌ ကျ ၍ လဲ
လျက် တံးုလံးုေန၏။ ေြခရင်း ၌ ကျ လဲ ၍ ကျ ရာ
အရပ် ၌ ေသ လျက် လဲ ေန၏။ 28 သိသရ အမိ သည်
ြပတင်းေပါက် ဝြဖင့် Æကည့် ၍ ကုလားကာ အတင်ွး ၌
ေနလျက်၊ သူ
၏ ရထား
သည် အဘယ်ေÆကာင့် လာ ခဲ သနည်း။ ရထား
ဘီး တို့သည် အဘယ်ေÆကာင့် ေĆှး သနည်း ဟု
ြမည်တမ်း ေလ၏။ 29 ပညာĕိှ ေသာ မင်းသမီး တို့သည်
ြပန် ေလျှာက်သည်သာမက ၊ သူ့ကုိယ်တိင်ုြပန် ေြပာသည်
ကား၊ 30 သူတို့သည် ေတွ့ ၍ရေသာဥစ္စာ ကုိ ေဝဖန် လျက်
ေနÆကသည်မဟတ်ု ေလာ။ စစ်သူရဲ တို့အား အပျÒိကညာ
တေယာက်Ćှစ်ေယာက်စီ၊ သိသရ
ဘို့ ပနး်ဆုိးေသာ အဝတ် ၊ ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ် ေသာ
အဝတ် တနဆ်ာ၊ ေအာင် ေသာသူတို့၏ လည်ပင်း ၌ ဆင်
စရာဘို့ ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ် လျက် အဆင်းအေရာင်
ထူးြခားေသာ အဝတ် တနဆ်ာကုိ လယူု၍ ေဝဖန်လျက်
ေနÆကသည် မဟတ်ုေလာဟု သိသရ၏ အမိသည် ဆုိ
တတ်၏။ 31 အိုထာဝရဘုရား ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ရနသူ်
အေပါင်း တို့သည် ထုိသို့
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ပျက်စီး ြခင်းသို့ ေရာက်Æကပါေစေသာ။ ထာဝရ
ဘုရားကုိ ချစ် ေသာသူတို့သည် အĕိှန် တနခုိ်းĆှင့် ထွက်
သွားေသာ ေန
မင်း က့ဲသို့ ြဖစ် ပါ ေစေသာ ဟု သီချင်းဆုိ Æက၏။
ထို့ ေနာက် အĆှစ် ေလးဆယ် တိင်ုတိင်ုတြပည် လံးုÇငိမ်း
ေလ၏။

6
1တဖန် ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ေသာေÆကာင့် ၊ သူ တို့ ကုိ မိ
ဒƥန် အမျÒိးလက် ၌ ခုနစ် Ćှစ် ပတ်လံးုအပ် ေတာ်မူသြဖင့်၊
2 မိဒƥန် အမျÒိးသည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ Ćိင်ု ၍ ညųä်းဆဲ ေသာေÆကာင့် ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် ေတာင်Ƥုိး ၌ ခုိင်ခ့ံ ေသာ ဥမင် ေြမ
တင်ွး တို့ ကုိ လပ်ု ရÆက၏။ 3 ဣသေရလ အမျÒိးသည်
လယ်လပ်ုÇပီးမှ၊ မိဒƥန် ြပည်သားĆှင့် အာမလက် ြပည်သား
အစĕိှေသာ အေĕှƎ ြပည်သား တို့သည် ချ ီလာ၍၊ 4တပ်ချ
သြဖင့်၊ ဂါဇ Çမိƌတိင်ုေအာင်ေြမ အသီးအĆှံ ကုိ သုတ်သင်
ပယ်ĕှင်းလျက် စားစရာ
ကုိ ချန၍်မထား။ သုိး
Ćာွး ြမည်း ကုိလည်း ချန် ၍ မ ထားÆက။ 5အဘယ်သို့
နည်းဟမူူကား၊ သူ
တို့သည် တိǢɐစ္ဆာန် များ၊ တဲ
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များပါလျက်၊ ကျÒိင်းေကာင် များြပား သက့ဲသို့ ၊ သူ တို့
Ćှင့် ကုလားအပ်ု တို့သည် မေရတက်ွĆိင်ုေအာင် များြပား
သြဖင့် ဣသေရလ
ြပည် ကုိ ဖျက်ဆီး လျက် လာ Æက၏။ 6 ဣသေရ
လ အမျÒိးသား တို့သည် မိ ဒƥ န် အမျÒိးသား တို့ ေÆကာင့်
အလနွ် ဆင်းရဲ ၍ ထာဝရဘုရား အား ဟစ်ေÆကာ် Æက၏။
7 ထုိသို့ မိဒƥန် အမျÒိးသားတို့ေÆကာင့် ၊ ထာဝရဘုရား အား
ဟစ်ေÆကာ် Æကေသာအခါ၊ 8 ထာဝရဘုရား သည် ပေရာ
ဖက် တေယာက် ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ ထံ သို့ ေစလွှတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ဣသေရ
လ အမျÒိး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ် မူ
သည်ကား၊ ကျွန် ခံေနရာ အဲဂုတ္တု ြပည်မှ သင် တို့ ကုိ
ငါĆှÒတ် ေဆာင်Çပီ။ 9 အဲဂုတ္တု ြပည်သားလက် မှ ၎င်း
၊ ညųä်းဆဲ ေသာသူအေပါင်း တို့လက် မှ ၎င်း၊ သင် တို့
ကုိ ကယ်ĆှÒတ် ၍ ၊ သူ တို့ ကုိ သင် တို့ ေĕှƎ မှ Ćှင်ထုတ်
သြဖင့် သူ တို့ ြပည် ကုိေပး Çပီ။ 10 ငါ သည် သင် တို့၏
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ြဖစ်၏။ သင် တို့ေန ေသာအာ
ေမာရိ ြပည်သားကုိးကွယ်ေသာ ဘုရား
တို့ ကုိ မ
ေÆကာက်ရွƎံ ÆကĆှင့်ဟု ငါပညတ် ေသာ်လည်း ၊ သင်
တို့သည် ငါ ့စကား ကုိ နား မ ေထာင်Æကဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
11တဖန် ထာဝရဘုရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်လာ
၍ ၊ ဩဖရ ရွာမှာ အေဗျဇာ အမျÒိးသားေယာĕှ ပုိင်ေသာ
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သပိတ် ပင်ေအာက် ၌ ထုိင် ေလ၏။ ေယာĕှ သား ဂိေဒါင်
သည် မိမိစပါးကုိ မိဒƥန် လတိူု့ မ
ေတွ့ေစ ြခ င်း ငှါ ၊ စပျစ်သီး နယ်ရာ တနဆ်ာအနား
မှာ စပါး ကုိ နယ် လျက်ေန၏။ 12 ထာဝရဘုရား ၏
ေကာင်းကင်တမန် သည် ကုိယ်ထင်ĕှား ၍ ၊ ခွနအ်ားÈကီး
ေသာ အချင်းသူရဲ ၊ ထာဝရဘုရား သည် သင် Ćှင့်အတူ ĕိှ
ေတာ်မူ၏ဟု ဆုိ
လျှင်၊ 13 ဂိ ေဒါင် က၊ အို သခင် ၊ ထာဝရဘုရား
သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှ ေတာ်မူသည် မှန်လျှင်
အဘယ်ေÆကာင့် ဤ အမှု Èကီး ေရာက် ရ ပါသနည်း။
ထာဝရဘုရား
သည် ငါ တို့ ကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည် မှ ĆှÒတ် ေဆာင်ေတာ် မူသည် မဟတ်ု ေလာဟု
အကျွĆ်ပ်ု တို့ အဘ များ ေြပာ သည်အတိင်ုး ြပÒေတာ်မူ
ေသာ၊ အံဘွ့ယ် ေသာ အမှုĕိှသမျှ တို့သည် အဘယ်မှာ ĕိှ
ပါသနည်း။ ယခု
မှာ ထာဝရဘုရား
သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ စွန ့် ၍ မိဒƥန် လတိူု့လက် သို့ အပ်
ေတာ်မူÇပီတကားဟု ဆုိ ေလေသာ်၊ 14ထာဝရဘုရား သည်
သူ့
ကုိ Æကည့်ɐƤှု ၍ ယခု သင် ရေသာတနခုိ်း ကုိ အမီှြပÒ လျှ
က် သွား ေလာ။့ သင်သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ မိဒƥန် လူတို့လက် မှ ကယ်ĆှÒတ် လိမ့်မည်။
သင့် ကုိ ငါေစခုိင်း သည် မဟတ်ု ေလာဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
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15 ဂိေဒါင်ကလည်း ၊ အိုသခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် ဣသေရ
လ
အမျÒိး ကုိ အဘယ်သို့ ကယ်ĆှÒတ် Ćိင်ု ပါ မည် နည်း။
အကျွĆ်ပ်ု အေဆွအမျÒိး သည် မ နာ ေĕှ အမျÒိး၌
သာ၍ဆင်းရဲ ပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ု သည်လည်း ၊ ကုိယ်
အေဆွအမျÒိး ၌ အ ယုတ် ဆုံး ေသာ သူ ြဖစ် ပါ၏ဟု
ေလျှာက် လျှင်၊ 16 ထာဝရဘုရား က၊ အကယ်စင်စစ် ငါ
သည် သင် Ćှင့်အတူ ĕိှ သြဖင့် ၊ သင်သည် လူ
တ ေယာက်ကုိ လပ်ုÆကံသက့ဲသို့ ၊ မိ ဒƥ န် လူ တို့ ကုိ
လပ်ုÆကံ လိမ့်မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 17 ဂိေဒါင်ကလည်း၊
အကျွĆ်ပ်ုသည် ေĕှƎ ေတာ်၌ မျက်Ćှာရ ပါလျှင် အကျွĆ်ပ်ု
Ćှင့် ယခု ĆှÒတ်ဆက် ေတာ်မူေÆကာင်း ထင်ĕှားေသာ နမိိတ်
လက္ခဏာကုိ ြပ ေတာ်မူပါ။ 18 အကျွĆ်ပ်ု သည် တဖန်
လာ ြပန၍် ၊ ေဘာဇä် ပူေဇာ်သက္က ာကုိ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့်
၊ ကုိယ်ေတာ် ေĕှƎ ၌ မ
တင် မီှတိင်ုေအာင်၊ ဤ
အရပ်က Ãက သွားေတာ်မ မူပါĆှင့်ဟု ေတာင်းပန် လျှင်
၊ သင် သည် ြပန် ၍ မ
လာမီှတိင်ုေအာင်ငါေန မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 19 ဂိ
ေဒါင် သည် သွား ၍ ဆိတ် သငယ် တေကာင်ကုိ၎င်း၊
မုန ့ɒ်ညက် တဧဖာ Ćှင့် လပ်ုေသာ တေဆး
မ့ဲ မုန ့ɒ်ြပားတို့ ကုိ၎င်းြပင်ဆင် ေလ၏။ ဆိတ်သား ကုိ
ေတာင်း ၌ ထည့် ၍ ၊ ဆိတ်သားြပÒတ်ရည် ကုိ အိးု
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၌ ေလာင်း Çပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ĕိှရာ သပိတ် ပင်
ေအာက် သို့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဆက် ေလ၏။ 20ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင် တမနက်လည်း ၊ အမဲသား Ćှင့် တေဆး
မ့ဲမုန ့ɒ်ြပားတို့ ကုိ ယူ
၍ ဤ ေကျာက် ေပါ် မှာ တင် ထားေလာ။့ အမဲသား
ြပÒတ်ရည် ကုိ သွနး်ေလာင်း ေလာဟ့ု ဆုိ
လျှင် ၊ ဆုိသည်အတိင်ုး ဂိေဒါင်သည် ြပÒ ေလ၏။

21 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် မိမိ
ကုိင် ေသာ ေတာင်ေဝး ကုိ ဆန ့် ၍ ၊ အမဲသား Ćှင့်
တေဆးမ့ဲမုန ့ɒ်ြပား တို့ ကုိတို့ သြဖင့် ၊ ေကျာက် ထဲက မီး ထ
၍ အမဲသား Ćှင့် တေဆးမ့ဲမုန ့ɒ်ြပား တို့ ကုိ ေလာင် Çပီးမှ ၊
ထာဝရဘုရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ကွယ် ေလ၏။
22 ထာဝရဘုရား ၏ေကာင်းကင် တမန် ြဖစ်သည်ကုိ ဂိ
ေဒါင် သည် သိြမင် ေသာအခါ ၊ အို အĕှင် ထာဝရဘုရား
၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင်တမန် ကုိ မျက်Ćှာချင်းဆုိင် ၍ ြမင်
ရပါÇပီတကားဟုေလျှာက် ေသာ်၊ 23 ထာဝရဘုရား က၊
ချမ်းသာ ပါေစ။ မ
စုိးရိမ် Ćှင့်။ သင်သည် ေသ
ေဘးĆှင့် လတ်ွ လျက်ĕိှသည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 24 ထုိ
အရပ်၌ ဂိေဒါင် သည် ထာဝရဘုရား
အဘို့ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ တည် ၍ ၊ ေယေဟာဝါ ĕှာလံု
အမည်ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေဗျဇာ သား၏ ေနရာဩဖရ
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ရွာ၌ ယေန ့ တိင်ုေအာင် ĕိှသတည်း။ 25 ထုိ ေနည့ မှာ
ထာဝရဘုရား က၊ သင့် အဘ ၏Ćာွး ပုိက် Ćှင့် အသက်
ခုနစ် Ćှစ် ĕိှ ေသာဒတိုယ Ćာွးထီး ကုိ ယူ
Çပီးလျှင် ၊ သင့် အဘ တည်ေသာ ဗာလ
ဘုရား၏ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ ÇဖိÒဖျက် ၍ ၊ ယဇ်ပလ္လ င် အနား
မှာĕိှေသာ အာĕှရ ပင်ကုိ ခုတ်လဲှ ေလာ။့ 26 ငါစီရင်သည်
အတိင်ုး၊ ဤ
ေကျာက် ေပါ် မှာ ထာဝရဘုရား အဘို့ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ
တည် Çပီးလျှင် ၊ ခုတ်လဲှ ေသာ သစ်သား ြဖင့် ဒတိုယ Ćာွး
ကုိ မီးɐƤှုƎိ ၍ ယဇ် ပူေဇာ်ေလာ့ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 27 ဂိ
ေဒါင် လည်း မိမိ ကျွန် ဆယ် ေယာက်တို့ ကုိ ေခါ် ၍ ၊
ထာဝရဘုရား မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ြပÒ ေလ၏။ မိမိ
အဘ ၏ အိမ်သား တို့ ကုိ၎င်း ၊ Çမိƌ သား တို့ ကုိ၎င်း
ေÆကာက် ၍၊ ေန ့
အချနိ၌် မြပÒ ဝ့ံေသာေÆကာင့် ၊ ညä့် အချနိ၌် ြပÒ ၏။

28 နနံက် ေစာေစာÇမိƌ သား တို့သည် ထ
Æကေသာအခါ ၊ ဗာလ ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င် သည်
ÇပိÒပျက် လျက် ၊ အနား မှာĕိှေသာ အာĕှရ ပင်လည်း လဲ
လျက် ၊ ေနာက်တည် ေသာ ယဇ်ပလ္လ င် ေပါ် မှာ ဒတိုယ
Ćာွးထီး ကုိ ပူေဇာ် လျက်ĕိှသည်ကုိ ေတွ့ Æကလျှင်၊ 29ဤ
အမှု ကုိ အဘယ်သူ ြပÒ သနည်းဟု တေယာက် ကုိ တ
ေယာက်ေမးြမနး် စစ်ေÆကာ လျှင် ၊ ဤ အမှု ကုိ ေယာ
ĕှ သား ဂိေဒါင် ြပÒ Çပီဟု လအူချƌိတို့သည် ဆုိ Æက၏။
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30 ထုိအခါ Çမိƌ သား တို့သည် ေယာĕှ အား ၊ သင် ၏သား
သည် ဗာလ
ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ ÇဖိÒဖျက် ၍ ၊ အနား မှာĕိှေသာ
အာĕှရ ပင်ကုိ ခုတ်လဲှ ေသာေÆကာင့် ၊ သူ့ကုိ အေသခံ
ေစြခင်းငှါ ထုတ် ေလာဟ့ု ဆုိ
ေသာ်လည်း၊ 31 ေယာĕှ သည် တစ်ဘက်၌ ေန
ေသာသူအေပါင်း တို့အား ၊ သင် တို့သည် ဗာလ
ဘုရားဘက်၌ အမှု ေစာင့်မည်ေလာ။ သူ့
ကုိ ကယ်တင် မည်ေလာ။ သူ့
ဘက်၌ အမှု ေစာင့် ေသာသူ သည်၊ နနံက် မ လနွ်မီှ
အေသခံ
ပါေလေစ။ ဗာလ
သည် ဘုရား
မှနလ်ျှင် ၊ သူ ၏ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ တစုံတေယာက်ÇဖိÒဖျက်
ေသာေÆကာင့် ၊ မိမိ အမှု ကုိ မိမိ ေစာင့် ပါ ေလေစဟု
ြပနေ်ြပာ ၏။ 32 ထုိသို့ ဗာလ ဘုရားသည် သူ
၏ယဇ်ပလ္လ င် ကုိ တစုံတေယာက်ÇဖိÒဖျက် ေသာေÆကာင့်
၊ ထုိသူတဘက် မိမိ
အမှု ကုိ မိမိေစာင့်ပါေလေစဟု ဆုိ
လျှက် သူ၏သားကုိ ထုိ
ေန ့ ၌ ေယ Ƥု ဗ္ ဗာလ အမည် ြဖင့် မှည့် သတည်း။

33 ထုိအခါ မိဒƥန် ြပည်သား၊ အာမလက် ြပည်သား၊ အေĕှƎ
ြပည်သား အေပါင်း တို့သည် စည်းေဝး သြဖင့် ၊ ေယဇေရ
လ ချÒိင့် သို့ ကူး သွား၍ တပ်ချ Æက၏။ 34ထာဝရဘုရား
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၏ ဝိညာä် ေတာ်သည် ဂိေဒါင် အေပါ်မှာ သက်ေရာက် ၍
၊ သူသည် တံပုိး
မှုတ် သြဖင့် အေဗျဇာ သားတို့သည် လိက်ု Æက၏။

35တမန် တို့ ကုိ မနာေĕှ ခƤုိင်တေĕှာက်လံးု သို့ ေစလွှတ်
၍ ၊ မနာေĕှအမျÒိးသားတို့သည် လိက်ုÆက၏။ တဖန် အာ
ĕှာ ခƤုိင်၊ ဇာဗုလုန် ခƤုိင်၊ နဿလိ ခƤုိင်သို့ တမန် တို့
ကုိ ေစလွှတ် ၍ ၊ ထုိခƤုိင်သားတို့သည်လည်း စုေဝးရာသို့
လာ Æက၏။ 36 ဂိေဒါင် သည်လည်း ဘုရား သခင်အား ၊
ကုိယ်ေတာ်သည် မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အကျွĆ်ပ်ု အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မူမည်မှန်
လျှင်၊ 37အကျွĆ်ပ်ု သည် သုိး
တ ေကာင်၏အေမွး ကုိ တလင်း ၌ ထား ပါ မည်။
သုိးေမွး သည် Ćှင်း စုိ ၍ ေြမ တြပင်လံးု ေသွ့ေြခာက်
လျှင် ၊ မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
အကျွĆ်ပ်ု အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မူ မည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
သိ ပါမည်ဟု ေတာင်းေလျှာက်သည်အတိင်ုး ြဖစ် ေလ၏။
38 နနံက်ေစာေစာ ထ၍ သုိးေမွး ကုိ ညųစ် သြဖင့် Ćှင်း ရည်
သည် အင်တံု အြပည့် ĕိှေလ၏။ 39 တဖန် ဂိေဒါင် က၊
အမျက်ထွက် ေတာ်မ မူပါĆှင့်။ တÈကိမ် သာ ေလျှာက် ပါ
ဦးမည်။ သုိး
တေကာင်၏ အေမွးĆှင့် ယခု တÈကိမ် သာ စုံစမ်း ရ
ေသာအခွင့်ကုိေပးေတာ်မူပါ။ ေြမ တြပင်လံးု သည် Ćှင်း
စုိ ၍ သုိးေမွး ေသွ့ေြခာက် ပါေစဟု ဘုရား
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သခင်အား ေတာင်း ေလျှာက်သည်အတိင်ုး၊ 40 ထုိ ညä့်
၌ လည်း ဘုရား သခင်ြပÒ ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ေြမ တြပင်လံးု
သည် Ćှင်း စုိ ၍ သုိးေမွး ေသွ့ေြခာက် လျက် ĕိှ ၏။

7
1 ေယƤုဗ္ဗာလ အမည်ြဖင့် ေခါ်ေဝါ်ေသာ ဂိေဒါင် သည်
နနံက်ေစာေစာ ထ၍ ၊ ĕိှသမျှ ေသာ သူ တို့ Ćှင့်တကွ ဟာ
Ƥုတ် ေရတင်ွးနား မှာ တပ်ချ သြဖင့် ၊ မိဒƥန် တပ် သည်
ေြမာက် ဘက်၊ ေမာေရ
ေတာင် ေြခရင်းချÒိင့် ၌ ĕိှ ၏။ 2ထာဝရဘုရား ကလည်း
၊ သင် ၌ ပါေသာလူ တို့သည် အလနွမ်ျား ၍၊ သူ
တို့လက် ၌ မိဒƥန် လတိူု့ ကုိ ငါ မ အပ် ရ။ အပ်လျှင် ဣ
သေရလ
အမျÒိးက၊ ငါ ့လက်Ƥုံး သည် ငါ ့ ကုိ ကယ်တင် Çပီဟု ငါ ့
တစ်ဘက်၌ ဝါÃကား လိမ့်မည်။ 3 သို့ ြဖစ်၍ ၊ ေÆကာက်လန ့်
ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဂိလဒ် ေတာင် မှ ေစာေစာြပန်
သွားေစဟု လူ
များတို့ အား
ဟစ်ေÆကာ် ေလာဟ့ု ဂိေဒါင် အား မိန ့် ေတာ်မူသြဖင့်၊ လူ
Ćှစ်ေသာင်း Ćှစ်ေထာင်ြပန် သွား၍ တေသာင်း ကျနရ်စ်
၏။ 4တဖန် ထာဝရဘုရား ကလည်း ၊ လူ တို့သည် အလနွ်
များေသး ၏။ ေရဆိပ် သို့ ေခါ် ခ့ဲေလာ။့ သူ
တို့ ကုိ ေရဆိပ် မှာ သင့် အဘို့ ငါစုံစမ်း မည်။ ထုိအခါ
ဤ မည်ေသာသူ သည် သင် Ćှင့်အတူ သွား ရမည်ဟု ငါ
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ဆုိ လျှင်၊ ထုိသူ
သည် သွား ရမည်။ ဤ
မည်ေသာ သူ
မ သွား ရဟု ငါဆုိ လျှင် ထုိသူ
သည် မ
သွား ရဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ 5 ဂိေဒါင်သည် လူ
တို့ ကုိ ေရဆိပ် သို့ ေခါ် ခ့ဲ၍ ၊ ထာဝရဘုရား က၊ ေခွး
သည် ေရ
ကုိလျက် ၍ ေသာက်သက့ဲသို့ လျှာ Ćှင့် လျက် ၍
ေသာက်ေသာသူ တစု၊ ဒူး
ေထာက်လျက် ဝပ် ၍ ေသာက် ေသာသူတစု၊ ထုိလĆူှစ်စု
ကုိ ခဲွ ထားေလာဟ့ု ဂိေဒါင် အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 6 ထုိအခါ
မိမိလက်ခုပ် Ćှင့် ေရကုိ ယူသြဖင့် လျက် ၍ ေသာက်ေသာ
သူ သုံး
ရာ ĕိှ ၏။ Ãကင်း ေသာသူ အေပါင်း တို့သည် ေရ
ေသာက် ြခ င်း ငှါ ဒူး ေထာက်၍ ဝပ် Æက၏။

7 ထာဝရဘုရား ကလည်း ၊ လျက် ၍ ေသာက်ေသာ
သူ သုံး ရာ အားြဖင့် သင့် ကုိ ငါကယ်တင် ၍ မိဒƥန် လူ
တို့ ကုိ သင့် လက် ၌ အပ် မည်။ Ãကင်း ေသာသူ တို့ ကုိ မိမိ
ေနရာ သို့ ြပန် သွားေစဟု ဂိေဒါင် အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။

8 ထုိသူတို့သည် စားစရိတ် Ćှင့် တံပုိး များကုိ ယူ
၍ ၊ Ãကင်း ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်းတို့ ကုိ မိမိ
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ေနရာ သို့ ဂိေဒါင်သည် လွှတ် လိက်ုသြဖင့် ၊ ထုိသုံး ရာ
ေသာ လူ
တို့ ကုိသာ မိမိ Ćှင့်အတူချန် ထားေလ၏။ မိဒƥန် လူ
တို့သည် သူ့
ေအာက် ချÒိင့် ၌ တပ်ချ လျက် ĕိှÆက၏။ 9 ထုိ ညä့် တင်ွ
ထာဝရဘုရား က၊ ထ
ေလာ။့ ရနသူ်တပ် ချရာသို့ ချ ီ သွားေလာ။့ သင့် လက်
၌ ငါအပ် မည်။ 10 မ ချ ီ ဝ့ံလျှင် သင် ၏ ကျွန် ဖုရ ကုိ
ေĕှƎဦးစွာေခါ် သွားေလာ။့ 11 သူတို့သည် အဘယ်သို့ ေြပာ
သည်ကုိ Æကား လိမ့်မည်။ ထုိေနာက်မှ တပ် ချရာသို့ ချ ီ
သွားြခင်းငှါ သင့် လက် အားÈကီး လိမ့်မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ
သည်အတိင်ုး ၊ ဂိေဒါင် သည် မိမိ
ကျွန် ဖုရ ကုိ ေခါ်၍ ရနသူ်၏ တပ် ြပင် ၌ ကင်း ထုိး
ေသာသူĕိှရာသို့ သွား ေလ၏။ 12 မိဒƥန် ြပည်သား၊ အာမ
လက် ြပည်သား၊ အေĕှƎ ြပည်သား အေပါင်း တို့သည်
ချÒိင့် ၌ အိပ် လျက်၊ ကျÒိင်းေကာင် Ćှင့်အမျှ များ Æက၏။
ကုလားအပ်ု တို့သည်လည်း ၊ သမုဒ္ဒရာ သဲ လံးုĆှင့်အမျှ
အတိင်ုးမသိ များ Æက၏။ 13 ဂိ ေဒါင် သည် ေရာက်
ေသာအခါ ၊ လူ တေယာက်သည် မိမိ ြမင်မက် ေသာ
အိပ်မက် ကုိ မိမိ
အေပါင်းအေဘာ် အား ြပန် ေြပာသည်မှာ၊ ငါြမင်မက်
သည်ကား၊ မုေယာ
မုန ့် တြပား သည် မိဒƥန် တပ် ထဲ သို့ လိမ့် ၍ တဲ တ
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ေဆာင်ကုိ ေတွ့လျှင်၊ ထိခုိက် ေမှာက်လှန် ÇဖိÒချ ေလ၏ဟု
ဆုိ ေသာ်၊ 14 သူ ၏အေပါင်းအေဘာ် က၊ ထုိ
မုန ့ɒ်ြပားသည် အြခားမဟတ်ု ဣသေရလ အမျÒိးေယာĕှ
သား ဂိေဒါင် ၏ ထား
ြဖစ်၏။ ထုိသူ
လက် ၌ ဘုရား သခင်သည် မိဒƥန် အမျÒိး၊ မိဒƥနဗုိ်လ်ေြခ
အေပါင်း ကုိ အပ် ေတာ်မူမည်ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။ 15 ထုိ
အိပ်မက် Ćှင့် အိပ်မက်အနက် ကုိ ဂိေဒါင် သည် Æကား
ေသာအခါ ၊ ကုိးကွယ် ၍ ဣသေရလ တပ် သို့ ြပန် Çပီး
လျှင် ၊ ထ Æက၊ ထာဝရဘုရား
သည် မိဒƥန် ဗုိလ်ေြခ တို့ ကုိ သင် တို့လက် ၌ အပ် ေတာ်
မူမည်ဟု ဆုိ ၏။ 16 ထုိအခါ လူ
သုံး ရာ တို့ ကုိ သုံး
စု ခဲွ ၍ ၊ တံပုိး တလံးုĆှင့် မီးခွက် ပါေသာအိးု တလံးုစီ
ကုိ လူ
တိင်ုး လက် ၌ ေဆာင် ေစ၏။ 17 ငါ ့ ကုိ Æကည့် ၍ ငါ
ြပÒသည်အတိင်ုး ြပÒ Æက။ တပ် ြပင် သို့ ေရာက် ေသာအခါ၊
ငါြပÒ သည်အတိင်ုး ြပÒ Æက။ 18 ငါ Ćှင့် ငါ ၌ ပါေသာသူ
အေပါင်း တို့သည် တံပုိး
မှုတ် ေသာအခါ ၊ တပ် ပတ်လည် အရပ်ရပ် ၌ သင်
တို့သည် တံပုိး
မှုတ် ၍ ၊ ထာဝရဘုရား Ćှင့် ဂိေဒါင် ၏ ထားဟု ဟစ်
Æကေလာ့ဟု မှာ ထား၏။ 19 ထုိသို့ ဂိေဒါင် Ćှင့် သူ ၌ ပါ
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ေသာ လူ တရာ တို့သည် သနး်ေခါင် ယံ ၌ ကင်း လဲ စက
တပ် ြပင် သို့ ေရာက် သြဖင့် တံပုိး မှုတ် Æက၏။ မိမိ
ကုိင် ေသာ အိးု တို့ ကုိလည်း ခဲွ Æက၏။ 20 လူသုံး စု
တို့သည် တံပုိး
မှုတ် ၍ အိးု တို့ ကုိ ခဲွ သြဖင့် လက်ဝဲ လက် ၌ မီးခွက်
တို့ ကုိ၎င်း ၊ လက်ျာ လက် ၌ မှုတ် စရာ တံပုိး တို့ ကုိ၎င်း
ကုိင် လျက် ၊ ထာဝရဘုရား Ćှင့် ဂိေဒါင် ၏ထား ဟု ဟစ်
Æက၏။ 21 သူတို့သည် တပ် ပတ်ဝနး်ကျင် ၌ လတိူင်ုး မိမိ
ေနရာ အရပ်တင်ွ ရပ် ေန၍ ၊ တပ်သား အေပါင်း
တို့သည် ေြပး လျက် ၊ ေအာ် လျက် ထွက်ေြပး Æက၏။
22လသုံူး ရာ တို့သည် တံပုိး
မှုတ် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘုရား ၏ တနခုိ်း ေတာ်
ေÆကာင့်၊ တပ်သား အေပါင်း တို့သည် တေယာက်ကုိတ
ေယာက်တိက်ု၍၊ ေဇရရတ် အရပ် ဗက်ĕိှတ္တ Çမိƌသို့
၎င်း၊ တဗ္ဗတ် Çမိƌနား မှာ အာေဗလမေဟာလ
Çမိƌနယ် သို့ ၎င်း ေြပး Æက၏။ 23 ဣသေရလ လူ
တို့သည် နဿလိ ခƤုိင်၊ အာĕှာ ခƤုိင်၊ မနာေĕှ ခƤုိင် အရပ်
ရပ် ထဲက စု လာ၍ ၊ မိဒƥန် လူတို့ ကုိ လိက်ု Æက၏။ 24 ဂိ
ေဒါင် သည်လည်း ၊ တမန် တို့ ကုိ ဧဖရိမ် ေတာင် တေĕှာက်
လံးု သို့ ေစလွှတ် ၍၊ သင်တို့သည် မိဒƥန် လတိူု့ ကုိ ဆီးတား
ြခင်းငှါ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊ ဗက်ဗာရ ရွာတိင်ုေအာင် သူ
တို့အရင် ေစာင့် ေနÆကေလာ့ဟု မှာ လိက်ုသည်အတိင်ုး ၊
ဧဖရိမ် လူ အေပါင်း တို့သည် စုေဝး
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၍ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊ ဗက်ဗာရ ရွာတိင်ုေအာင် ေစာင့်
ေနÆက၏။ 25 မိဒƥန် ဗုိလ်ချÒပ် Ćှစ် ေယာက်၊ ဩရဘ
Ćှင့် ေဇဘ ကုိ ဘမ်းဆီး ၍ ၊ ဩရဘ ကုိ ဩရဘ
ေကျာက် ေပါ်၌ ၎င်း၊ ေဇဘ
ကုိေဇဘ စပျစ်သီးနယ်ရာ တနဆ်ာ၌ ၎င်း သတ် Çပီးမှ၊
မိဒƥန် လူတို့ ကုိ လိက်ု သြဖင့် ၊ ဩရဘ ၏ဦးေခါင်း Ćှင့်
ေဇဘ ၏ဦးေခါင်းတို့ ကုိေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် ၊ ဂိေဒါင်
ထံ သို့ ေဆာင် ခ့ဲÆက၏။

8
1 ဧဖရိမ် လူ တို့က၊ သင်သည် မိဒƥန် လူတို့ ကုိ တိက်ု
သွား ေသာအခါ ၊ ငါ တို့ ကုိ မ
ေခါ် ဘဲ ငါ တို့ ɑ၌ အဘယ်သို့ ြပÒ သနည်းဟု ကျပ်ကျပ်
အြပစ်တင် Æက၏။ 2 ဂိ ေဒါင်ကလည်း၊ သင် တို့ ြပÒ
သက့ဲသို့ ငါသည် အဘယ်သို့ ြပÒ Çပီးသနည်း။ အေဗျဇာ
စပျစ်သီး သိမ်း ြခင်းထက် ဧဖရိမ် လိက်ုေကာက် ြခင်း
သည် သာ၍ေကာင်း သည်မဟတ်ု ေလာ။ 3 ဘုရား သခင်
သည် မိဒƥန် ဗုိလ်ချÒပ် ဩရဘ Ćှင့် ေဇဘ တို့ ကုိ သင် တို့
လက် ၌ အပ် ေတာ်မူÇပီ။ သင် တို့ ြပÒသက့ဲသို့ ငါသည်
အဘယ်သို့ ြပÒ Ćိင်ု သနည်းဟု ြပနေ်ြပာေသာစကား ကုိ
သူတို့သည် Æကားေသာအခါ စိတ် ေြပ Æက၏။ 4 ဂိေဒါင်
သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်သို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သူ ၌ ĕိှေသာ
သူ သုံး ရာ တို့သည် ပင်ပနး် လျက်Ćှင့် ကူး



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 8:5 xl တရားသူÈကီးမှတ်စာ 8:11

၍ လိက်ု Æက၏။ 5 သုကုတ် Çမိƌသား တို့အား လည်း ၊
ငါ ့ ေနာက် လိက်ုေသာသူ တို့အား မုန ့် ကုိေပး Æကပါေလာ။့
သူ
တို့သည် ပင်ပနး် ÆကÇပီ။ ငါ သည် မိဒƥန် မင်းÈကီး ေဇဘ
ဟ Ćှင့် ဇာလမုနန္ ကုိ ယခု လိက်ု ĕှာပါ၏ဟု ေတာင်း
ေသာ်လည်း၊ 6 သုကုတ် မင်း တို့ က၊ ငါတို့သည် သင့်
အမှုထမ်း တို့အား မုန ့် ကုိေပး ရမည်အေÆကာင်း ၊ ေဇဘဟ
Ćှင့် ဇာလမုနန္ သည် သင့် လက် ၌ ĕိှသေလာဟု ြပနေ်ြပာ
Æက၏။ 7 ဂိေဒါင် ကလည်း ၊ သို့ ြဖစ်၍ထာဝရဘုရား သည်
ေဇဘဟ
Ćှင့် ဇာလမုနန္ တို့ ကုိ ငါ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မူေသာအခါ
၊ သင် တို့ေကျာ ကဲွေအာင် ေတာ
ဆူး ပင်အမျÒိးမျÒိးĆှင့် ငါ Ƥုိက်မည်ဟဆုို Çပီးလျှင်၊ 8 ထုိ
အရပ်ကေပေĆလွ Çမိƌသို့ သွား ၍ ၊ သူ တို့အား ထုိ နည်းတူ
ေတာင်း ေသာ်လည်း ၊ သုကုတ် Çမိƌသား တို့ ြပနေ်ြပာ
သည်နည်းတူ ၊ ေပေĆွလ Çမိƌသား တို့သည် ြပနေ်ြပာ
Æက၏။ 9 ဂိေဒါင်ကလည်း ၊ ငါ သည် တဖန် Çငိမ်ဝပ် စွာ
လာေသာအခါ ၊ ဤ ရဲတိက်ု ကုိ ÇဖိÒဖျက် မည်ဟု သူ
တို့အား ဆုိ ၏။ 10 ထုိအခါ ထား ကုိင် ေသာ လူ
တသိနး် Ćှစ်ေသာင်းေသ ေသာေÆကာင့် ၊ အေĕှƎ မျက်Ćှာ
အရပ်သား အေပါင်း တို့ တင်ွ ကျန် Ãကင်းေသာ လူတ
ေသာင်း ငါးေထာင်ခန ့် မျှသာပါ လျက်၊ ေဇဘဟ
Ćှင့် ဇာလမုနန္ တို့သည် ကာေကာ် Çမိƌ၌ ĕိှÆက၏။ 11 ဂိ
ေဒါင် သည် ေနာဗာ



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 8:12 xli တရားသူÈကီးမှတ်စာ 8:18

Çမိƌ၊ ယုဗ္ေဗဟ
ÇမိƌအေĕှƎ ၊ တဲ ၌ ေန သူတို့လမ်း ြဖင့် ချ ီ သွား၍ ၊ မ
စုိးရိမ်ဘဲေန ေသာမိဒƥနတ်ပ် ကုိ လပ်ုÆကံ သြဖင့်၊ 12 မိဒƥ
န် မင်းÈကီး ေဇဘဟ Ćှင့် ဇာလမုနန္ ေြပး ေသာအခါ ၊ ဂိ
ေဒါင်သည် လိက်ု ၍ တပ် ကုိ ဖျက် ေလ၏။ 13 ေယာĕှ
သား ဂိေဒါင် သည် ေနမထွက်မီှ စစ်တိက်ု ရာမှ ြပနလ်ာ
၍၊ 14 သုကုတ် Çမိƌသား လလုင် တေယာက်ကုိ ဘမ်း
မိ ၍ ေမး စစ်လျှင် ၊ ထုိသူသည်သုကုတ် Çမိƌအရာĕိှ ၊
အသက်Èကီး သူခုနစ်ဆယ် ခုနစ် ေယာက်တို့၏ အမည်
အသီးအသီးတို့ ကုိ ေြပာ ေလ၏။ 15 ဂိေဒါင်သည်လည်း
၊ သုကုတ် Çမိƌသား တို့ ĕိှရာသို့ လာ ၍ ၊ သင်တို့ က၊
ပင်ပနး် ေသာ သင့် အမှုထမ်း တို့အား ငါတို့သည် မုန ့် ကုိ
ေပး ရမည်အေÆကာင်း ၊ ေဇဘဟ Ćှင့် ဇာလမုနန္ သည်
သင့် လက် ၌ ĕိှသေလာဟု ငါ ့ ကုိ က့ဲရဲƎ
၍ သင်တို့ေြပာ ေသာ ေဇဘဟ
Ćှင့် ဇာလမုန န္ ကုိ Æကည့် Æကေလာ့ဟု ဆုိ လျက်၊

16 ထုိÇမိƌ ၌ အသက်Èကီး သူတို့ ကုိ ေခါ် ၍ ေတာ ဆူး
ပင်အမျÒိးမျÒိးĆှင့် သုကုတ် Çမိƌသား တို့ ကုိ ဆုံးမ ေလ၏။
17 ေပေĆွလ Çမိƌ ရဲတိက်ု ကုိလည်း ÇဖိÒဖျက် ၍ Çမိƌ သား
တို့ ကုိ ကွပ်မျက် ေလ၏။ 18 ထုိအခါ ေဇဘဟ Ćှင့် ဇာလ
မုနန္ တို့အား တာေဗာ် Çမိƌမှာ သင်တို့သတ် ခ့ဲေသာသူ တို့
သည် အဘယ်သို့ ေသာသူြဖစ်သနည်းဟု ေမးြမနး် ေသာ်၊
ထုိသူတို့က၊ ကုိယ်ေတာ် ြဖစ်သက့ဲသို့ သူ တို့ ĕိှသမျှ သည်
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ြဖစ်၍၊ ĕှင်ဘုရင် သား ၏ အဆင်း အေရာင်Ćှင့် ြပည့်စုံ
Æကပါ၏ဟု ြပနေ်ြပာ ေသာ်၊ 19 ဂိေဒါင်က၊ ထုိသူ
တို့သည် ငါ ့ အမိ ၏သား ၊ ငါ ့ ညီ ြဖစ်ပါသည်တကား၊
ထာဝရဘုရား
အသက် ĕှင်ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ သင်တို့သည် သူ
တို့ ကုိ အသက် ချမ်းသာေပးမိလျှင် ၊ သင် တို့ ကုိ ငါမ
သတ် ဘဲ ေနလိမ့်မည်ဟ၊ု 20 မိမိ သားဦး ေယသာ အား ၊
ဤသူ တို့ ကုိ ထ
၍ သတ် ေလာ့ဟု ဆုိ ေသာ်လည်း ၊ သား သည်
အသက်အရွယ်ငယ် ေသာေÆကာင့် ၊ ထား ကုိ မ
ဆဲွ မထုတ်ဘဲေန၏။ 21 ေဇဘဟ Ćှင့် ဇာလမုနန္ တို့က
လည်း ၊ ကုိယ်ေတာ် တိင်ုထ ၍ ငါ တို့ ကုိ လပ်ုÆကံ ေလာ။့
လူ
ြဖစ်သက့ဲသို့ သူ့ အစွမ်း သတ္တ ိ ြဖစ်တတ်သည်ဟု ဆုိ
လျှင်၊ ဂိေဒါင် သည် ထ
၍ ေဇဘဟ Ćှင့် ဇာလမုနန္ ကုိ သတ် သြဖင့် ၊ သူ
တို့ ကုလားအပ်ု ၏ လည်ပင်း ၌ ဆင်ေသာ တနဆ်ာ တို့
ကုိ ချွတ် ယူေလ၏။ 22 ထုိအခါ ဣသေရလ လူတို့က၊
ကုိယ်ေတာ်သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ မိဒƥန် လူတို့ လက် မှ
ကယ်ĆှÒတ် ေသာေÆကာင့် ၊ သားစä်ေြမးဆက် Ćှင့်တကွ
အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေတာ် မူ ပါဟ၊ု ဂိ ေဒါင် အား
ေလျှာက် ဆုိÆကေသာ်၊ 23 ဂိေဒါင် က၊ ငါ သည် သင် တို့ ကုိ
မ
အပ်ုစုိး ရ။ ငါ ့သား လည်း မ အပ်ုစုိး ရ။ ထာဝရဘုရား
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သည် သင် တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေတာ် မူ ရ၏ဟ၍ူ၎င်း၊
24 သို့ ရာတင်ွ သင်တို့ ĕိှသမျှ သည် လု
ယူ၍ ရေသာနားေတာင်း တို့ ကုိေပး ပါမည်အေÆကာင်း ၊
ငါေတာင်း ချင်သည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ
ေလ၏။ ရနသူ် တို့သည် ဣĕှေမလ အမျÒိးြဖစ်၍ ေရွှ
နားေတာင်း ကုိ ဆင်တတ်Æကသတည်း။ 25 သူတို့ကလည်း၊
စင်စစ်ေပး ပါမည်ဟဆုို လျက် ေစာင် ကုိ ခင်း ၍ ၊ လအူ
ေပါင်းတို့သည် မိမိ
တို့ လု
ယူ၍ ရေသာနားေတာင်း များကုိ ချ ထားÆက၏။ 26 ဂိ
ေဒါင်ေတာင်း ေသာ ေရွှ နားေတာင်း များ အချနိ် ကား၊
အခွက်တဆယ်ခုနစ် ပိဿာĕိှ ၏။ ထုိ
မှတပါး၊ မိဒƥန် မင်းÈကီး ဝတ်ဆင်ေသာ တနဆ်ာ ၊
လည်ဆဲွ ၊ နေီမာင်း ေသာအဝတ် ၊ ကုလားအပ်ု လည် ÈကိÒး
များကုိ ရေသး၏။ 27 ထုိတနဆ်ာတို့ Ćှင့် ဂိေဒါင် သည်
သင်တိင်ုး ေတာ်ကုိ လပ်ု ၍ မိမိ ေနရာ ဩဖရ Çမိƌမှာ ထား
သြဖင့် ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည် ထုိ
သင်တိင်ုးေတာ်Ćှင့် မှားယွင်း လျက် သွားတတ်Æက၏။ ထုိ
အမှုသည် ဂိေဒါင် Ćှင့် သူ ၏အမျÒိး ြပစ်မှား ရာအေÆကာင်း
ြဖစ် သတည်း။ 28 ထုိသို့ မိဒƥန် အမျÒိးသည် ဣသေရလ
အမျÒိးေĕှƎ မှာ ɐƤှုံး ၍ ၊ ေနာက်တဖန် အစုိး မ ရဘဲ ေန
Æက၏။ ဂိေဒါင် လက်ထက် အĆှစ် ေလးဆယ် တိင်ုတိင်ု
တြပည် လံးုÇငိမ်း ေလ၏။ 29 ေယာĕှ သား ေယƤုဗ္ဗာလ
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သည် မိမိ
အိမ် သို့ သွား ၍ ေန သတည်း။ 30 ဂိေဒါင် သည် မယား
များ ၍ ၊ ကုိယ် ရ ေသာသား ခုနစ်ဆယ် ĕိှ ၏။ 31 ေĕှ
ခင် Çမိƌ၌ ေနေသာမယားငယ် သည် သား
ေယာက်ျားကုိ ဘွားြမင် ၍ ၊ ထုိသားကုိ အဘိမလက်
အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 32 ေယာĕှ သား ဂိေဒါင် သည်
အသက် Èကီးရင့်ေသာ် အနစိ္စေရာက် ၍ ၊ အေဗျဇာ သား
ေနရာ ဩဖရ
Çမိƌမှာ ၊ အဘ ေယာĕှ သခင်္ျÒိင်း ၌ သÇဂºÒဟ် ြခင်းကုိ
ခံရေလ၏။ 33 ဂိေဒါင် ေသ ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် ေဖာက်ြပန် ၍ ဗာလ ဘုရားတို့ Ćှင့်
မှားယွင်း သြဖင့် ၊ ဗာလေဗရိတ် ကုိ ဘုရား
အရာ ၌ ချးီေြမųာက် Æက၏။ 34 ပတ်ဝနး်ကျင် ရနသူ်
လက် မှ ကယ်ĆှÒတ် ေတာ်မူေသာမိမိ တို့ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရား ကုိ မ
ေအာက်ေမ့ ဘဲ၊ 35 ဂိေဒါင် တည်းဟေူသာေယƤုဗ္ဗာလ
သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ြပÒ သမျှ ေသာ ေကျးဇူး Ćှင့် အညီ ၊
သူ၏အမျÒိး ၌ ေကျးဇူး တံု့ ကုိ ြပန၍် မ
ြပÒ ဘဲေနÆက၏။

9
1 ေယƤုဗ္ဗာလ သား အဘိမလက် သည် ေĕှခင် Çမိƌသို့
သွား ၍ ဦးရီး များ၊ အမိ
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၏အေဆွအမျÒိး များ အေပါင်း တို့ Ćှင့် ĆှÒတ်ဆက်
လျက်၊ 2 ေယƤုဗ္ဗာလ သား ခုနစ်ဆယ် တို့သည် သင်
တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေကာင်း သေလာ။ သား တေယာက် တည်း
အပ်ုစုိး ေကာင်းသေလာ။ ငါ သည် သင် တို့၏ အƤုိး
အသား စစ်ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ မ
ေမ့ÆကĆှင့်ဟု ေĕှခင် Çမိƌသား အေပါင်းတို့ အား ေြပာ
ရမည်အေÆကာင်း ကုိ တိင်ုပင်ေလ၏။ 3 ထုိ စကား ကုိ
ဦးရီး
တို့သည် ေĕှခင် Çမိƌသား တို့အား အကုနအ်စင် ြပနေ်ြပာ
၍၊ သူ တို့ က၊ အဘိမလက် သည် ငါ တို့ ညီအစ်ကုိ
ြဖစ်သည်ဟုဆုိ လျှက် သူ့ေနာက် သို့ လိက်ုချင်ေသာစိတ်
Ćးူèွတ် သြဖင့်၊ 4 ေငွ ခုနစ်ဆယ် ကုိ ဗာလေဗရိတ် အိမ်
မှ ထုတ် ၍ေပးလျှင် ၊ အဘိမလက် သည် လျှပ်ေပါ် ေသာ
သူတို့ ကုိ ထုိေငွ Ćှင့် ငှါး ၍ အမှု ကုိ ထမ်းေစ၏။ 5 တ
ဖန် ဩဖရ Çမိƌ၌ ĕိှေသာမိမိ အဘ အိမ် သို့ သွား ၍
၊ မိမိ ညီအစ်ကုိ ေယƤုဗ္ဗာလ သား ခုနစ်ဆယ် တို့ ကုိ
ေကျာက် တခု ေပါ် မှာ သတ် ေလ၏။ သို့ ရာတင်ွ ၊ ေယ
Ƥုဗ္ဗာလ သား အငယ်ဆုံး ေယာသံ သည် ပုနး်ေĕှာင်
၍ ေနေသာေÆကာင့် ကျနရ်စ် သတည်း။ 6 ေĕှခင် Çမိƌ
သား အေပါင်း တို့ Ćှင့် မိလ္ေလာ အေဆွအမျÒိးအေပါင်း
တို့သည် ေĕှခင် Çမိƌတင်ွ ĕိှေသာအထိမ်းအမှတ် သပိတ်
ပင်အနား မှာ စည်းေဝး ၍ အဘိမလက် ကုိ ĕှင်ဘုရင်
အရာ၌ ခန ့် ထားÆက၏။ 7 ထုိအမှုကုိ ေယာသံ
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သည် Æကား သိေသာအခါ ၊ ေဂရဇိမ် ေတာင် သို့ သွား ၍
၊ ေတာင်ေပါ် မှာ ရပ် လျက် အသံ ကုိ လွှင့် ၍ ေÃကးေÆကာ်
ေလသည်မှာ၊ အို ေĕှခင် Çမိƌသား တို့ ၊ သင် တို့ စကား
ကုိ ဘုရား သခင်နားေထာင် ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း ၊ ငါ ့
စကားကုိ နားေထာင် Æကေလာ။့ 8သစ်ပင် တို့သည် မိမိ
တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ရ ေသာ ĕှင်ဘုရင် ကုိ ခန ့ထ်ားလျက်
ဘိသိက် ေပးြခင်းငှါ ထွက်သွား ၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ
အပ်ုစုိး ေတာ်မူပါဟု သံလင်ွ ပင်အား ေလျှာက် Æကလျှင်၊
9 သံလင်ွ ပင်က၊ ဘုရား
အသေရ ၊ လူ အသေရကုိ ြပÒစုစရာ ငါ ့ အဆီ အြပား
ကုိ ငါသည် စွန ့် ၍ သစ်ပင် တို့ အေပါ် မှာ လွှမ်းမုိးရ
မည်ေလာဟု ဆုိ ၏။ 10 တဖန် သေဘင်္ာသဖနး် ပင်အား
၊ ကုိယ်ေတာ် Ãက ၍ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေတာ်မူပါဟု
သစ်ပင် တို့သည် ေလျှာက် Æကလျှင်၊ 11 သေဘင်္ာသဖနး်
ပင်က၊ ငါ ၌ ချÒိ ေသာ အရသာĆှင့် ေကာင်း ေသာအသီး
ကုိ ငါသည် စွန ့် ၍ သစ်ပင် တို့ အေပါ် မှာ လွှမ်းမုိးရမည်
ေလာဟု ဆုိ ၏။ 12တဖန် စပျစ် ပင်အား ကုိယ်ေတာ် Ãက
၍ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေတာ်မူပါဟု သစ်ပင် တို့သည်
ေလျှာက် Æကလျှင်၊ 13 စပျစ် ပင်က၊ ဘုရား
၏စိတ် Ćှင့် လူ ၏စိတ် ကုိ ɔရွှင်လနး် ေစေသာ ငါ ့
စပျစ်ရည် ကုိ ငါသည် စွန ့် ၍ သစ်ပင် တို့ အေပါ် မှာ
လွှမ်းမုိးရမည်ေလာဟု ဆုိ ၏။ 14တဖန် ဆူးေလ ပင်အား
ကုိယ်ေတာ် Ãက ၍ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ကုိ အပ်ုစုိး ေတာ်မူပါဟု
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သစ်ပင် အေပါင်း တို့သည် ေလျှာက် Æကလျှင်၊ 15 ဆူးေလ
ပင်က၊ သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိ သင် တို့၏ ĕှင်ဘုရင် ြဖစ်ေစ
ြခင်းငှါခန ့ထ်ား၍ ဧကနအ်မှန် ဘိသိက် ေပးလိလုျှင် ၊ လာ
Æက၊ ငါ ့အရိပ် ကုိ ခုိလှုံ Æက။ သို့ မဟတ်ု ဆူးေလ ပင်ထဲက
မီး ထွက် ၍ ေလဗĆနု် အာရစ် ပင်တို့ ကုိ ေလာင် လိမ့်မည်
ဟု သစ်ပင် တို့အား ြပနေ်ြပာ ၏။ 16ယခု မှာ သင်တို့သည်
အဘိမလက် ကုိ ĕှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ့ထ်ားေသာအားြဖင့်
သစ္စာတရားကုိ ေစာင့်၍၊ ေယƤုဗ္ဗာလ
Ćှင့် သူ ၏အမျÒိးအĆယ်ွ အား ေကာင်းမွန် စွာ ြပÒ Æက
Çပီေလာ။ ေယƤုဗ္ဗာလသည် ေကျးဇူးြပÒ၍ ခံထုိက်သည်
အတိင်ုး သူ့အား ေကျးဇူးဆပ်ÆကÇပီေလာ။ 17 ငါ ့ အဘ
သည်သင် တို့အဘို့ စစ်တိက်ု ၍ ကုိယ် အသက် ကုိ စွန ့စ်ား
လျက်၊ သင် တို့ ကုိ မိဒƥန် အမျÒိးလက် မှ ကယ်ĆှÒတ် ေလ
Çပီ။ 18သင်တို့သည် ငါ ့အဘ၏အေဆွအမျÒိး တစ်ဘက်၌
ယေန ့
ထ ၍ သူ ၏သား ခုနစ်ဆယ် တို့ ကုိ ေကျာက် တခု ေပါ်
မှာ သတ် Çပီးလျှင် ၊ သူ ၏ကျွနမ် တင်ွ ြမင်ေသာ သား
အဘိမလက် သည် သင် တို့ညီအစ်ကုိ ြဖစ်ေသာေÆကာင့်
၊ သူ့ ကုိ ေĕှခင် Çမိƌသား တို့၏ ĕှင်ဘုရင် ခန ့ထ်ားÆကÇပီ
တကား။ 19ယခုမှာ သင်တို့သည် ေယƤုဗ္ဗာလ
Ćှင့် သူ ၏အမျÒိးအĆယ်ွ အား သစ္စာတရား အတိင်ုး
ယေန ့ ြပÒ Çပီးလျှင် ၊ အဘိမလက် ကုိ အမီှြပÒ ၍
ဝမ်းေြမာက် Æကေလာ။့ အဘိမလက် သည်လည်း သင် တို့
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ကုိ အမီှြပÒ ၍ ဝမ်းေြမာက် ပါေစ။ 20 သို့ မဟတ်ု လျှင်
အဘိမလက် ထဲက မီး ထွက် ၍ ၊ ေĕှခင် Çမိƌသား Ćှင့် မိလ္
ေလာ အေဆွအမျÒိးကုိေလာင် ပါေစ။ ေĕှခင် Çမိƌသား Ćှင့်
မိလ္ေလာ အေဆွအမျÒိးထဲက မီး ထွက် ၍ အဘိမလက်
ကုိ ေလာင် ပါေစဟု ေÃကးေÆကာ်Çပီးမှ၊ 21 အလျင်အြမန်
ေြပး ၍ အစ်ကုိ အဘိမလက် ကုိ ေÆကာက်ေသာေÆကာင့်
ေဗရ Çမိƌသို့ သွား ၍ ေန ေလ၏။ 22အဘိမလက် သည်
ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ၍ သုံး Ćှစ် ေစ့ေသာအခါ၊ 23 ဘုရား
သခင်သည် အဘိမလက် Ćှင့် ေĕှခင် Çမိƌသား စပ်Æကား
မှာ ဆုိး
ေသာဝိညာä် ကုိ ေစလွှတ် ေတာ် မူ၍ ၊ ေĕှခင် Çမိƌ
သား တို့သည် အဘိမလက် ၏သစ္စာကုိ ဖျက် Æက၏။
24အေÆကာင်းမူကား၊ ေယƤုဗ္ဗာလ
၏ သား
ခုနစ်ဆယ် တို့ ɑ၌ Æကမ်းတမ်းစွာြပÒ၍သတ်မိေသာအြပစ်
သည် သူတို့ ကုိသတ်ေသာသူ တို့ ညီအစ်ကုိ အဘိမလက်
အေပါ် သို့ ၎င်း၊ ညီအစ်ကုိ များကုိသတ် ေသာအမှု၌ ဝုိင်း၍
လက်ခံေသာ ေĕှခင် Çမိƌသား တို့အေပါ် သို့ ၎င်း ေရာက်
ရမည်အေÆကာင်းတည်း။ 25 ေĕှခင် Çမိƌသား တို့သည်
အဘိမလက်ကုိ ေချာင်းေြမာင်း ေစ ြခ င်း ငှါ၊ လူ တို့ ကုိ
ေတာင် ထိပ် ေပါ် မှာထား ၍ ထုိသူတို့သည် ခရီး
သွား ေသာသူ အေပါင်း တို့၏ ဥစ္စာကုိ လု
ယူ Æက၏။ ထုိသတင်းကုိလည်း၊ အဘိမလက် သည်
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Æကား ၏။ 26 ဧဗက် ၏သား ဂါလ သည် မိမိ
ညီအစ်ကုိ တို့ Ćှင့်အတူ ေĕှခင် Çမိƌဘက်သို့ ဝင် ၍ ေĕှ
ခင် Çမိƌသား တို့သည် သူ့
ကုိ ကုိးစား Æက၏။ 27 ဥယျာä် ၌ လည်လျက် စပျစ်သီး
ကုိ သိမ်း ယူလျက် ေပျာ်ေမွ့ ြခင်းကုိ ြပÒ သြဖင့် ၊ မိမိ တို့
ဘုရား
၏ေကျာင်း သို့ သွား ၍ အဘိမလက် ကုိ ကျနိဆဲ်
Æက၏။ 28 ဧဗက် ၏သား ဂါလ ကလည်း ၊ ငါတို့သည်
အဘိမလက် အမှု ကုိ ေစာင့်ရမည်အေÆကာင်း ၊ အဘိမ
လက် ကားအဘယ်သူ နည်း၊ ေĕှခင် ကား အဘယ်သူ
နည်း။ အဘိမလက်သည် ေယƤုဗ္ဗာလ
သား မဟတ်ု ေလာ။ ေဇဗုလ
သည် သူ
၏အမှုထမ်း မဟတ်ုေလာ။ ေĕှခင် အဘ ဟာေမာ် လူ
တို့၏ အမှု ကုိ ထမ်း Æကေလာ။့ အဘိမလက် အမှု ကုိ
အဘယ်ေÆကာင့် ထမ်းရမည်နည်း။ 29 ဤ လူ တို့သည်
ငါ ့ လက် သို့ ေရာက် ပါေစေသာ။ သို့ ɑြဖစ်လျှင် အဘိမ
လက် ကုိ ငါပယ် မည်ဟ၍ူ၎င်း၊ အဘိမလက် အား သင်
၏ ဗုိလ်ေြခ တို့ ကုိ ြပင်ဆင် ၍ လာ ေတာ့ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ
၏။ 30 ဧဗက် ၏သား ဂါလ စကား ကုိ Çမိƌ အပ်ု ေဇဗုလ
Æကား ေသာအခါ အမျက် ထွက် ၍၊ 31 ပရိယာယ်အားြဖင့်
အဘိမလက် ထံ သို့ ေစလွှတ် လျက်၊ ဧဗက် ၏သား ဂါလ
သည် မိမိ
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ညီအစ်ကုိ တို့ Ćှင့်အတူ ေĕှခင် Çမိƌသို့ လာ ၍ ကုိယ်ေတာ်
တစ်ဘက် ၌ Çမိƌ ကုိ ြပင်ဆင် Æကပါ၏။ 32 သို့ ြဖစ်၍ ညä့်
အခါ ကုိယ်ေတာ် သည် ပါ ေသာ သူ တို့ Ćှင့်တကွ ထ ၍
၊ ေတာ ၌ ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေနေတာ်မူပါ။ 33 နနံက်
ေစာေစာေန ထွက်စကထ ၍ Çမိƌ ကုိ တိက်ု ေတာ်မူပါ။
ဂါလ သည် သူ
၌ ပါေသာ လူ တို့ Ćှင့်တကွ ဆီး ၍ ÈကိÒေသာအခါ ၊
အဆင်သင့်သည်အတိင်ုး ြပÒ ေတာ်မူပါဟု Æကား ေလျှာက်
ေလ၏။ 34အဘိမလက် သည် သူ
၌ ပါသမျှ ေသာ လူ
တို့ Ćှင့်တကွ ညä့် အခါ ထ
၍ တပ် ေလး တပ်ခဲွ Çပီး လျှင်၊ ေĕှ ခင် Çမိƌ ကုိ
ေချာင်းေြမာင်း လျက်ေနÆက၏။ 35 ဧဗက် ၏သား ဂါလ
သည် ထွက် ၍ Çမိƌ တံခါး ဝ ၌ ရပ် လျှင် ၊ အဘိမလက်
သည် မိမိ
၌ ပါေသာ သူ တို့ Ćှင့်တကွ ေချာင်းေြမာင်း ရာမှ ထ
Æက၏။ 36 ဂါလ သည် ထုိလူ
တို့ ကုိ ြမင် လျှင် ၊ ေတာင် ေပါ်မှ လူ များ ဆင်း လာÆက
သည်ဟု ေဇဗုလ
အား ဆုိ ေသာ် ၊ ေဇဗုလ က ေတာင် အရိပ် သည် လူ
က့ဲသို့ ထင် သည်ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။ 37တဖန် ဂါလ က၊
Æကည့် ပါ။ လူ
အချƌိတို့သည် ေတာင်Ƥုိးေပါ်မှ ဆင်း လာÆက၏။ အချƌိ



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 9:38 li တရားသူÈကီးမှတ်စာ 9:45

တို့သည် ေမာေနနမ်ိ သပိတ် ေတာလမ်း ြဖင့် လာ Æက၏ဟု
ေြပာဆုိ လျှင်၊ 38 ေဇဗုလ က၊ ငါတို့သည် အဘိမလက်
အမှု ကုိ ထမ်းရမည်အေÆကာင်း ၊ အဘိမလက် သည်
အဘယ်သူ နည်းဟု သင်ဆုိ ေသာ ĆှÒတ် သည် ယခု
အဘယ်မှာ ĕိှသနည်း။ ထုိ
လူ တို့သည် သင်မထီမ့ဲြမင် ြပÒေသာသူမဟတ်ု ေလာ။
ထွက် ၍ သူ တို့ ကုိ စစ်တိက်ု ပါေလာဟ့ု ဆုိ ေသာ်၊ 39 ဂါလ
သည် ေĕှခင် Çမိƌသား တို့ ေĕှƎ မှာ ထွက် ၍ အဘိမလက်
ကုိ တိက်ု ေလ၏။ 40 အဘိမလက် လိက်ု ၍ ဂါလေြပး
သြဖင့် များ ေသာသူတို့သည် Çမိƌတံခါး ဝ တိင်ုေအာင်
အထိအခုိက် ခံလျက် လဲ ၍ ေသÆက၏။ 41အဘိမလက်
သည် အƤုမ
Çမိƌမှာ ေန ၍ ေဇဗုလ သည် ဂါလ Ćှင့် သူ ၏ညီအစ်ကုိ
တို့ ကုိ ေĕှခင် Çမိƌ၌ မေန ေစြခင်းငှါ Ćှင်ထုတ် ေလ၏။
42 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ လူ များတို့သည် Çမိƌ ြပင်သို့ ထွက်
မည်အေÆကာင်း ကုိ အဘိမလက်သည် Æကား လျှင်၊ 43 မိမိ
လူ တို့ ကုိ သုံး
စု ခဲွ ၍ ေတာ ၌ ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေနသြဖင့် ၊
Çမိƌ သားတို့သည် ထွက် လာÆကေသာအခါ ထ ၍ လပ်ုÆကံ
ေလ၏။ 44အဘိမလက် သည် မိမိ
လတူစု Ćှင့် Çမိƌ တံခါး ဝ သို့ ေြပး တက်၍ ေစာင့် ေန၏။
အြခားေသာ လĆှူစ် စု တို့သည် ေတာ
၌ ĕိှေသာလတိူု့ဆီသို့ ေြပး ၍ သတ် Æက၏။ 45အဘိမ
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လက် သည် တေနလံ့းု
Çမိƌ ကုိ တိက်ု ၍ ရ ေသာအခါ ၊ Çမိƌ ၌ ေတွ့ေသာသူ တို့
ကုိသတ် Çပီးလျှင် ÇမိƌƤုိး ကုိÇဖိÒဖျက် ၍ Çမိƌ ရာကုိ ဆား
Ćှင့် Èကဲြဖန ့် ေလ၏။ 46 ထုိသိတင်းကုိ ေĕှခင်ရဲတိက်ု
သား အေပါင်း တို့သည် Æကား လျှင် ၊ ေဗရိတ်ဘုရား ၏
ေကျာင်း ၌ ခုိင်ခ့ံ ေသာ အခနး်ထဲမှာ စုေဝး Æက၏။ 47 ေĕှ
ခင်ရဲတိက်ုသား အေပါင်း တို့သည် စုေဝး
ေÆကာင်း ကုိ အဘိမလက် သည် Æကား လတ်ေသာ်၊

48 ကုိယ်တိင်ု မှစ၍ပါေသာ သူ အေပါင်း တို့သည် ဇလ
မုန် ေတာင် သို့ သွား Çပီးလျှင် ၊ အဘိမလက် သည်
ပုဆိန် Ćှင့် သစ်ခက် ကုိ ခုတ် ၍ မိမိ ပုခုံး ေပါ် မှာ တင်
ထမ်း လျက် ၊ ငါြပÒ သည်ကုိ သင်တို့ ြမင် သည်အတိင်ုး
အလျင်အြမန် ြပÒ Æကေလာဟ့ု လိက်ုေသာသူ တို့အား ဆုိ
လျှင်၊ 49 သူ၏လူ အေပါင်း တို့သည် ထုိအတူ
အသီးအသီး သစ်ခက် တို့ ကုိ ခုတ် ၍ အဘိမလက်
ေနာက် သို့ လိက်ု လျက် ခုိင်ခ့ံ ေသာအခနး် ကုိ မီးɐƤှုƎိ
Æက၏။ ထုိသို့ ေĕှခင်ရဲတိက်ုသား အေပါင်း တို့ Ćှင့အ်တူ တ
ေထာင် ေသာ ေယာက်ျား မိနး်မ တို့သည် ေသ Æကကုန၏်။
50 ထုိေနာက်မှ အဘိမလက် သည် ေသဗက် Çမိƌသို့ သွား
၍ တပ်ချ Çပီးလျှင် တိက်ု ယူေလ၏။ 51 သို့ ရာတင်ွ Çမိƌ ထဲ
မှာ ခုိင်ခ့ံ ေသာ ရဲတိက်ု တခုĕိှ ၍ ၊ Çမိƌ သား ေယာက်ျား
မိနး်မ အေပါင်း တို့သည် ထုိ
ရဲတိက်ုထဲ သို့ ေြပး ဝင်Æက၏။ တံခါးကုိလည်း ပိတ်
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ထား၍ ရဲတိက်ု အေပါ် သို့ တက် Æက၏။ 52အဘိမလက်
သည် ရဲတိက်ု ကုိ လာ ၍ တိက်ု လျက်၊ ရဲတိက်ု တံခါး ကုိ
မီး
ɐƤှုƎိ ြခင်းငှါ ချä်းကပ် ေသာအခါ၊ 53 မိနး်မ တေယာက်
သည် Èကိတ်ဆုံ ေကျာက်တဖ့ဲ ကုိ အဘိမလက် ေခါင်း ေပါ်
သို့ ပစ်ချ ၍ ဦးေခါင်းခံွ ေပါက် ကဲွေလ၏။ 54 သူသည်
လက်နက် ကုိင် လလုင် ကုိ အလျင်အြမန် ေခါ် ၍ မိနး်မ
သည် အဘိမလက် ကုိသတ် သည်ဟု ေြပာ စရာမ ĕိှေစ
ြခင်းငှါ၊ သင့် ထား ကုိ ထုတ် ၍ ငါ ့ ကုိသတ် ေလာဟ့ု ဆုိ
သည်အတိင်ုး ၊ လလုင် သည် ထုိး
၍ အဘိမလက် ေသ ေလ၏။ 55 အဘိမလက် ေသ
ေÆကာင်း ကုိ ဣသေရလ
လူ တို့သည် သိြမင် လျှင် ၊ အသီးအသီး မိမိ တို့ ေနရာ
သို့ ြပန် သွားÆက၏။ 56 ထုိသို့ အဘိမလက် သည် မိမိ
ညီအစ်ကုိ ခုနစ်ဆယ် တို့ ကုိသတ် ၍ ြပÒ မိေသာ ဒစုƤုိက်
အြပစ်ကုိ ဘုရား
သခင်ဆပ် ေပးေတာ်မူ၏။ 57 ေĕှခင် Çမိƌသား ြပÒေသာ
ဒစုƤုိက် အြပစ်ကုိလည်း သူ တို့ေခါင်း ေပါ် သို့ ဘုရား
သခင်ေရာက် ေစေတာ်မူသြဖင့် ၊ ေယƤုဗ္ဗာလ သား
ေယာသံ ကျနိ် ေသာ စကားအတိင်ုး သူ
တို့သည် ခံရ Æက၏။

10
1အဘိမလက် လက်ထက်ေနာက် မှ၊ ဣသေရလ
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အမျÒိးကုိ ကယ်တင် ေသာသူ ဣသခါ အမျÒိး ၊ ေဒါေဒါ
သား ဖုဝါ ၏သား ေတာလ သည် ေပါ်ထွနး် ၍ ၊ ဧဖရိမ်
ေတာင် ေပါ်၊ ĕှမိရ Çမိƌမှာ ေန ေလ၏။ 2 ထုိသူသည် ဣ
သေရလ
အမျÒိးကုိ အĆှစ် Ćှစ်ဆယ် သုံး Ćှစ်ပတ်လံးုအပ်ုစုိး Çပီး
မှ ေသ ၍ ၊ ĕှမိရ Çမိƌမှာ သÇဂºÒဟ် ေလ၏။ 3 ထုိသူ
လက်ထက်ေနာက် မှ၊ ဂိလဒ် ြပည်သားယာဣရ သည်
ေပါ်ထွနး် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျÒိးကုိ အĆှစ်Ćှစ်ဆယ် Ćှစ်
Ćှစ် ပတ်လံးုအပ်ုစုိး ၏။ 4 ထုိမင်း ၌ ကား သား
သုံးဆယ် ĕိှ ၍ ၊ သူ တို့သည် ြမည်း သငယ်သုံးဆယ်
တို့ ကုိ စီး
လျက် ဂိလဒ် ြပည် ၌ ယာဝုတ် ယာဣရ အမည်ြဖင့်
ယေန ့
တိင်ုေအာင် ေခါ်ေဝါ် ေသာ Çမိƌသုံးဆယ်တို့ ကုိ ကံေကျွး
ြပÒÆက၏။ 5 ယာဣရ ေသ ၍ ကာမုန် Çမိƌမှာ သÇဂºÒဟ်
ေလ၏။ 6 တဖန် ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့သည်
ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ၍ ၊ ဗာလ ဘုရား၊ အာ
ĕှတရက် ဘုရား၊ ɐƤှု ရိ ဘုရား ၊ ဇိဒု န် ဘုရား ၊ ေမာ
ဘ ဘုရား ၊ အမ္မုန် ဘုရား ၊ ဖိလိတ္တိ ဘုရား တို့ ကုိ
ဝတ်ြပÒ ၍ ထာဝရဘုရား ကုိ ဝတ် မ ြပÒစွန ့် ထားÆက၏။
7ထာဝရဘုရား သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အမျက် ထွက် ၍ ဖိလိတတိ္ လတိူု့ ɑ၌ ၎င်း၊ အ
မ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ɑ၌ ၎င်း၊ ေရာင်း ေတာ်မူသြဖင့်၊ 8 ေယာ်
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ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် အာေမာရိ လူေနရာ ဂိလဒ် ြပည်၌ ေန
ေသာဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့ ကုိ ထုိ
Ćှစ် မှစ၍တဆယ် ĕှစ် Ćှစ် ပတ်လံးုညųä်းဆဲ Æက၏။ 9အ
မ္မုန် အမျÒိးသားတို့သည်လည်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကုိ ကူး
၍ ယုဒ
အမျÒိး၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိး၊ ဧဖရိမ် အမျÒိးသား တို့ ကုိ
တိက်ု သြဖင့် ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် Èကီးစွာ
ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 10 ထုိအခါ ဣသေရ
လ အမျÒိးသားတို့က၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ြပစ်မှား ပါÇပီ။ အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ ဘုရား
သခင်ကုိ စွန ့် ၍ ၊ ဗာလ ဘုရားတို့ ကုိ ဝတ်ြပÒ မိပါÇပီဟု
ထာဝရဘုရား
အား ဟစ်ေÆကာ် Æက၏။ 11 ထာဝရဘုရား ကလည်း ၊
ငါသည် သင်တို့ ကုိ အဲဂုတ္တု
လ၊ူ အာေမာရိ
လ၊ူ အမ္မုန် လူ ၊ ဖိလိတ္တိ လူတို့လက်မှ ကယ်ĆှÒတ်
သည် မဟတ်ု ေလာ။ 12 ဇိဒနု် လ၊ူ အာမလက် လ၊ူ ေမာနိ
လူတို့ ညųä်းဆဲ ေသာအခါ၌လည်း ၊ သင်တို့သည် ငါ ့
ကုိ ဟစ်ေÆကာ် ၍ ၊ သူ တို့ လက် မှ ငါကယ်ĆှÒတ် ၏။
13 သို့ ေသာ်လည်း သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိ စွန ့် ၍ အြခား တ
ပါးေသာဘုရား တို့ ကုိ ဝတ်ြပÒ ေသာေÆကာင့် ၊ ေနာက်တ
ဖန် ငါမ ကယ်ĆှÒတ်။ 14 သင်တို့ ေရွးယူေသာ ဘုရား တို့
ကုိ သွား ၍ ဟစ်ေÆကာ် Æကေလာ။့ အမှု ေရာက်ေသာ ယခု
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ကာလ
၌ သူ တို့သည် ကယ်ĆှÒတ် Æကေစဟု ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့ အား မိန ့် ေတာ် မူ၏။ 15 ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ကလည်း ၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ြပစ်မှား ပါ
Çပီ။ စိတ်ေတာ်ĕိှသည်အတိင်ုး အကျွĆ်ပ်ု တို့ ɑ၌ ြပÒ ေတာ်မူ
ပါ။ ယခု
တ Èကိမ် သာ ကယ်ĆှÒတ် ေတာ် မူ မည်အေÆကာင်း
အကျွĆ်ပ်ုတို့ ေတာင်းပနပ်ါ၏ဟု ထာဝရဘုရား
အား ေတာင်း ေလျှာက်လျက်၊ 16 တပါး အမျÒိးသား
ကုိးကွယ်ေသာ ဘုရား
တို့ ကုိ ပယ် ၍ ထာဝရဘုရား ကုိ ဝတ်ြပÒ Æက၏။
ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဣသေရလ
အမျÒိး ခံရေသာဒကု္ခ
ဆင်းရဲေÆကာင့် Æကင်နာေသာ စိတ်Ćှလံးု ĕိှေတာ်မူ၏။

17အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့သည် စည်းေဝး ၍ ဂိလဒ် ြပည်၌
တပ်ချ Æက၏။ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် စည်းေဝး ၍ မိဇပါ Çမိƌမှာ တပ်ချ
Æက၏။ 18 ဂိလဒ် ြပည်သားမင်း များတို့ က၊ အÆကင်သူ
သည် အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ကုိ အဦး
တိက်ု ၏၊ ထုိသူသည် ဂိလဒ် ြပည်သား အေပါင်း တို့၏
အထွဋ် ြဖစ် ေစဟု တိင်ုပင် စီရင်Æက၏။

11
1 ဂိလဒ် အမျÒိးသားေယဖသ သည် ခွနအ်ားÈကီး ေသာ
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သူရဲ
ြဖစ် ၏။ သူ့
အဘ ကား ဂိလဒ် ၊ သူ့အမိကား ြပည်တနဆ်ာ ြဖစ်၏။

2 ဂိလဒ် ၏မယား ဘွားြမင် ေသာ သား
တို့သည် Èကီး ေသာအခါ ၊ သင် သည် အြခား တပါး
ေသာ မိနး်မ ၏ သား
ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၊ ငါ တို့ အေဆွအမျÒိး Ćှင့်အတအူေမွ
မ ခံရဟု ေယဖသ
ကုိ ဆုိ
၍ Ćှင်ထုတ် ေလ၏။ 3 ထုိအခါ ေယဖသ သည် ညီ
တို့ ဆီမှ ထွက်သွား ၍ ေတာဘ ြပည် ၌ ေန သြဖင့် ၊
လျှပ်ေပါ် ေသာသူ တို့သည် သူ့
ထံမှာ စည်းေဝး ၍ သူ့ ေနာက် ၌ လိက်ု Æက၏။ 4 ေနာက်
တဖန် အမ္မုန် အမျÒိးသား တို့သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ စစ်တိက်ု Æက၏။ 5 ထုိသို့ အမ္မုန် အမျÒိးသား
တို့သည် ဣသေရလ
အမျÒိး ကုိ စစ်တိက်ု ေသာအခါ ၊ ဂိလဒ် ြပည်သား
အသက်Èကီး သူတို့သည် ေယဖသ
ကုိ ေတာဘ
ြပည် မှ ေခါ် ြခင်းငှါ သွား ၍၊ 6 ငါတို့သည် အမ္မုန် လူ
တို့ ကုိ စစ်တိက်ု ရမည်အေÆကာင်း၊ လာ
၍ ငါ တို့၏ ဗုိလ်ချÒပ် မင်း လပ်ု ပါဟု မှာ လိက်ုေသာ်၊

7 ေယဖသ က၊ သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိ မုနး် ၍ ငါ ့အဘ အိမ်
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မှ Ćှင်ထုတ် သည်မဟတ်ု ေလာ။ ယခု
ဆင်းရဲ ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ အဘယ်ေÆကာင့် ငါ ့
ထံ သို့ လာ Æကသနည်းဟု ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်Èကီး
သူတို့အား ေြပာဆုိ ၏။ 8 ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်Èကီး
သူတို့ကလည်း ၊ ထုိေÆကာင့် ငါတို့သည် ယခု
သင့် ထံ သို့ ြပန် လာပါ၏။ ငါ တို့ Ćှင့်အတူ Ãက ၍
အမ္မုန် လူတို့ ကုိ စစ်တိက်ု Çပီးလျှင် ၊ ဂိလဒ် ြပည်သား
အေပါင်း တို့၏ အထွဋ် လပ်ု ပါဟု ေယဖသ
အား ေတာင်းပန် ြပနေ်သာ်၊ 9 ေယဖသ က၊ အမ္မုန် လူ
တို့ ကုိ စစ်တိက်ု ေစြခင်းငှါ သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိ ြပန် ပို့ ɑ၍
ထာဝရဘုရား
သည် သူ
တို့ ကုိ ငါ ့ ေĕှƎ မှာ အပ် ေတာ်မူလျှင် ၊ ငါ သည် သင် တို့
အထွဋ် ြဖစ် ရေသာအခွင့်ကုိေပးမည်ေလာဟု ဂိလဒ် ြပည်
သားအသက်Èကီး သူတို့ အား ေမး ေလေသာ်၊ 10 ဂိလဒ်
ြပည်သားအသက်Èကီး သူတို့က၊ သင်ေြပာေသာ စကား
အတိင်ုး ငါ တို့ မ
ြပÒ လျှင် ထာဝရဘုရား သည် သင်Ćှင့် ငါတို့စပ်Æကား ၌
သက်ေသ ြဖစ် ေတာ်မူပါေစေသာဟု ေယဖသ
အား ြပနေ်ြပာ Æက၏။ 11 ထုိအခါ ေယဖသ သည် ဂိ
လဒ် ြပည်သားအသက်Èကီး သူတို့ Ćှင့် သွား ၍ သူ့ ကုိ လူ
များ တို့၏ အထွဋ် ဗုိလ်ချÒပ် မင်းအရာ၌ ခန ့် ထား
Æက၏။ ေယဖသ
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သည်လည်း ထုိစကား
အလံးုစုံ တို့ ကုိ မိဇပါ Çမိƌမှာ ထာဝရဘုရား ေĕှƎ ေတာ်၌
ြပနÆ်ကား ေလျှာက်ထား၏။ 12 ထုိ ေနာက်မှ ေယဖသ
သည်၊ အမ္မုန် ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့ သံတမန် ကုိ ေစလွှတ်
၍၊ သင် သည် ငါ Ćှင့် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ငါ ့ Ćိင်ုငံ
၌ စစ်တိက်ု ြခင်းငှါ အဘယ်ေÆကာင့်ငါ ့ ကုိ ရနြ်ပÒ သနည်း
ဟေုမး ေသာ်၊ 13အမ္မုန် ĕှင်ဘုရင် က၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသည် အဲဂုတ္တု
ြပည်မှ လာ ေသာအခါ ၊ ငါ ့ ေြမ ကုိ အာĆုန် ြမစ်မှ
စ၍ ယဗ္ဗုတ် ေချာင်း၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တိင်ုေအာင် လု ၍ယူ
ေသာေÆကာင့် ငါြပÒ၏။ ထုိ
ေြမကုိ ယခု
အသင့်အတင့် ြပန် ေပးပါဟု ေယဖသ
၏သံတမန်အား ြပနေ်ြပာ ၏။ 14တဖန် ေယဖသသည်
သံတမန် ကုိ အမ္မုန် ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့ ေစလွှတ် ၍၊ 15 ေယ
ဖသ မှာ လိက်ုသည်ကား၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသည် ေမာဘ
ေြမ ၊ အမ္မုန် ေြမ ကုိ လု
ယူသည်မဟတ်ု။ 16ဣသေရလ အမျÒိးသည် အဲဂုတတ္ု
ြပည်မှ လာ ၍ ဧဒံု
ပင်လယ် အနား ၊ ေတာ ၌ လှည့်လည် သြဖင့် ကာေဒĕှ
ရွာသို့ ေရာက် ေသာအခါ၊ 17 ဧဒံု ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့ သံတမန်
ကုိ ေစလွှတ် ၍ ၊ မင်းÈကီး ြပည် ကုိ ေĕှာက်သွား ပါရေစ
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ဟု အခွင့်ေတာင်းေသာ်လည်း ၊ ဧဒံု ĕှင်ဘုရင် သည် နား
မ ေထာင်။ ထုိနည်းတူ ေမာဘ ĕှင် ဘုရင်ထံ သို့ ေစလွှတ်
၍၊ သူသည်လည်း အခွင့် မ ေပးေသာေÆကာင့် ၊ ဣသေရ
လ အမျÒိးသည် ကာေဒĕှရွာ၌ ေန ရÆက၏။ 18 ေနာက်တ
ဖနေ်တာ ကုိ ေĕှာက် လျက် ၊ ဧဒံု ြပည် Ćှင့် ေမာဘ ြပည်
ကုိ ဝုိင်း ၍ ေမာဘ ြပည် အေĕှƎ ဘက်သို့ ေရာက် Çပီးမှ
အာĆုန် ြမစ်တဘက် ၌ တပ်ချ Æက၏။ ထုိအခါ ေမာဘ
ြပည်နယ် အတင်ွးသို့ မ ဝင် Æက။ အာĆုန် ြမစ်သည် ေမာ
ဘ
ြပည်အပုိင်းအြခား ြဖစ်သတည်း။ 19တဖန် ဣသေရလ
အမျÒိးသည် အာေမာရိ
အမျÒိး ေဟĕှဘုန် ĕှင်ဘုရင် ĕိှဟနု် ထံ သို့ သံတမန်
ကုိ ေစလွှတ် ၍ ၊ ငါ တို့ ေနရာ သို့ ေရာက်အံ့ေသာငှါ
မင်းÈကီး ြပည် ကုိ ေĕှာက်သွား ပါရေစဟု အခွင့်ေတာင်း
ေသာ်လည်း၊ 20 ĕိှဟနု် သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ မ
ယုံ ၊ မိမိ ြပည် ကုိ ေĕှာက်သွား ေစြခင်းငှါ အခွင့်မ
ေပးသည်သာမက၊ မိမိ
လူ အေပါင်း တို့ ကုိ စုေဝး
ေစ၍ ၊ ယာဟတ် Çမိƌ၌ တပ်ချ Çပီးလျှင် ဣသေရလ
အမျÒိး ကုိ စစ်တိက်ု ေလ၏။ 21 ဣသေရလ အမျÒိး၏
ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား သည်၊ ĕိှဟနု် မင်း Ćှင့်တကွ သူ
၏လူ အေပါင်း တို့ ကုိ ဣသေရလ
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အမျÒိးလက် ၌ အပ် ေတာ်မူ၍ ၊ သူ တို့ ကုိ လပ်ုÆကံ
သြဖင့် ထုိ ြပည် ၌ေန ေသာအာေမာရိ လူတို့၏ ေြမ
တေĕှာက်လံးု ကုိ သိမ်းယူ Æက၏။ 22 အာေမာရိ ြပည်
နယ်ေြမ တေĕှာက်လံးု ကုိ အာĆုန် ြမစ် မှစ၍ ယဗ္ဗု
တ် ေချာင်းတိင်ုေအာင် ၎င်း ၊ ေတာ မှစ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်
တိင်ုေအာင် ၎င်း သိမ်းယူ Æက၏။ 23 ထုိသို့ ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား သည်၊ အာေမာရိ
လတိူု့ ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိး ေĕှƎ မှာ သူတို့ ြပည်ကုိ ĆှÒတ် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍
၊ သင် သည် သိမ်းယူ ရမည်ေလာ။ 24သင် ၏ဘုရား ေခ
မုĕှ အပုိင်ေပး ေသာ ေြမကုိ သင်သိမ်းယူ ရသည်မဟတ်ု
ေလာ။ ထုိအတူ
ငါ တို့ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား Ćှင်ထုတ် ေတာ်မူေသာသူတို့၏ေြမ
ကုိ ငါ တို့သည် သိမ်းယူ ရ၏။ 25သင် သည် ေမာဘ
ĕှင်ဘုရင် ဇိေဖာ် မင်း၏သား ဗာလက် ထက် သာ၍
ြမတ်သေလာ။ သူသည် ဣသေရလ
အမျÒိးĆှင့် ရနေ်တွ့ ဘူးသေလာ။ စစ်တိက်ု ဘူးသေလာ။

26ဣသေရလ အမျÒိးသည် ေဟĕှဘုန် Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌ ၎င်း
၊ အာေရာ် Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌ ၎င်း ၊ အာĆုန် ြမစ် နားမှာ ĕိှေသာ
Çမိƌ ရွာအလံးုစုံ တို့ ɑ၌၎င်း အĆှစ် သုံး ရာ ပတ်လံးုေနစä်
တင်ွ အဘယ်ေÆကာင့် သင်တို့သည် မ
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ရ ြပနသ်နည်း။ 27 သင့် ကုိ ငါမ ြပစ်မှား။ သင် သည်
စစ်တိက်ု ၍ ငါ ့ ကုိ ညųä်းဆဲ ၏။ ထာဝရဘုရား
သည် တရားသူÈကီးလပ်ု၍ ဣသေရလ
အမျÒိးသား၊ အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ စပ်Æကား မှာ ယေန ့
တရားစီရင် ဆုံးြဖတ် ေတာ်မူပါေစေသာဟု မှာလိက်ု
ေလ၏။ 28 သို့ ေသာ်လည်း ေယဖသ မှာ လိက်ုေသာ စကား
ကုိ အမ္မုန် ĕှင်ဘုရင် သည် နား
မ ေထာင် ဘဲ ေန၏။ 29 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ၏
ဝိညာä် ေတာ်သည် ေယဖသ
အေပါ် မှာ သက်ေရာက် ၍ ၊ သူသည် ဂိလဒ် ြပည်၊ မ
နာေĕှ ြပည်ကုိ ေĕှာက် လျက် ဂိလဒ် ြပည် မိဇပါ Çမိƌကုိ
လနွ် ၍ အမ္မုန် လူတို့ ĕိှရာသို့ ချ ီ သွားေလ၏။ 30 ေယဖ
သ သည် ထာဝရဘုရား
အား သစ္စာ ဂတိထားလျက် ၊ အကယ်၍ ကုိယ်ေတာ်
သည် အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ကုိ အကျွĆ်ပ်ု လက် ၌ အပ်
ေတာ်မူလျှင်၊ 31 အကျွĆ်ပ်ုသည် အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ĕိှ
ရာမှ Çငိမ်ဝပ် စွာ ြပနလ်ာ ေသာအခါ ၊ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ခရီး
ဦးÈကိÒြပÒအံ့ေသာငှါ အကျွĆ်ပ်ု အိမ် တံခါးဝ မှ ထွက်
လာေသာသူ မည်သည်ကုိ ထာဝရဘုရား
အား အမှန်ဆက်သ၍ မီးɐƤှုƎိ ရာယဇ်ပူေဇာ် ပါမည်ဟု
သစ္စာဂတိထားÇပီးမှ၊ 32 အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ကုိ တိက်ု
ြခင်းငှါ ချ ီ သွား၍ ၊ ထာဝရဘုရား သည် သူ
တို့ ကုိ ေယဖသ
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လက် ၌ အပ် ေတာ်မူသြဖင့်၊ 33 အာေရာ် Çမိƌမှစ၍
မိနန္ိတ် Çမိƌတိင်ုေအာင် ၎င်း ၊ အာေဗလ ေခရမိမ်Çမိƌ
တိင်ုေအာင် ၎င်း ၊ Çမိƌ Ćှစ်ဆယ် တို့ ကုိ Èကီးစွာ ေသာ
လပ်ုÆကံ ြခင်းအားြဖင့် သူ
တို့ ကုိ တိက်ုသတ် ေလ၏။ ထုိသို့
အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ ေĕှƎ မှာ ɐƤှုံး ရÆက၏။ 34 ေယဖသ သည်
မိဇပါ Çမိƌ မိမိ
အိမ် သို့ ေရာက် လာေသာအခါ ၊ မိမိ သမီး သည်
ပတ်သာ တီးလျက် ၊ က လျက် ခရီး ဦးÈကိÒြပÒအံ့ေသာ
ငှါ ထွက် လာ၏။ သူ
သည် တေယာက် တည်းေသာ သမီးြဖစ်၍၊ သူ
မှတပါး သား သမီး မ ĕိှ။ 35 ေယဖသသည် သူ့
ကုိ ြမင် လျှင် ၊ မိမိ အဝတ် ကုိ ဆုတ် ၍ ၊ အို ငါ ့
သမီး ၊ သင် သည် ငါ ့ ကုိ အလနွ်Ćှမ့်ိချ Çပီ တကား။ ငါ ့
ကုိ ေĆှာင့်ĕှက် ေသာ သူတေယာက်ြဖစ် ပါသည်တကား။
ထာဝရဘုရား
အား ငါ ေလျှာက် ထားÇပီ။ ĆှÒတ် ရေသာအခွင့်မ ĕိှ ဟု
ဆုိ ေသာ်၊ 36သမီးက၊ ခမည်းေတာ် သည် ထာဝရဘုရား
အား ေလျှာက် ထားလျှင်၊ ေလျှာက် ထားသည်အတိင်ုး
ကျွနမ် ၌ ြပÒ ပါ။ အေÆကာင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား
သည် ခမည်းေတာ် ၏ရနသူ် အမ္မုန် အမျÒိးသားတို့ ɑ၌
ခမည်းေတာ်၏စိတ်ေြပေစြခင်းငှါအြပစ် ေပး ေတာ်မူÇပီ။
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37 သို့ ရာတင်ွကျွနမ် သည် အေပါင်းအေဘာ် တို့ Ćှင့်တကွ
ေတာင်Ƥုိး ေပါ် မှာ လှည့်လည် ၍ ၊ ကျွနမ် ၏အပျÒိ ကညာ
ြဖစ်ြခင်းကုိ ငိေုÃကး ြမည်တမ်းရမည်အေÆကာင်း၊ Ćှစ် လ
ပတ်လံးုအလတ်ွ ေနပါရေစဟု အဘ
အား အခွင့်ေတာင်း သည်အတိင်ုး၊ 38 အဘက၊ သွား
ေလေတာ့ဟုဆုိ လျက် Ćှစ် လ ကုိ ချနိး်ချက်၍ လွှတ်
လိက်ုလျှင် ၊ အေပါင်းအေဘာ် တို့ Ćှင့်တကွ သွား ၍
ေတာင်Ƥုိး ေပါ် မှာ မိမိ
အပျÒိ ကညာြဖစ် ြခင်းကုိ ငိေုÃကး ြမည်တမ်းေလ၏။

39 Ćှစ် လ ေစ့ ေသာအခါ အဘ ထံ သို့ ြပနလ်ာ ၍ ၊ အဘ
သည် သစ္စာ
ဂတိĕိှသည်အတိင်ုး ြပÒ ေလ၏။ ထုိ
မိနး်မသည် ေယာက်ျား Ćှင့် မ
ဆက်ဆံ ေသာသူြဖစ်၏။ 40 ထုိေနာက်မှ ဣသေရလ
အမျÒိးသမီး တို့သည်၊ ဂိလဒ် အမျÒိးသား ေယဖသ
၏သမီး ေÆကာင့် တĆှစ် တĆှစ်လျှင် ေလး
ရက် ပတ်လံးုငိေုÃကး ြမည်တမ်းြခင်းငှါ သွား ရေသာ
ဣသေရလ
ထုံးစံ ဓေလြ့ဖစ် ေလ၏။

12
1 ဧဖရိမ် အမျÒိးသား တို့သည် စည်းေဝး ၍ ေြမာက် သို့
ချ ီ သွားလျှင် ၊ ေယဖသ အား သင်သည် ငါ တို့ ကုိ မ
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ေခါ် ဘဲ၊ အမ္မုန် အမျÒိးသား တို့ ကုိ အဘယ်ေÆကာင့်
တိက်ု ြခင်းငှါ သွား သနည်း။ သင့် အိမ် ကုိ သင့် အေပါ်
မှာ မီးɐƤှုƎိ မည်ဟု ဆုိ Æကေသာ်၊ 2 ေယဖသ က၊ ငါ Ćှင့် ငါ
၏လူ တို့သည် အမ္မုန် အမျÒိးသား တို့Ćှင့် Èကီး ေသာအမှု
ĕိှ စä်အခါ၊ သင် တို့ ကုိ ငါေခါ် ေသာ်လည်း ၊ သင်တို့သည်
အမ္မုန် လတိူု့လက် မှ ငါ ့ကုိ မ ကယ် မĆှÒတ်ဘဲ ေနÆက၏။
3 မ ကယ် မĆှÒတ်ေÆကာင်း ကုိ ငါသည် သိြမင် ေသာအခါ ၊
ကုိယ် အသက် ကုိ စွန ့စ်ား လျက် အမ္မုန် အမျÒိးသား တို့
ကုိ တိက်ုြခင်းငှါသွား ၍ ထာဝရဘုရား သည် သူ
တို့ ကုိ ငါ ့ လက် ၌ အပ် ေတာ်မူ၏။ သင်တို့သည် ငါ ့
ကုိ တိက်ု ြခင်းငှါ အဘယ်ေÆကာင့် ယေန ့လာ Æကသနည်း
ဟု ေြပာဆုိ Çပီးလျှင်၊ 4 ဂိလဒ် ြပည်သား အေပါင်း တို့ ကုိ
စုေဝး
ေစ၍ ဧဖရိမ် အမျÒိးကုိ တိက်ု Æက၏။ ဧဖရိမ် လူတို့
က၊ သင် တို့သည် ဧဖရိမ် အမျÒိး၊ မနာေĕှ အမျÒိးထဲ
က ထွက်ေြပး ၍ အမျÒိးမစစ်ေသာသူြဖစ်သည်ဟု ဂိလဒ်
ြပည်သားတို့ ကုိ က့ဲရဲƎ
ဘူးေသာေÆကာင့် ၊ ဧဖရိမ် လတိူု့ ကုိ လပ်ုÆကံ Æက၏။ 5 ဂိ
လဒ် လတိူု့သည် ဧဖရိမ် လတိူု့ေĕှƎမှာ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကူး ရာ
အရပ်တို့ ကုိ ဆီးတား
၍ ေြပးလတ်ွ ေသာ ဧဖရိမ် လကူ၊ ကူး
ပါရေစဟု အခွင့်ေတာင်း ေသာအခါ ၊ ဂိလဒ် လူ တို့က၊
သင် သည် ဧဖရိမ် အမျÒိးသားြဖစ်သေလာ ဟေုမး
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စစ်ေသာ် ၊ သူက မဟတ်ု ပါဟု ဆုိ လျှင်၊ 6 သူတို့က၊ ĕိှ
ေဗာလက် ဟေူသာစကားကုိ ေြပာ ေတာဟ့ဆုို ေသာ် ၊ ဧဖ
ရိမ်လသူည် ထုိစကားကုိ Çပီ ေအာင် မ
ေြပာ တတ် ဘဲ သိေဗာလက် ဟု ေြပာ ၏။ ထုိသို့ ေြပာ
ေသာသူ ကုိ ဘမ်းဆီး ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကူး ရာအရပ်၌
သတ် Æက၏။ ထုိအခါ ဧဖရိမ် အမျÒိးသားေလးေသာင်း
Ćှစ်ေထာင်ေသ Æက၏။ 7 ဂိလဒ် ြပည်သားေယဖသ သည်
ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ေြခာက် Ćှစ် အပ်ုစုိး Çပီးမှ ေသ ၍ ဂိလဒ် Çမိƌ
တÇမိƌ ၌ သÇဂºÒဟ် ေလ၏။ 8 ေယဖသ ေနာက်မှ ဗက်လင်
Çမိƌသားဣဗဇန် သည်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ၏။ 9 ထုိမင်း သည် သား
သုံးဆယ် ၊ သမီး သုံးဆယ် ĕိှ ၏။ သမီးများကုိ အြခား
တပါးသို့ ေစလွှတ် ၍ ေချွးမ သုံးဆယ် ကုိ သိမ်း ထား၏။
10ဣဗဇန် သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ခုနစ် Ćှစ် အပ်ုစုိး Çပီးမှ ေသ ၍ ဗက်လင်
Çမိƌ၌ သÇဂºÒဟ် ေလ၏။ 11 ဣဗဇန် ေနာက်မှ ဇာဗုလုန်
အမျÒိးသားဧလနု် သည်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ဆယ် Ćှစ် အပ်ုစုိး ၏။ 12 ထုိမင်း ေသ ၍ ဇာ
ဗုလနု် ခƤုိင် ၊ အာဇလနု် Çမိƌ၌ သÇဂºÒဟ် ေလ၏။ 13 ဧလနု်
ေနာက်မှ ပိရသုန် Çမိƌေန ဟိေလလ
၏သား အာဗဒနု် သည်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး ၏။ 14 ထုိမင်း သည် သား



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 12:15 lxvii တရားသူÈကီးမှတ်စာ 13:5

ေလးဆယ် ၊ ေြမး သုံးဆယ် ĕိှ ၍ သားေြမးတို့သည်
ခုနစ်ဆယ် ေသာ ြမည်း သငယ်တို့ ကုိ စီး Æက၏။ 15 ပိရ
သုန် Çမိƌေနဟိေလလ သား အာဗဒနု် သည်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ ĕှစ် Ćှစ် အပ်ုစုိး Çပီးမှ ေသ ၍ ဧဖရိမ် ခƤုိင် ၊ ပိ
ရသုန် Çမိƌ၊ အာမလက် ေတာင် ေပါ် မှာ သÇဂºÒဟ် ေလ၏။

13
1တဖန် ဣသေရလအမျÒိးသားတို့သည်၊ ထာဝရဘုရား
ေĕှƎ ေတာ်၌ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ေသာေÆကာင့် ၊
ထာဝရဘုရား သည် သူ
တို့ ကုိ ဖိလိတ္တိ
လူတို့လက် သို့ အĆှစ် ေလးဆယ် ပတ်လံးုအပ် ေတာ်
မူ၏။ 2 ဒန် အမျÒိး ၊ ေဇာရာ Çမိƌသား မာေနာ် အမည် ĕိှ
ေသာသူတေယာက် ĕိှ ၏။ သူ
၏မယား သည် ြမံÒ ေသာေÆကာင့် သား မ ဘွား။

3ထာဝရဘုရား ၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ထုိမိနး်မ အား
ကုိယ်ထင်ĕှား ၍ ၊ သင်သည် ြမံÒ ေသာေÆကာင့် သား မ
ဘွားေသာ်လည်း ၊ ယခု ပဋိသေĆ္ဓ ယူ၍ သား ေယာက်ျား
ကုိ ဘွား ြမင် လိမ့်မည်။ 4 သို့ ြဖစ်၍ သတိြပÒ ေလာ။့
စပျစ်ရည် ကုိ မ
ေသာက် Ćှင့်။ ေသရည် ေသရက်ကုိ မေသာက်Ćှင့်။ မ
စင်Æကယ်ေသာ အစာကုိ မ
စား Ćှင့်။ 5အေÆကာင်းမူကား ၊ ပဋိသေĆ္ဓ ယူ၍ ဘွားြမင်
လတံေ့သာ သား
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ေယာက်ျားသည် ဆံပင် ရိတ်ြခင်းကုိ မ
ခံဘဲ၊ အမိဝမ်း ထဲမှ စ၍ ဘုရား
သခင်၏ နာဇရိ
လြူဖစ် ရလိမ့်မည်။ သူ
သည်လည်း ဣသေရလ အမျÒိးကုိ ဖိလိတ္တိ
လတိူု့လက် မှ ကယ်ĆှÒတ် စ ြပÒလိမ့်မည်ဟု ဆုိ ၏။ 6 ထုိ
မိနး်မသည်လည်း မိမိ
ခင်ပွနး် ထံ သို့ သွား ၍ ဘုရား သခင်၏ ေကာင်းကင်
တမနမ်ျက်Ćှာ က့ဲသို့ ေÆကာက်မက် ဘွယ်ေသာ မျက်Ćှာ ĕိှ
ေသာ ဘုရား
သခင်၏ လူ
တေယာက်သည် အကျွĆ်ပ်ု ဆီသို့ လာ ၏။ အဘယ် က
လာသနည်းဟု အကျွĆ်ပ်ုလည်း မ ေမး။ သူသည်လည်း
မိမိ အမည် ကုိ မ
ေြပာ။ 7 သူကလည်း၊ သင် သည် ပဋိသေĆ္ဓ
ယူ၍ သား ေယာက်ျား ကုိ ဘွား ြမင် လိမ့်မည်။
စပျစ်ရည် ကုိ မ
ေသာက် Ćှင့်။ ေသရည် ေသရက်ကုိ မေသာက်Ćှင့်။ မ
စင်Æကယ်ေသာ အစာကုိ မ
စား Ćှင့်။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူငယ် သည် အမိဝမ်း
ထဲမှ စ၍ ေသ
ေသာေန ့တိင်ုေအာင် ဘုရား သခင်၏ နာဇရိ
လြူဖစ် ရလိမ့်မည်ဟု အကျွĆ်ပ်ု အား မိန ့် Âမက်ေÆကာင်း
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ကုိ ေြပာဆုိ ေလ၏။ 8 ထုိအခါ မာေနာ် က၊ အို
ဘုရားĕှင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ဘွားြမင် လတံ့ေသာ
သူငယ် ၌ အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်ကုိ ဘုရား
သခင်၏ တမနေ်တာ် သည် တဖန် လာ ၍ သွနသ်င် ေစ
ေတာ်မူပါဟု ထာဝရဘုရား
အား ေတာင်း ေလျှာက်ေသာ်၊ 9ထာဝရဘုရား သည် မာ
ေနာ် စကား ကုိ နားေထာင် ေတာ်မူ၍ ၊ ဘုရား သခင်၏
ေကာင်းကင်တမန် သည် လယ်လပ်ုရာအရပ်၌ ထုိင်လျက်
ĕိှေသာထုိမိနး်မ ဆီသို့ လာ ြပန် ၏။ ထုိအခါ ခင်ပွနး် မာ
ေနာ် မ ĕိှ။ 10 မိနး်မ သည် မိမိ
ခင်ပွနး် ထံ သို့ အလျင်အြမန် ေြပး ၍ ၊ တေန ့ကလာ
ေသာသူ သည် ယခုလာ
ေရာက်Çပီဟု Æကား ေြပာလျှင်၊ 11 မာေနာ် သည် ထ
၍ မယား Ćှင့်အတူ ထုိသူ ထံ သို့ သွား Çပီးလျှင် ၊ သင်
သည် ဤမိနး်မ အား ေြပာ ေသာ သူ
မှန်သေလာဟု ေမး ေသာ် ၊ မှနသ်ည်ဟု ဆုိ ၏။

12 မာေနာ် ကလည်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏စကား ြပည့်စုံ ပါ
ေစေသာ။ သူငယ် သည် အဘယ်သို့ ေသာသူ ြဖစ် ပါ
လိမ့်မည်နည်း။ သူ၌ အဘယ်သို့ ြပÒရပါမည်နည်းဟုေမး
ေသာ်၊ 13ထာဝရဘုရား ၏ ေကာင်းကင် တမနက်၊ ငါေြပာ
သမျှ ကုိ မိနး်မ ေĕှာင် ရမည်။ 14 စပျစ် ပင် မှ ြဖစ် သမျှ
ကုိ မ
စား ရ။ စပျစ်ရည် မှစ၍ ေသရည် ေသရက်ကုိ မ
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ေသာက် ရ။ မစင်Æကယ်ေသာအရာ ကုိ မ
စား ရ။ ငါ မှာ ထားသမျှ အတိင်ုး ေစာင့်ေĕှာက် ရ
မည်ဟု မာေနာ် အား ေြပာဆုိ ၏။ 15 မာေနာ် ကလည်း
၊ ကုိယ်ေတာ် အဘို့ ဆိတ် သငယ် ကုိ မ ြပင်ဆင် မီှ
တိင်ုေအာင်ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဆီးတား
ပါရေစဟု ထာဝရဘုရား
၏ေကာင်းကင် တမနအ်ား ဆုိ လျှင်၊ 16ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင် တမနက်၊ ငါ ့ ကုိ ဆီးတား
ေသာ်လည်း သင် ၏စားစရာ ကုိ ငါမ စား။ မီးɐƤှုƎိ ရာ
ယဇ်ကုိ ပူေဇာ် လိုလျှင် ထာဝရဘုရား အား ပူေဇာ် ရမည်
ဟု မာေနာ် အား ဆုိ ြပန၏်။ သူ
သည် ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင် တမန် ြဖစ်သည် ကုိ မာ ေနာ် မ
သိ ေသး။ 17 မာ ေနာ် ကလည်း ကုိယ်ေတာ် စကား
ြပည့်စုံ ေသာအခါ ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ချးီမွမ်း ရမည်အေÆကာင်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏အမည် ကား
အဘယ်သို့ နည်းဟု ထာဝရဘုရား
၏ေကာင်းကင် တမနအ်ား ေမး ေသာ်၊ 18ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင် တမနက်၊ အံဩ့
ဘွယ်ြဖစ်ေသာ ငါ ့ အမည် ကုိ အဘယ်ေÆကာင့် ေမး
သနည်းဟု ဆုိ ၏။ 19 မာေနာ် သည် ဆိတ် သငယ် Ćှင့်
ေဘာဇä် ပူေဇာ်သက္က ာကုိ ယူ
၍ ေကျာက် ေပါ် မှာ ထာဝရဘုရား
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အား ပူေဇာ် ေလ၏။ ထုိအခါ မာ ေနာ် လင်မယား
တို့သည် Æကည့် ၍ ြမင်ရေသာအံဩ့ ဘွယ်ဟူ မူကား၊
20 မီးလျှ ံသည် ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ် က မုိဃ်းေကာင်းကင် သို့
တက် စä် တင်ွ၊ ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ယဇ် ပလ္လ င်မီးလျှ ံ ၌ တက်
ေလ၏။ မာေနာ် လင်မယား တို့သည် Æကည့် ၍ြမင်လျှင်
ေြမ ေပါ် မှာ ြပပ်ဝပ် လျက်ေနÆက၏။ 21 ထာဝရဘုရား
၏ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ မာေနာ် လင်မယား တို့အား
တဖန် မ ေပါ် လာ။ ထုိအခါ မာေနာ် သည် ထာဝရဘုရား
၏ ေကာင်းကင် တမနြ်ဖစ်သည်ကုိ သိ ၏။ 22 မာေနာ်
ကလည်း ၊ ငါတို့သည် ဘုရား
သခင်ကုိ ြမင် ေသာေÆကာင့် ၊ ဆက်ဆက်ေသ ေတာမ့ည်
ဟု မယား
အား ေြပာ ေသာ်၊ 23 မယား က၊ ထာဝရဘုရား
သည် ငါ တို့ ကုိ သတ် ြခင်းငှါ အလို ေတာ်ĕိှလျှင် ၊ မီးɐƤှုƎိ
ရာယဇ်Ćှင့် ေဘာဇä်ပူေဇာ်သက္က ာ ကုိ ငါ တို့လက် မှ ခံယူ
ေတာ်မ မူ။ ဤ
အြခင်းအရာအလံးုစုံ တို့ ကုိလည်း ြပ ေတာ်မ မူ။ ယခု
အခါ ၌ ဤ သို့ ေသာ စကားကုိလည်း မိန ့် ေတာ်မ မူဟု
ြပနေ်ြပာ ၏။ 24 ထုိမိနး်မ သည် သား
ေယာက်ျားကုိ ဘွားြမင် ၍ ၊ ĕံှဆုန် အမည် ြဖင့် မှည့်
၏။ သူငယ် သည် Èကီးပွား ၍ ထာဝရဘုရား ေကာင်းÈကီး
ေပးေတာ်မူ၏။ 25 ထာဝရဘုရား ၏ဝိညာä် ေတာ်သည်၊
ေဇာရာ
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ÇမိƌĆှင့် ဧĕှေတာလ Çမိƌစပ်Æကား ၊ ဒန် အမျÒိးတပ်၌ တ
ခါတေလĆှÒိးေဆာ် စ ြပÒေတာ်မူ၏။

14
1တရံေရာအခါ၊ ĕံှဆုန် သည် တိမနတ် Çမိƌသို့ သွား ၍
၊ ထုိÇမိƌ၌ ဖိလိတ္တိ အမျÒိးြဖစ်ေသာ မိနး်မ တေယာက်
ကုိ ြမင် လျှင်၊ 2 မိဘ ထံ သို့ ြပနလ်ာ ၍ ၊ တိမနတ် Çမိƌ၌
ဖိလိတ္တိ အမျÒိးြဖစ်ေသာ မိနး်မ တေယာက်ကုိ ြမင် ခ့ဲ
Çပီ။ ကျွĆ်ပ်ု Æကင်ဘက် ြဖစ်ဘို့ ရာေတာင်း ၍ ေပးပါဟဆုို
ေသာ်၊ 3 မိဘ တို့က၊ သင် သည် အေရဖျားလီှးြခင်းကုိမခံ
ေသာ ဖိလိတ္တိ
လတိူု့တင်ွ မယား
ကုိ သွား ၍ ယူ
ရမည်အေÆကာင်း ၊ သင် ၏ညီအစ်ကုိ သမီး ငါ တို့
အမျÒိးသား ချင်းသမီးတို့တင်ွ မိနး်မတေယာက်မျှ မ
ĕိှေလာဟု ဆုိ
ေသာ်လည်း ၊ ĕံှဆုန် က၊ ထုိ
မိနး်မကုိ ေတာင်း ၍ ေပးပါ။ အလနွĆှ်စ်သိမ့် ပါသည်ဟု
အဘ
အား ေြပာဆုိ ၏။ 4 ထာဝရဘုရား စီရင်ေတာ်မူေသာ
အားြဖင့် ၊ ĕံှဆုနသ်ည် ဖိလိတ္တိ
လတိူု့ ɑ၌ အမှု ĕှာ ေÆကာင်း ကုိ မိဘ
တို့သည် မ
ရိပ်မိ Æက။ ထုိ
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ကာလ ၌ ဖိလိတ္တိ လတိူု့သည် ဣသေရလ
အမျÒိးကုိ အပ်ုစုိး သတည်း။ 5 ထုိအခါ ĕံှဆုန် သည်
မိဘ
Ćှင့်တကွ တိမနတ် Çမိƌသို့ သွား ၍ ၊ တိမနတ် စပျစ်
ဥယျာä်များသို့ ေရာက် လျှင် ၊ ြခေသင့်္ ပျÒိ တေကာင်သည်
သူ့
ကုိေတွ့ ၍ ေဟာက် ေလ၏။ 6 ထုိအခါ ĕံှဆုန် လက် ၌
တစုံတခု မျှ မ
ပါေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဝိညာä် ေတာ်သည်
သူ့
အေပါ် မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သူသည် ဆိတ် သငယ်
ကုိ ဆဲွြဖတ် သက့ဲသို့ ထုိြခေသင့်္ ကုိ ဆဲွြဖတ် ၏။ သို့ ရာတင်ွ
မိမိြပÒ ေသာ အမှုကုိ မိဘ
တို့အား မ Æကားမေြပာ ဘဲေန၏။ 7 Çမိƌသို့ ေရာက် ၍
မိနး်မ Ćှင့် ĆှÒတ်ဆက် သြဖင့် ĕံှဆုန် သည် Ćှစ်သိမ့် ၏။
8အချနိ် ေစ့၍ ထုိမိနး်မကုိ သိမ်း ယူြခင်းငှါ သွား စä်အခါ
၊ ြခေသင့်္ အေကာင် ကုိ Æကည့်ɐƤှု အံ့ေသာငှါ ၊ လမ်းမှ လွှဲ
သွား၍ ြခေသင့်္ အေကာင် ထဲမှာ ပျား အံု Ćှင့် ပျားရည် ĕိှ
သည်ကုိ ေတွ့ြမင် လျှင်၊ 9 ĆှÒိက် ယူ၍ စား လျက် ခရီးသွား
ေလ၏။ မိဘ
ထံ သို့ ေရာက် ေသာ် ေပး ၍ သူတို့သည်လည်း စား
Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ထုိပျားရည် ကုိ ြခေသင့်္ အေကာင်
ထဲက ĆှÒိက် ယူေÆကာင်း ကုိ မ
Æကားမေြပာ ဘဲ ေန၏။ 10 အဘ သည်လည်း ၊ မိနး်မ
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ေနရာအရပ်သို့ သွား ြပန၍် ĕံှဆုန် သည် လပူျÒိ ထုံးစံ
အတိင်ုး ပဲွ လပ်ု ေလ၏။ 11 ထုိအရပ်သား တို့သည် ĕံှဆုန်
ကုိ ြမင် ေသာအခါ ၊ သူ Ćှင့်အတူ ပဲွခံြခင်းငှါအေပါင်းအ
ေဘာ် သုံးဆယ် တို့ ကုိ ေခါ် ခ့ဲÆက၏။ 12 ĕံှဆုန် ကလည်း
၊ သင် တို့အား စကားဝှက် ကုိ ငါေြပာ မည်။ ပဲွ ခံရာခုနစ်
ရက် တင်ွ ေဘာ်ြပ Ćိင်ုလျှင် ြခံÒထည် သုံးဆယ် ၊ အကင်္ျ ီ
သုံးဆယ် ကုိ ငါေပး မည်။ 13 မ ေဘာ် မြပĆိင်ု လျှင် သင်
တို့သည် ြခံÒထည် သုံးဆယ် ၊ အကင်္ျ ီ သုံးဆယ် ကုိ ငါ ့အား
ေပး ရမည်ဟုဆုိ ေသာ်သူတို့က၊ သင့် စကားဝှက် ကုိ ငါ
တို့အား Æကား ေြပာ ပါဟု ဝနခံ် Æက၏။ 14 ĕံှဆုနက်လည်း၊
စား
တတ်ေသာသူ၏အထဲ က အစာ ၊ သနစွ်မ်း ေသာ
သူ၏အထဲ က အချÒိ ထွက် ေလစွဟု ဆုိ
၏။ ထုိစကားဝှက် အနက်ကုိ သူတို့သည် သုံး
ရက် ပတ်လံးုĕှာ ၍ မ
ေတွ့Ćိင်ု Æက။ 15 စတတု္ထ ေန ့ေရာက် မှ၊ သူတို့က၊ သင်
၏လင် သည် စကားဝှက် အနက်ကုိ ေဘာ်ြပ ေစြခင်းငှါ
သူ့ ကုိ ေချာေ့မာ့ ရမည်။ သို့ မဟတ်ု သင် Ćှင့်တကွ သင့်
အေဆွအမျÒိး ကုိ မီးɐƤှုƎိ မည်။ ငါ တို့ဥစ္စာကုိ လယူု
ြခင်းငှါ ငါ တို့ ကုိ ေခါ်ဘိတ် သေလာဟĕံှုဆုန် ၏ မယား
ကုိ ဆုိ ေသာေÆကာင့်၊ 16 သူသည် လင်ေĕှƎမှာ ငိေုÃကး
၍ သင်သည် ငါ ့ ကုိ မ
ချစ် မုနး် ပါ၏။ ငါ ့အမျÒိးသား ချင်းတို့အား စကားဝှက်
ကုိ ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ အနက် ကုိ ငါ ့အား မ ြပပါတကား
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ဟု ဆုိ
၏။ ĕံှဆုနက်လည်း၊ ငါသည် ကုိယ် မိဘ ကုိမျှ မ
ြပ ဘဲ သင့် အား ြပ ရမည်ေလာဟဆုို ေသာ်လည်း၊ 17 ပဲွ
ခံရာခုနစ် ရက် ေစ့ေအာင် လင် ေĕှƎ မှာ ငိေုÃကး ၍ ခုနစ်
ရက်ေြမာက်ေသာေန ၌့ အလနွပူ်ဆာ ေသာေÆကာင့် အနက်
ကုိ ေဘာ်ြပ ၏။ မိနး်မသည်လည်း အမျÒိးသား ချင်းတို့
အား ြပနေ်ြပာ ေလ၏။ 18 Çမိƌ သား တို့သည် ခုနစ် ရက်
ေြမာက်ေသာေန ့ ေန မ ဝင် မီှလာ၍ ပျားရည် ထက် အ
ဘယ် အရာ ချÒိ သနည်း။ ြခေသင့်္ ထက် အဘယ် အရာ
သနစွ်မ်း သနည်းဟု ေဘာ်ြပ Æက၏။ ĕံှဆုန်ကလည်း ၊
သင်တို့သည် ငါ ့ ĆာွးမပျÒိ Ćှင့် မ ထွန် လျှင် ငါ ့ စကားဝှက်
အနက်ကုိ ĕှာ ၍ မ
ေတွ့ဟဆုို ၏။ 19ထာဝရဘုရား ၏ဝိညာä် ေတာ်သည်
ĕံှဆုန် အေပါ် မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သူသည် အာĕှ
ေကလနု် Çမိƌသို့ သွား ၍ Çမိƌသား သုံးဆယ် ကုိသတ် Çပီးမှ
သူ တို့ဥစ္စာ ကုိ လယူု
၍ စကားဝှက် အနက် ကုိ ေဘာ်ြပ ေသာသူတို့ အား
အဝတ် စုံတို့ ကုိေပး Çပီးမှ ၊ အမျက် ထွက် ၍ မိမိ အဘ
အိမ် သို့ ြပန် သွားေလ၏။ 20 မယား ကုိကား ĕံှဆုန် ေပါင်း
ေဘာ် ေသာ အေဆွ ခင်ပွနး်အား ေပးစားသတည်း။

15
1 ေနာက်တဖနဂ်ျÒံ စပါးရိတ် ရာ ကာလ
၌ ĕံှဆုန် သည် ဆိတ် သငယ် ပါ လျက်၊ မိမိ
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မယား ကုိ Æကည့်ɐƤှု ြခင်းငှါသွား၍၊ သူ့အခနး် ထဲမှာ သူ
Ćှင့်အတူ အိပ်မည်ဟု Æကံေသာ်၊ ေယာက္ခမသည် ဆီးတား
၍၊ 2သင်သည် ငါသ့မီးကုိ ဆက်ဆက်မုနး် သည်ဟု ငါ
အထင်ေရာက်ေသာေÆကာင့် ၊ သင့် အေပါင်းအေဘာ် အား
ငါေပးစား Çပီ။ သူ့
ညီမ သည် သူ့
ထက် သာ၍လှ သည် မဟတ်ု ေလာ။ အစ်မ
၏ကုိယ်စား ညီမကုိ ယူပါေတာ့ဟု ဆုိ ၏။ 3 ထုိအမှု
ကုိ ေထာက်၍ ĕံှဆုန် က၊ ငါ သည် ဖိလိတ္တိ
လူတို့ ɑ၌ အြပစ် ြပÒ ေသာ်လည်း၊ သူတို့သည် ငါ ကုိ့
အြပစ်တင် စရာမĕိှဟု ဆုိ သည်Ćှင့်အညီ၊ 4 သွား ၍
ေြမေခွး သုံး ရာ တို့ ကုိ ဘမ်း Çပီးမှ ၊ ေြမေခွးအÇမီး တ
ခုĆှင့် တခုကုိ ေပါင်း လျက် ၊ အÇမီး Ćှစ် ခုÆကား ၌ မီးɐƤှူး
ကုိ စည်း ၍၊ 5 မီးɐƤှူး တို့ ကုိ မီး
ညųိ သြဖင့် ဖိလိတ္တိ လူတို့ စပါး လယ်ထဲ သို့ လွှတ်
လိက်ု၍ စပါး ပင်ကုိ၎င်း၊ ေကာက်လှုိင်း ကုိ၎င်း၊ စပျစ်
ဥယျာä်၊ သံလင်ွ ဥယျာä်တို့ ကုိ၎င်း မီးေလာင် ေလ၏။ 6 ဖိ
လိတ္တိ လတိူု့ကလည်း၊ ဤ
အမှုကုိ အဘယ်သူ ြပÒ သနည်းဟု ေမးြမနး် ေသာ် ၊ တိ
မနတ် Çမိƌသား၏ သားမက် ĕံှဆုန် ြပÒÇပီ။ သူ
၏မယား ကုိ သူ
၏အေပါင်းအေဘာ် အား ေပးစား Çပီတကားဟု ြပန်
ေြပာလျှင်၊ ဖိလိတ္တိ
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လတိူု့သည် လာ
၍ ထုိမိနး်မ Ćှင့် သူ ၏အဘ ကုိ မီးɐƤှုƎိ Æက၏။ 7 ĕံှဆု
န် ကလည်း ၊ ထုိသို့ ြပÒ ေသာေÆကာင့် ငါသည် စိတ်ေြပ
ေအာင်ြပÒမည်။ စိတ်ေြပÇပီးမှ Çငိမ်သက် စွာေနမည်ဟု ဆုိ
လျက်၊ 8 သူ တို့ ကုိ Èကီး စွာ ေသာ လပ်ုÆကံ ြခင်း
အားြဖင့်တÇပိÒင်နက်Ƥုိက်သတ်Çပီးလျှင်ဧတံ ေကျာက်ထိပ်
သို့ သွား၍ ေန ၏။ 9တဖန် ဖိလိတတိ္ လတိူု့သည် ယုဒ
ြပည်သို့ ချ ီ သွား၍ တပ်ချ သြဖင့် ၊ ေလဟိ အရပ်၌
အĆှƎံအြပား ေန Æက၏။ 10 ယုဒ လူ တို့ ကလည်း ၊
အဘယ်ေÆကာင့် ချ ီလာÆကသနည်းဟေုမး ေသာ် ၊ ငါ တို့ ɑ၌
ĕံှဆုနြ်ပÒ သက့ဲသို့ သူ့ ကုိ ချည်ေĆှာင် ၍ ြပÒ ြခင်းငှါ ချ ီ
လာသည်ဟု ြပနေ်ြပာ Æက၏။ 11 ထုိအခါ ယုဒ လူ သုံး
ေထာင် တို့သည် ဧတံ
ေကျာက် ထိပ် သို့ သွား ၍ ၊ ဖိလိတ္တိ လူတို့သည် ငါ
တို့သခင် ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သင်မ သိ သေလာ။ သင်သည်
ငါ တို့ ɑ၌ အဘယ်သို့ ြပÒ သနည်းဟုေမး ေသာ် ၊ ငါ ၌ သူ
တို့ ြပÒ သက့ဲသို့ သူ တို့ ɑ၌ ငါြပÒ Çပီဟု ြပန် ေြပာ၏။ 12 သူ
တို့ကလည်း ၊ သင့် ကုိ ချည်ေĆှာင် ၍ ဖိလိတ္တိ
လတိူု့လက် သို့ အပ် ြခင်းငှါ ယခု ငါတို့ လာ
ÆကÇပီဟဆုို ေသာ် ၊ ĕံှဆုန် က၊ သင်တို့သည် ကုိယ်တိင်ု
ငါ ့ ကုိ မလပ်ုÆကံ ပါဟု ကျနိဆုိ် Æကေလာဟ့ု ဆုိ
လျှင်၊ 13 သူတို့က၊ ငါတို့သည် မ
လပ်ုÆကံပါ။ ကျပ်ကျပ်ချည်ေĆှာင် ၍ သူ တို့ လက် ၌
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အပ် မည်။ အကယ်စင်စစ်ကုိယ်တိင်ုသင့် ကုိ မ
သတ် ပါဟု ဆုိ လျက် ÈကိÒး သစ် Ćှစ် စင်း ြဖင့်
ချည်ေĆှာင် ၍ ေကျာက် ေပါ်က ေဆာင် ခ့ဲÆက၏။ 14 ေလ
ဟိ အရပ်သို့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ဖိလိတ္တိ
လတိူု့သည် ေÃကးေÆကာ် Æက၏။ ထာဝရဘုရား
၏ ဝိညာä် ေတာ်သည် သူ့
အေပါ် မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သူ့ လက် ၌ ချည်ေသာ
ÈကိÒး တို့သည် မီး
ထိ ေသာ ပုိက်ဆန် က့ဲသို့ ြဖစ်၍ အ ချည် အ
ေĆှာင် ကျွတ် ေလ၏။ 15 သူသည်လည်း ြမည်း ေမးƤုိး
လတ်လတ် ကုိ ေတွ့ ၍ ကုိင် ယူÇပီးလျှင် လူ တေထာင်
တို့ ကုိသတ် ေလ၏။ 16သတ်Çပီးလျှင် ြမည်း ေမးƤုိး ြဖင့်
အပုံ ပုံ၊ ြမည်း ေမးƤုိး ြဖင့် လူ တေထာင် ကုိ ငါသတ် ေလ
Çပီဟု ဆုိ ေသာေနာက်၊ 17 ြမည်းေမးƤုိး ကုိ ပစ် လိက်ု၍
၊ ထုိ အရပ် ကုိ ရာမတ်ေလဟိ အမည် ြဖင့် တင်ွေလ၏။
18အလနွ် ေရငတ် ၍ ထာဝရဘုရား ကုိ ဆုေတာင်း လျက်
၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဤ
Èကီးစွာ ေသာ ကယ်တင် ြခင်းကုိ ကုိယ်ေတာ် ၏ကျွန်
လက် ၌ ေပး ေတာ်မူÇပီးမှ ၊ ယခု အကျွĆ်ပ်ုသည် ေရငတ်
သြဖင့် ေသ ၍အေရဖျားလီှးြခင်းကုိမခံ ေသာလတိူု့လက်
သို့ ေရာက် ရပါမည်ေလာဟု ေလျှာက် ေသာ်၊ 19 ေလဟိ
အရပ်၌ ချÒိင့်ဝှမ်း ရာကုိ ဘုရား
သခင် ေဖာက် ေတာ်မူ၍ ေရ ထွက် ေလ၏။ သူသည်
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ေရကုိ ေသာက် သြဖင့် အသက် ɐƤှူ ြပန၍် အား ြဖည့်
ေလ၏။ သို့ ြဖစ်၍ ထုိ ချÒိင့်ဝှမ်းရာကုိ အဟက္ေကာရ
အမည် ြဖင့် တင်ွ၍ ယေန ့
တိင်ုေအာင် ေလဟိ အရပ်၌ ĕိှသတည်း။ 20 ĕံှဆုနသ်ည်
လည်း ဖိလိတ္တိ လတိူု့လက်ထက် ဣသေရလ အမျÒိးကုိ
အĆှစ် Ćှစ်ဆယ် အပ်ုစုိး ေလ၏။

16
1 ေနာက်တဖန် ĕံှ ဆုန် သည် ဂါဇ Çမိƌသို့ သွား ၍
ြပည်တနဆ်ာ မိနး်မ ကုိ ေတွ့ Çပီးလျှင် သူ့ ဆီသို့ ဝင် ၍
ေန၏။ 2 ĕံှဆုန် ေရာက် ေÆကာင်းကုိ ဂါဇ Çမိƌသားတို့သည်
Æကားလျှင် ဝုိင်း ထားလျက် ၊ Çမိƌ တံခါးဝ ၌ တညä့် လံးု
ေချာင်းေြမာင်း လျက် ၊ နနံက် မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ သူ့
ကုိသတ် မည်ဟု ဆုိ
၍ တညä့် လံးု Çငိမ်သက် စွာေနÆက၏။ 3 ĕံှဆုန် သည်
သနး်ေခါင် တိင်ုေအာင် အိပ် Çပီးမှ ၊ သနး်ေခါင် အချနိ၌်
ထ ၍ Çမိƌ တံခါး ရွက် တို့ ကုိ၊ တံခါးတိင်ု ကန ့လ်န ့က်ျင် Ćှင့်
တကွ ယူ ၍ ပခုံး ေပါ် မှာ တင် လျက် ထမ်း သွား၍၊ ေဟ
ြဗÒန် ÇမိƌေĕှƎ ၊ ေတာင် ေပါ် ၌ ပစ်ထားေလ၏။ 4 ေနာက်
တဖန် ေစာရက် ချÒိင့် ၌ ေနေသာေဒလိလ အမည် ĕိှ
ေသာမိနး်မ တေယာက်ကုိ ချစ် ြပန၏်။ 5 ဖိလိတ္တိ မင်း
တို့သည် ထုိမိနး်မ ဆီသို့ လာ ၍ ၊ ĕံှဆုန၌် Èကီး ေသာ
ခွနအ်ား သည် အဘယ် အရာအားြဖင့် တည်သနည်း၊ သူ့
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ကုိ ချည်ေĆှာင် ၍ Ćှပ်ိစက် ြခင်းငှါ အဘယ်သို့ တတ်Ćိင်ု
မည်နည်းဟု သူ့
ကုိ ေချာေ့မာ့ ၍ စူးစမ်း ပါ။ ငါတို့သည် ဝုိင်း၍ ေငွ ဆယ်
တ ပိဿာကုိ ေပး
မည်ဟု ဆုိ Æက၏။ 6 ေဒလိလ ကလည်း ၊ သင် ၌Èကီး
ေသာ ခွနအ်ား သည် အဘယ် အရာအားြဖင့် တည်သည်
ကုိ၎င်း၊ သင့် ကုိ Ćှပ်ိစက် ြခင်းငှါ အဘယ်သို့ ချည်ေĆှာင်
ရမည်ကုိ၎င်းေြပာ ပါဟု ĕံှဆုန် အား ေတာင်းပန် ေသာ်၊
7 ĕံှဆုန် က၊ တခါမျှ မေသွ့ေြခာက် ေသာ ေလျှာ်ÈကိÒး
စိမ်း ခုနစ် စင်းĆှင့် ငါ ့ ကုိ ချည်ေĆှာင် လျှင် ငါ၌ ခွနအ်ား
ေလျာ၍့ အြခား ေသာသူ က့ဲသို့ ငါ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု
ေြပာဆုိ ၏။ 8 ထုိအခါ ဖိလိတ္တိ မင်း တို့သည် တခါ
မျှ မေသွ့ေြခာက် ေသာ ေလျှာ်ÈကိÒး စိမ်း ခုနစ် စင်းတို့ ကုိ
ယူ
ခ့ဲ၍ ၊ ထုိမိနး်မသည် ĕံှဆုန် ကုိ ချည်ေĆှာင် ေလ၏။

9 ေယာက်ျားအချƌိတို့သည် ထုိ မိနး်မ၏ အိပ်ခနး် ထဲ မှ
ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေန သည်ြဖစ်၍မိနး်မက၊ ĕံှဆုန် ၊
ဖိလိတ္တိ လူတို့သည် သင့်ကုိ တိက်ုလာÆကသည်ဟုဆုိ
ေသာ် ၊ သူသည် မီး
ထိ ေသာ ပုိက်ဆနခ်ျည် က့ဲသို့ ထုိ ÈကိÒး တို့ ကုိ ြဖတ်
ေလ၏။ သို့ ြဖစ်၍ သူ ၏ခွနအ်ား ကုိ မ
သိ ရÆက။ 10 ေဒလိလ ကလည်း ၊ သင်သည် ငါ ့ ကုိ
ကျစီား ၍ မုသာ ကုိသာ ေြပာ Çပီ။ သင့်ကုိ အဘယ်သို့
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ချည်ေĆှာင် ရမည်ကုိ ယခု
ေြပာ ပါဟု ĕံှဆုန် အား ေတာင်းပန် ေသာ်၊ 11 သူက၊ မ
သုံး ဘူးေသာ ÈကိÒး သစ် Ćှင့် ကျပ်ကျပ်ချည်ေĆှာင် လျှင်
ငါ၌ ခွနအ်ား ေလျာ၍့ အြခား ေသာ သူ
က့ဲသို့ ငါြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ သည်အတိင်ုး၊ 12 ေဒ
လိလ သည် ÈကိÒး သစ် တို့ ကုိ ယူ
၍ ချည်ေĆှာင် Çပီးမှ ၊ ထုိအခနး် ၌ ေချာင်းေြမာင်း ေသာ
သူအချƌိ ĕိှ ေနလျက်၊ ĕံှဆုန် ၊ ဖိလိတ္တိ လူတို့သည်
သင့် ကုိ တိက်ုလာÆကသည်ဟုဆုိ ေသာ် ၊ ĕံှဆုန်သည်
လက်Ƥုံး ၌ ချည်ေသာ ÈကိÒးတို့ ကုိ အပ်ချည် က့ဲသို့ ြဖတ်
ေလ၏။ 13 ေဒလိလ ကလည်း ၊ ယခု တိင်ုေအာင် သင်
သည် ငါ ့ကုိ ကျစီား ၍ မုသာ ကုိသာ ေြပာ Çပီ။ အဘယ်သို့
ချည်ေĆှာင် ရမည်ကုိ ေြပာ ပါဟု ĕံှဆုန် အား ေတာင်းပန်
ေသာ် ၊ သူက၊ ငါ ့ ဆံပင် ခုနစ် စု တို့ ကုိ ရက်ကနး်သား ၌
ရက် သွင်း၍ ထရံတင်ွစို့ Ćှင့် Ƥုိက်ထားလျှင် ငါ၌ ခွနအ်ား
ေလျာ၍့ အြခားေသာ သူက့ဲသို့ ငါြဖစ်လိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ
သည်အတိင်ုး၊ 14 ေဒလိလသည် သူ၏ဆံပင်ခုနစ်စုတို့ ကုိ
ရက်ကနး်သား၌ ရက်သွင်း၍ ထရံတင်ွစို့ Ćှင့် Ƥုိက် ထားÇပီး
မှ ၊ ĕံှဆုန် ၊ ဖိလိတ္တိ လူတို့သည် သင့် ကုိ တိက်ုလာÆက
သည်ဟဆုို ေသာ် ၊ ĕံှဆုနĆ်ိးု ၍ ရက်ကနး်လက်လိပ် ၊ စို့ ၊
ရက်ကနး်သား ပါလျက် သွား ၏။ 15 ေဒလိလကလည်း၊
သင် သည် ငါကုိ့ ချစ် သည်ဟု စိတ်Ćှလံးု မ ပါ ဘဲလျက်
အဘယ်သို့ ေြပာ Ćိင်ုသနည်း။ သင့် ၌ Èကီး ေသာ ခွနအ်ား
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သည် အဘယ် အရာအားြဖင့် တည်သည်ကုိ မ
ေြပာ။ သုံး Èကိမ် တိင်ုေအာင်ငါ ့ ကုိ ကျစီား Çပီဟု ဆုိ
၏။ 16 ထုိသို့ ေဒလိလသည် ေန ့
တိင်ုး ပူဆာ ၍ သူ အသက် ေသ လုေအာင် ေĆှာင့်ĕှက်
ေသာေÆကာင့်၊ 17 ĕံှဆုနသ်ည် မိမိ
စိတ်Ćှလံးု ၌ ĕိှသမျှ အတိင်ုးေြပာ ၍၊ ငါ ့ ဆံပင် ကုိ တ
ခါမျှ မရိတ် ေသး။ အမိ
ဝမ်း ထဲမှ စ၍ ဘုရား
သခင်၏ နာဇရိ
လြူဖစ်၏။ ငါဆံ့ပင်ကုိရိတ် လျှင် ငါ၌ ခွနအ်ား ေလျာ၍့
အြခား ေသာသူ က့ဲသို့ ငါြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ ၏။
18 ထုိသို့ မိမိ
စိတ် Ćှလံးုထဲမှာ ĕိှသမျှ အတိင်ုး ေြပာ ေÆကာင်း ကုိ ေဒ
လိလ
သိ လျှင် ၊ ဖိလိတ္တိ မင်း တို့ ကုိ တဖနေ်ခါ် ၍ ၊ ယခု
တခါ လာ Æကပါဦး။ သူသည် မိမိ
စိတ် Ćှလံးုĕိှသမျှ အတိင်ုး ေြပာ Çပီဟု မှာ လိက်ုသြဖင့်၊
သူတို့သည် ေငွ ကုိ ေဆာင် ယူခ့ဲလျက် လာ Æက၏။ 19 ေဒ
လိလသည် ĕံှဆုနေ်ခါင်းကုိ မိမိ
ဒူး ေပါ် မှာ တင်လျက် သူ့
ကုိ အိပ် ေစသြဖင့် ၊ လူ တေယာက်ကုိ ေခါ် ၍ သူ ၏
ဆံပင် ခုနစ် စု တို့ ကုိရိတ် ေစÇပီးမှ ၊ သူ့ ကုိ ေĆှာင့်ĕှက် စ
ြပÒ၍ သူ ၏ ခွနအ်ား သည် ေလျာ့ေပျာက် ၏။ 20 မိနး်မ
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ကလည်း ၊ ĕံှဆုန် ၊ ဖိလိတတိ္ လတိူု့သည် သင့် ကုိ တိက်ု
လာÆကသည်ဟု ဆုိ
ေသာ်၊ ĕံှဆုနĆ်ိးု ၍ ထာဝရဘုရား စွန ့် ေတာ်မူေÆကာင်း
ကုိ မ
ရိပ်မိ ေသာေÆကာင့် ၊ အရင် က့ဲသို့ ငါထွက် ၍အားထုတ်
မည်ဟု အÆကံ ĕိှေသာ်လည်း၊ 21 ဖိလိတတိ္ လတိူု့သည် ဘ
မ်းဆီး ၍ သူ့ မျက်စိ ကုိ ေဖာက် Çပီးမှ ဂါဇ Çမိƌသို့ ယူ သွား
Çပီးလျှင် ေÆကးဝါ ÈကိÒးĆှင့် ချည်ေĆှာင် ၍ ေထာင် အိမ် ၌
Èကိတ်ဆုံĆှင့် Èကိတ် ေစÆက၏။ 22 ĕံှဆုနဆံ်ပင်ရိတ် ေသာ
ေနာက်၊ တဖန် ေပါက် ြပနေ်သာအခါ၊ 23 ဖိလိတ္တိ မင်း
တို့ ကုိ၊ ငါ တို့ ဘုရား သည် ငါ တို့ ရနသူ် ကုိ ငါ တို့လက်
သို့ အပ် ေတာ်မူÇပီဟု ဆုိ
လျက်၊ သူ
တို့ ဘုရား
ဒါဂုန် အား ယဇ် Èကီး ကုိ ပူေဇာ် ၍ ေပျာ်ေမွ့ ြခင်းကုိ
ြပÒအံ့ေသာငှါစည်းေဝး Æက၏။ 24လူ များတို့သည် ĕံှဆု
န် ကုိ ြမင် ေသာအခါ ၊ ငါ တို့ ဘုရား သည် ငါ တို့ ြပည်
ကုိ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ ြပည်သားအများ တို့ ကုိသတ် ေသာ ငါ
တို့၏ရနသူ် ကုိ၊ ငါ တို့လက် သို့ အပ် ေတာ်မူÇပီဟု မိမိ
တို့ ဘုရား ကုိ ချးီမွမ်း Æက၏။ 25 စိတ် Ćှလံးု ɔရွှင်လနး်
ေသာအခါ ၊ ĕံှဆုန် ကုိ ေခါ် ခ့ဲ။ ငါ တို့အဘို့ ကစား ပါေလ
ေစဟု ဆုိ
သြဖင့် ၊ ĕံှဆုန် ကုိ ေထာင် အိမ် မှ ေခါ် ခ့ဲ၍ သူသည်
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ကစား
ရ၏။ သူ့
ကုိလည်း စရပ်တိင်ု Æကား မှာထား Æက၏။ 26 ĕံှဆုန် က
လည်း ၊ စရပ် တိင်ု တို့ ကုိ ငါမီှ ၍ ေနရေအာင် လက်Ćှင့်
ေတွ့ ပါရေစဟု လက် ဆဲွ ေသာ လူ
ကေလးကုိ အခွင့် ေတာင်း၏။ 27 ထုိစရပ် ၌ ေယာက်ျား
မိနး်မ တို့သည် အြပည့် ĕိှÆက၏။ ဖိလိတ္တိ
မင်း အေပါင်း တို့ လည်း ပါÆက၏။ စရပ်မုိး ေပါ် မှာ
လည်း သုံး ေထာင် မျှ ေလာက်ေသာ ေယာက်ျား မိနး်မ
တို့သည် ĕံှဆုန် ကစား သည်ကုိ Æကည့်ɐƤှု လျက်ĕိှÆက၏။
28 ĕံှဆုန် ကလည်း ၊ အို အĕှင် ထာဝရဘုရား ၊ အကျွĆ်ပ်ု
ကုိ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါ။ အကျွĆ်ပ်ု မျက်စိ Ćှစ် ဘက်ကုိ
ေဖာက်ေသာ ဖိလိတ္တိ
လတိူု့ ɑ၌ တÇပိÒင်နက်အြပစ်ဒဏ် ေပးĆိင်ုမည်အေÆကာင်း၊
ယခု
တÈကိမ် မျှသာ ခွနအ်ား ကုိ ြပနေ်ပးေတာ်မူပါဘုရား ဟု
ထာဝရဘုရား
အား ဆုေတာင်း Çပီးမှ၊ 29 စရပ် ေခါင် တိင်ု Ćှစ် တိင်ု
တို့ ကုိ လက်ျာ လက်၊ လက်ဝဲ လက်Ćှစ်ဘက်Ćှင့်ကုိင် ၍ မီှ
ေနလျက်၊ 30အကျွĆ်ပ်ုသည် ဖိလိတ္တိ
လတိူု့Ćှင့်အတူ ေသ ပါရေစဟု ဆုိ
လျက် ၊ အား ထုတ် ၍ ကုိယ်ကုိèွှတ်ချသြဖင့်၊ စရပ်
သည် မင်း များ၊ လူ
များအေပါင်း တို့ အေပါ် မှာ လဲ၍ ဖိေလ၏။ ထုိသို့
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အသက် ĕှင်စä် အခါ သတ် ခ့ဲသည်ထက် ေသ
စä် အခါ သာ၍များ ေသာသူတို့ ကုိသတ် ေလ၏။

31သူ့ ညီ များ၊ အေဆွအမျÒိး များ အေပါင်း တို့သည် လာ
၍ အေလာင်း ေကာင်ကုိ ထမ်း သွား Çပီးလျှင် ၊ ေဇာရာ
ÇမိƌĆှင့် ဧĕှေတာလ Çမိƌစပ်Æကား တင်ွ အဘ
မာေနာ် ၏ သခင်္ျÒိင်း ၌ သÇဂºÒလ် Æက၏။ သူသည် ဣ
သေရလ
အမျÒိးကုိ အĆှစ် Ćှစ်ဆယ် အပ်ုစုိး သတည်း။

17
1 မိက္ခါ အမည် ĕိှေသာဧဖရိမ် ေတာင် သား တေယာက်
ĕိှ ၏။ 2 သူ သည် အမိ
အား ၊ အိုအေမ၊ ေပျာက် ေသာေငွ ၊ အကျွĆ်ပ်ု ေĕှƎမှာ
ကျနိဆဲ် ေသာစကားကုိေြပာ ေသာ ေငွ ဆယ်တပိဿာ
သည် အကျွĆ်ပ်ု ၌ ĕိှပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ုယူ မိÇပီဟု ဆုိ
ေသာ် ၊ အမိ က၊ ငါ ့သား ၊ ထာဝရဘုရား ေကာင်းÈကီး
ေပးေတာ်မူပါေစေသာဟု ဆုိ ၏။ 3 ထုိေငွ ဆယ်တ ပိဿာ
ကုိ အမိ
အား ြပန် ေပးေသာအခါ ၊ အမိ က၊ ငါ ့သား သည် ထု
ေသာƤုပ်တု Ćှင့် သွနး် ေသာ Ƥုပ်တကုိုလပ်ု စရာဘို့ ဤေငွ
ĕိှသမျှကုိ ထာဝရဘုရား
အား ငါပူေဇာ် Ćှင့်Çပီ။ 4 သို့ ြဖစ်၍ငါသ့ားအား ယခု ငါ
ြပန် ေပးမည်ဟု ဆုိ
ေသာ်လည်း ၊ သားသည် ထုိေငွ ကုိ အမိ



တရားသူÈကီးမှတ်စာ 17:5 lxxxvi တရားသူÈကီးမှတ်စာ 17:10

အား ြပန် ေပး၏။ အမိ
သည်လည်း Ćှစ် ပိဿာကုိယူ ၍ ပနး်တိမ် သမား၌ အပ်
သြဖင့် ၊ သူသည် ထုေသာƤုပ်တု Ćှင့် သွနး် ေသာ Ƥုပ်တု
ကုိလပ်ု ၍ Ƥုပ်တုတို့သည် မိက္ခါ အိမ် ၌ ĕိှ ၏။ 5 ထုိလူ
မိက္ခါ သည် ဘုရား
ေကျာင်း ĕိှ၍ ၊ သင်တိင်ုး ေတာ်Ćှင့် ေတရပ်Ƥုပ်တုကုိ
လပ်ု Çပီးမှ ၊ မိမိ သား တေယာက် ကုိ မိမိယဇ်ပုေရာဟိတ်
အရာ ၌ ခန ့် ထားေလ၏။ 6 ထုိ ကာလ ၌ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် မ ĕိှ။ လူ
တိင်ုး မိမိ
စိတ် အလိĕိှုသည်အတိင်ုး ြပÒ သတည်း။ 7 ယုဒ အမျÒိး
Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဗက်လင် ယုဒ Çမိƌသားေလဝိ အမျÒိး
လလုင် တေယာက်သည်၊ ဗက်လင်Çမိƌမှာ တည်းခုိ ၍ ေန
Çပီးလျှင်၊ 8 တဖန် ထွက် သွား၍ တည်းခုိ စရာအရပ် ကုိ
ĕှာ လျက် ခရီး
သွား သြဖင့် ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ၊ မိက္ခါ အိမ် သို့ ေရာက်
ေလ၏။ 9 မိက္ခါ ကလည်း ၊ သင်သည် အဘယ် က လာ
သနည်းဟေုမး ေသာ် ၊ လလုင်က၊ ငါ သည် ယုဒ
ခƤုိင် ဗက်လင် Çမိƌသားေလဝိ လြူဖစ်၏။ တည်းခုိ
စရာအရပ် ကုိ ĕှာ ၏ဟု ြပန် ေြပာေသာ်၊ 10 မိက္ခါ
က၊ အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်အတူ ေန ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု ၏အဘ ၊
အကျွĆ်ပ်ု၏ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ု ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု သည်တ
Ćှစ်တĆှစ်လျှင် ေငွ အကျပ်တဆယ် Ćှင့် အဝတ် စုံ ကုိ၎င်း
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၊ စားစရာ ကုိ၎င်း ေပး
ပါမည်ဟု ပင့်ဘိတ် ေသာအခါ၊ ေလဝိ
လူသည် ဝင် ၍၊ 11 ထုိသူ Ćှင့်အတူ ေန ြခင်းငှါ အလို
ĕိှသြဖင့် သား က့ဲသို့ ြဖစ် ေလ၏။ 12 မိက္ခါ သည်လည်း
၊ ထုိေလဝိ လလုင် ကုိ မိမိယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာ၌ ခန ့်
ထားသည်အတိင်ုး၊ လလုင် သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ု
၍ မိက္ခါ အိမ် ၌ ေန ၏။ 13 မိက္ခါ ကလည်း ၊ ယခု မှာ
ေလဝိ
လူသည် ငါ ၏ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ် ေသာေÆကာင့်၊
ထာဝရဘုရား
သည် ငါ၌ ေကျးဇူး ြပÒေတာ်မူမည်ကုိ ငါသိ သည်ဟု
ဆုိ ၏။

18
1 ထုိ ကာလ အခါ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် မ ĕိှစä်၊ ဒန် အမျÒိးသား တို့သည် အေမွခံ
စရာေြမကုိ ĕှာ Æက၏။ ထုိ
ကာလ တိင်ုေအာင် အြခားေသာ ဣသေရလ
အမျÒိး တို့ တင်ွ ၊ အေမွခံ ထုိက်သည်အတိင်ုးမ ခံရ
ေသး။ 2 သို့ ြဖစ်၍ ဒန် အမျÒိးသား တို့သည် ြပည် ကုိ
Æကည့်ɐƤှု စူးစမ်း ေစြခင်းငှါ မိမိ တို့ အမျÒိးသား ခွနအ်ား
Èကီးေသာ သူရဲ
ငါး ေယာက်တို့ ကုိ သူတို့ေနရာအရပ် ေဇာရာ
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Çမိƌ၊ ဧĕှေတာလ Çမိƌမှ ေစလွှတ် လျက်၊ ြပည် ကုိ သွား
၍ စူးစမ်း Æကေလာ့ဟု မှာ လိက်ုÆကသည်အတိင်ုး၊ သူ
တို့သည် ဧဖရိမ် ေတာင် ၊ မိက္ခါ အိမ် သို့ ေရာက် Çပီး
လျှင် တည်းခုိ ၍ေနÆက၏။ 3 မိက္ခါ အိမ် ၌ ĕိှစä်အခါ၊
ေလဝိ
လလုင် ၏ စကား
သံကုိ မှတ်မိ ၍ ၊ သူ့ေနရာသို့ ဝင် လျှင် ၊ သင်သည်
ဤအရပ်သို့ အဘယ်ေÆကာင့် ေရာက်သနည်း။ ဤသူĆှင့်
အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ အဘယ်သို့ လပ်ု ၍ ေနသနည်း
ဟုေမးေသာ်၊ 4 ထုိသူက၊ မိက္ခါ သည် ဤမည်ေသာအမှု
ဤမည်ေသာ အရာကုိ ေပး၍ ငါ ့ ကုိ ငှါး သြဖင့် ၊ ငါသည်
သူ
၏ယဇ်ပုေရာဟိတ်လပ်ု ေနသည်ဟု ြပန် ေြပာ၏။ 5 သူ
တို့ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ယခု ခရီး
သွား ရာတင်ွ အÆကံ ေြမာက်မည် မေြမာက်မည်ကုိ သိ
မည်အေÆကာင်း ဘုရား
သခင် ကုိ ေမးြမနး် ပါ ေလာ့ ဟု ေတာင်းပန် သည်
အတိင်ုး၊ 6ယဇ် ပုေရာဟိတ်က Çငိမ်ဝပ် စွာသွား Æကေလာ။့
သင် တို့ သွား ရာလမ်း ကုိ ထာဝရဘုရား
Æကည့်ɐƤှု ေတာ် မူသည်ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။ 7 ထုိလူ ငါး
ေယာက်တို့သည် ထွက် သွား၍ လဲĕှ Çမိƌသို့ ေရာက် သြဖင့်
၊ Çမိƌသား တို့သည် ဇိဒနု် အမျÒိးသားတို့ သတိမĕိှသက့ဲသို့
သတိ မĕိှ၊ မ
စုိးရိမ်ဘဲ Çငိမ်ဝပ် စွာ ေန
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ေÆကာင်းကုိ၎င်း၊ ဆုံးမ
ပုိင်ေသာ မင်း မ ĕိှ ေÆကာင်းကုိ၎င်း၊ ဇိဒုန် အမျÒိးသား
တို့ Ćှင့် ေဝး ၍ အဘယ်သူ Ćှင့် မျှ အမှု မ ဆုိင်ေÆကာင်း
ကုိ၎င်းÆကည့်ɐƤှု Çပီးမှ၊ 8အမျÒိးသားချင်းĕိှရာ ေဇာရာ
Çမိƌ၊ ဧĕှေတာလ Çမိƌသို့ ြပနလ်ာ ၍ အမျÒိးသား ချင်း
တို့က၊ သင် တို့သည် အဘယ်သို့ ေြပာÆကမည်နည်းဟေုမး
ေသာ်၊ 9 သူတို့က၊ ထ
၍ သွားတိက်ု Æကကုန်အံ။့ ထုိြပည် သည် ေကာင်းမွန်
ေသာ ြပည်ြဖစ်သည်ကုိ ငါတို့ ြမင် Çပီ။ Çငိမ်ဝပ် စွာေနÆက
ေသးသေလာ။ ထုိြပည် ကုိ သိမ်းယူ ဝင်စား ြခင်းငှါ မ
ဖင့်ɑĆွှဲ ÆကĆှင့်။ 10 သွား လျှင် သတိ မĕိှေသာလမူျÒိး Ćှင့်
ကျယ်ဝနး် ေသာ ြပည် ကုိ ေတွ့Æကလိမ့်မည်။ ဘုရား
သခင်သည် သင် တို့လက် ၌ အပ် ေတာ်မူမည်။ ထုိ
ြပည် ၌ ေြမÈကီးဥစ္စာ စုံလင်လျက်ĕိှသည်ဟု ေြပာဆုိ
Æက၏။ 11 ထုိအခါ ေဇာရာ Çမိƌ၊ ဧĕှေတာလ Çမိƌမှ ဒန်
အမျÒိးသား လူ ေြခာက် ရာ တို့သည် စစ်တိက်ု လက်နက်
ပါ လျက် ချ ီ သွားÆက၏။ 12 သွား ရာတင်ွ၊ ယုဒ
ခƤုိင် ကိရယတ်ယာရိမ် Çမိƌမှာ စားခနး်ချ Æက၏။ ထုိ
အရပ် ကုိ ယေန ့
တိင်ုေအာင် ဒန် အမျÒိးတပ်ဟ၍ူတင်ွ သတည်း။ ကိရ
ယတ်ယာရိမ် Çမိƌ ေနာက် မှာĕိှ ၏။ 13 ထုိ အရပ်မှ သွား
၍ ဧဖရိမ် ေတာင် ၌ မိက္ခါ အိမ် သို့ ေရာက် Æက၏။
14 ထုိအခါ လဲĕှ Çမိƌကုိ စူးစမ်း ြခင်းငှါ သွား ေသာသူ ငါး
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ေယာက်တို့က၊ ဤ
အိမ် တို့ ɑ၌ သင်တိင်ုး ေတာ်၊ ေတရပ်Ƥုပ်တု ၊ ထုေသာ
Ƥုပ်တု ၊ သွနး်ေသာƤုပ်တု ĕိှ ေÆကာင်း ကုိ သိ
သေလာ။ အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်ကုိ ဆင်ြခင် Æကေလာ့
ဟု အမျÒိးသား ချင်းတို့အား ဆုိ ေသာ်၊ 15 သူတို့သည် ထုိ
အရပ်သို့ လှည့် သွားသြဖင့် ၊ ေလဝိ လလုင် ေနရာ
မိက္ခါ အိမ် သို့ ေရာက် ၍ သူ့ ကုိ ĆှÒတ်ဆက် Æက၏။
16 စစ်တိက်ု လက်နက် ပါ ေသာဒန် အမျÒိးသား ေြခာက်
ရာ တို့သည် တံခါး ဝ ၌ ေန Æက၏။ 17 လဲĕှÇမိƌကုိ စူးစမ်း
ေသာ လူ
ငါး ေယာက်တို့သည် မိက္ခါ အိမ် သို့ ဝင် ၍၊ 18 ထုေသာ
Ƥုပ်တု ၊ သင်တိင်ုး ေတာ်၊ ေတရပ်Ƥုပ်တု ၊ သွနး်ေသာƤုပ်တု
တို့ ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ်ေĕှƎမှာ ယူ
Æက၏။ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ကလည်း၊ အဘယ်သို့ ြပÒ Æက
သနည်းဟုေမး ေသာ်၊ 19 သူတို့က တိတ်ဆိတ် စွာေနပါ။
ကုိယ်ေတာ် ĆှÒတ် ကုိ လက် Ćှင့်ပိတ် ၍ အကျွĆ်ပ်ု တို့ Ćှင့်
Ãက ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု တို့ အဘ
လပ်ု ပါ။ ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ုပါ။ တ
အိမ်ေထာင် ၌ သာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ု ေကာင်း
သေလာ။ ဣသေရလ
အမျÒိး အ ɑĆွှ ယ် တို့ တင်ွ တ မျÒိး တ Ćယ်ွ လံးု၌
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မလပ်ု ေကာင်းသေလာဟုဆုိ Æကေသာ်၊
20ယဇ် ပုေရာဟိတ်သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ သင်တိင်ုး ေတာ်၊
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ေတရပ်Ƥုပ်တု ၊ ထု ေသာƤုပ်တကုို ယူ
လျက် ၊ ထုိလစုူ ထဲ သို့ ဝင် သွားေလ၏။ 21 ထုိသူ
တို့သည် သူငယ် များ၊ တိǢɐစ္ဆာန် များ၊ ဝနစ်လယ် များကုိ
အဦး
သွား ေစသြဖင့် ကုိယ်တိင်ု လိက်ုလျက် လှည့် သွား
Æက၏။ 22 မိက္ခါ အိမ် Ćှင့် ေဝး ေသာအခါ၊ မိက္ခါ ၏
အိမ်နးီချင်းတို့သည် စည်းေဝး ၍ ၊ ဒန် အမျÒိးသား တို့ ကုိ
မီှ ေအာင် လိက်ုÆက၏။ 23 ေÃကးေÆကာ် ေသာအခါ ၊ ဒန်
အမျÒိးသား တို့သည် လှည့် Æကည့်လျက် သင် သည် အ
ဘယ် အခင်းĕိှ၍ လအူေပါင်းတို့ Ćှင့် လိက်ုလာသနည်းဟု
မိက္ခါ အား ေမး ေသာ်၊ 24 မိက္ခါက၊ သင်တို့သည် ငါ
လပ်ု ေသာ ဘုရား တို့ Ćှင့် ယဇ် ပုေရာဟိတ်ကုိ ယူ
သွား Æကသည်တကား။ ထုိအရာမှတပါး ငါ ၌ အဘယ်
အရာĕိှေသးသနည်း။ သို့ ေသာ်လည်းသင်တို့က၊ အဘယ်
အခင်း ĕိှသနည်း ဟု ငါ ့ ကုိ ေမး Æကသည်တကားဟု ဆုိ
ေလေသာ်၊ 25 ဒန် အမျÒိးသား တို့က၊ ငါ တို့တင်ွ သင့်
စကား ကုိ မ
Æကား ပါေစĆှင့်။ သို့ မဟတ်ု စိတ်ဆုိး ေသာသူ တို့သည်
သင့် ကုိ တိက်ု ၍ သင့် အသက် Ćှင့် သင့် အိမ်သား တို့
အသက် ဆုံး ေကာင်းဆုံးလိမ့်မည်ဟု ဆုိ
လျက် ခရီးသွား Æက၏။ 26 မိက္ခါ သည် သူတို့ ကုိ မိမိ
မĆိင်ုသည်ကုိသိ ၍ မိမိ
အိမ် သို့ ြပန် သွားေလ၏။ 27 ဒန် အမျÒိးသားတို့သည်၊
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မိက္ခါ လပ်ု ေသာ အရာတို့ Ćှင့် သူ ၌ ေန ေသာယဇ်
ပုေရာဟိတ်ကုိ ယူ
သွား၍ ၊ သတိ မĕိှ Çငိမ်ဝပ် စွာေနေသာလဲĕှ Çမိƌသားတို့
ဆီသို့ ေရာက် သြဖင့် ထား
Ćှင့် လပ်ုÆကံ ၍ Çမိƌ ကုိ မီးɐƤှုƎိ Æက၏။ 28 ဇိဒုန် ÇမိƌĆှင့်
ေဝး ေသာေÆကာင့် ၎င်း ၊ အဘယ်သူ Ćှင့် မျှ အမှု မ ဆုိင်
ေသာေÆကာင့်၎င်း၊ ကယ်ĆှÒတ်ေသာ သူမĕိှ။ ထုိÇမိƌသည် ဗ
က်ရေဟာဘ Çမိƌအနား မှာĕိှေသာ ချÒိင့် ၌ တည်၏။ ထုိ
အရပ် ၌ Çမိƌ သစ်ကုိတည် ၍ ေန Æက၏။ 29 ထုိÇမိƌကုိ သူ
တို့အမျÒိး၏ အဘ
ဣသေရလ ၏ သား ဒန် အမည် ကုိ မီှသြဖင့် ဒန်
Çမိƌ ဟ၍ူတင်ွ Æက၏။ ထုိÇမိƌ အမည် ေဟာင်း ကား လဲ
ĕှ တည်း။ 30 ဒန် အမျÒိးသား တို့သည် မိက္ခါထု ေသာ
Ƥုပ်တုကုိ တည်ေထာင် ၍ မနာေĕှ သား ေဂရɐƤှုံ ၏သား
ေယာနသန် Ćှင့် သူ ၏သား တို့သည် ေသတ္တ ာ
ေတာ်ကုိ သိမ်း သွားသည့်ေန ့ တိင်ုေအာင် ဒန် အမျÒိး
၌ ယဇ်ပုေရာဟိတ် လပ်ု Æက၏။ 31 ဘုရား သခင်၏ အိမ်
ေတာ်သည် ĕိှေလာ Çမိƌ၌ ĕိှ သည်ကာလ ပတ်လံးု ၊ မိက္
ခါ သွနး် ေသာ Ƥုပ်တု ကုိလည်း တည်ေထာင် Æက၏။

19
1 ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင် မ ĕိှသည်ကာလ ၊ ဧဖရိမ်
ေတာင် ခါးပနး် ၌ တည်းခုိ ေသာ ေလဝိ
လူ တေယာက်သည်၊ ယုဒ
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ခƤုိင် ဗက်လင် Çမိƌသူမိနး်မ တေယာက်ကုိ သိမ်းယူ ၏။
2 ထုိမိနး်မသည် လင် ကုိ ြပစ်မှား ၍ ဗက်လင် Çမိƌ မိမိ
အဘ အိမ် သို့ သွား သြဖင့် ေလး လ ေန ေလ၏။ 3လင်
သည် သူ့
ကုိ ေချာေ့မာ့ ၍ ေဆာင်ခ့ဲြခင်းငှါ ငယ်သား တေယာက်
Ćှင့် ြမည်း Ćှစ် စီးပါ လျက် ထ
သွား ၍ ေရာက် ေသာအခါ၊ မယား
ငယ်သည် မိမိ
အဘ အိမ် ထဲသို့ ေခါ် သွင်း၍၊ အဘ
သည် သမက် ကုိ ေတွ့ ြမင်လျှင် ဝမ်းေြမာက် ေသာ
စိတ်ĕိှ၍ သိမ်းဆည်း ေလ၏။ 4 ထုိေÆကာင့် သမက်သည်
စား
ေသာက် လျက် ၊ အိပ် လျက်၊ သုံး
ရက် ပတ်လံးုေယာက္ခမ အိမ်၌ ေန ၏။ 5 စတတုတ္ ေန ့
ရက်နနံက် ေစာေစာ ထ၍ ထွက် သွားအံ့ေသာငှါ ြပင်ဆင်
ေသာအခါ ၊ ေယာက္ခမက၊ မုန ့် အနည်းငယ် ကုိ စား၍ အား
ြဖည့် Çပီး မှ သွား Æကပါဟု သမက် အား ဆုိ သည့်
အတိင်ုး၊ 6 Ćှစ် ေယာက်လံးုထုိင် ၍ စား ေသာက် လျက် ေန
Æက၏။ ေယာက္ခမကလည်း၊ သေဘာကျ ပါေတာ။့ ယေန ့
ညä့်ကုိလည်း လနွေ်စသြဖင့် ေပျာ်ေမွ့ လျက် ေန ပါေတာ့
ဟု သမက် အား ဆုိ ြပန၍်၊ 7 သမက် သည် သွား အံ့
ေသာငှါ ထ ေသာ်လည်း ၊ ေယာက္ခမ ေသွးေဆာင် သြဖင့်
သမက်သည် ထုိ
အရပ်၌ အိပ် ြပန် ေလ၏။ 8 ပçÞမ ေန ့ ရက် နနံက်
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ေစာေစာ သွား အံ့ေသာငှါ ထေသာအခါ ၊ ေယာက္ခမက၊
အား
ြဖည့်ပါဦးေတာဟ့ု ဆုိ
၍ မွနး်လွဲ သည်တိင်ု ေအာင် Ćှစ် ေယာက်လံးု စား
ေသာက် လျက်ေနÆက၏။ 9 ထုိသူသည် မယားငယ် Ćှင့်
ငယ်သား ကုိ ေခါ်၍ သွား အံ့ေသာငှါ ထ ြပနေ်သာအခါ ၊
သူ ၏ ေယာက္ခမ
ြဖစ်ေသာ ထုိမိနး်မ ၏ အဘ
က၊ Æကည့် ပါ၊ မုိဃ်းချÒပ် လုÇပီ။ ယေနည့ä့် ကုိလည်း
လနွေ်စပါေတာ။့ ေန ့
အချနိ် ကုန် လÇုပီ။ ဤ
အရပ်၌ အိပ် ၍ ေပျာ်ေမွ့ လျက်ေနပါေတာ။့ နက်ြဖန်
နနံက်ေစာေစာ ထ၍ ကုိယ် ေနရာ အရပ်သို့ သွား ေတာဟ့ု
ဆုိ
ေသာ်လည်း၊ 10သမက် သည် ထုိညä့် ကုိ မ
လနွေ်စဘဲ ထ
သွား ၍ ကုနး်Ćှးီ တင်ေသာ ြမည်း Ćှစ် စီးĆှင့် မယားငယ်
လည်း ပါ လျက် ေယƤုĕှလင် Çမိƌတည်းဟေူသာေယဗု
တ် Çမိƌအနးီ သို့ ေရာက် ေလ၏။ 11 ထုိÇမိƌ အနးီ သို့
ေရာက်ေသာအခါ ၊ မုိဃ်းချÒပ် ေသာေÆကာင့်ငယ်သား က၊
နားေထာင်ပါေတာ။့ ေယဗုသိ
လေူနရာ ဤ
Çမိƌ သို့ ဝင် ၍ အိပ် Æကကုနအံ်ဟ့ု သခင် အား ဆုိ ေသာ်၊

12သခင် က၊ ဣသေရလ
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အမျÒိးမ ဟတ်ု၊ တပါး အမျÒိးသားေနေသာÇမိƌ သို့ မ ဝင်
၊ ဂိဗာ Çမိƌသို့ သွား ဦးမည်။ 13 ဂိဗာ Çမိƌ၊ ရာမ
Çမိƌ အစĕိှ ေသာ တစုံတခု
ေသာအရပ် ၌ ညä့် ကုိလနွ်ေစြခင်းငှါသွား Æကကုန်အံ့
ဟု ငယ်သား အား ဆုိ လျက်၊ 14 ခရီး သွားြပန၍် ဗ◌င်္ယာ
မိန် ခƤုိင် ဂိဗာ
Çမိƌအနးီ သို့ ေရာက်ေသာအခါ ေန
ဝင် ေလ၏။ 15 ဂိဗာ Çမိƌ မှာ ညä့် ကုိ လနွ်ေစမည်
အÆကံĆှင့် Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် ၍ အဘယ်သူ မျှ ဧည့် မခံ
ေသးေသာေÆကာင့် လမ်း မှာ ထုိင် ေန၏။ 16 ဂိဗာ Çမိƌ
သားတို့သည် ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားြဖစ်Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ
တည်းခုိ ေသာ ဧဖရိမ် ေတာင် သား လူ
အို တေယာက်ĕိှသည်ြဖစ်၍၊ ထုိသူ
သည် ညဦး
ယံ၌ လယ် လပ်ု ရာမှ လာ စä်၊ 17 ေြမာ် Æကည့်၍ ၊ Çမိƌ
လမ်း မှာ ဧည့်သည် တေယာက် ĕိှသည်ကုိြမင် လျှင် ၊ သင်
သည် အဘယ် အရပ်သို့ သွား သနည်း၊ အဘယ် အရပ်က
လာ သနည်းဟေုမး ေသာ်၊ 18ကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ယုဒ
ခƤုိင်ဗက်လင် Çမိƌမှ ဧဖရိမ် ေတာင် ခါးပနး် သို့ သွား
၏။ ကျွĆ်ပ်ု သည် ဧဖရိမ်ေတာင် သားြဖစ်၏။ ဗက်လင်
Çမိƌသို့ ခဏသွား Çပီးမှ ယခုထာဝရဘုရား ၏ အိမ် ေတာ်
သို့ သွား ၏။ အဘယ်သူ မျှ ဧည့် မခံေသး။ 19 သို့ ရာတင်ွ
ြမည်း ဘို့ ြမက် ေြခာက်Ćှင့် အြခားေကျွး စရာĕိှ ၏။ ကုိယ်
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Ćှင့် ကုိယ်ေတာ် ကျွနမ် လိက်ုလာေသာ ငယ်သား ဘို့ မုန ့်
Ćှင့် စပျစ်ရည် ĕိှ ၏။ တစုံတခု
မျှ မလို
ပါဟု ေြပာဆုိ ၏။ 20လူ အို ကလည်း ၊ သင် ၌ ချမ်းသာ
ĕိှပါေစေသာ။ သင် လို သမျှ သည် ငါ ့ တာ ĕိှေစေတာ။့
လမ်း မှာ ညä့် ကုိ မ
လနွေ်စĆှင့်ဟုဆုိ လျက် 21 ၊မိမိ အိမ် သို့ ေခါ် သွင်း၍
ြမည်း တို့ ကုိ ေကျွး ေလ၏။ သူတို့သည် ေြခ ကုိ ေဆး
၍ စား ေသာက် Æက၏။ 22 ထုိသို့ ေပျာ်ေမွ့ လျက်ေနÆက
ေသာအခါ ၊ ထုိÇမိƌ သား အဓမ္မ လူ အချƌိတို့သည် အိမ်
ကုိ ဝုိင်း ၍ တံခါး ကုိ Ƥုိက် Æက၏။ အိမ်ĕှင် လအိူု ကုိ
လည်းေခါ် ၍၊ သင့် အိမ် သို့ ဝင် ေသာေယာက်ျား Ćှင့် ငါ
တို့သည် ဆက်ဆံ လိုသည်ြဖစ်၍ ၊ ထုတ် ခ့ဲေလာ့ဟု ဆုိ
Æက၏။ 23 အိမ်ĕှင် သည်လည်း ထွက် ၍ ၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊
ဆုိး
ေသာအမှုကုိ မ
ြပÒပါĆှင့်။ ဤ
သူ သည် အကျွĆ်ပ်ု အိမ် ၌ တည်းခုိ ေသာသူြဖစ်၍
အဓမ္မ မ ြပÒ ÆကပါĆှင့်။ 24အကျွĆ်ပ်ု ၌ သမီး
ကညာ ĕိှပါ၏။ သူ
၏မယားငယ် လည်း ĕိှပါ၏။ သူ
တို့ ကုိ ထုတ် ၍ ေပးပါမည်။ သူ
တို့ ကုိ ɐƤှုတ်ချ Æကပါ။ အလို
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ĕိှသည်အတိင်ုး ြပÒ Æကပါ။ ဤ
ေယာက်ျား ၌ ဤ မျှေလာက်ဆုိး ေသာအမှု ကုိ မ
ြပÒ ပါĆှင့ဟ်ု ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း၊ 25 သူတို့သည် နား
မ ေထာင်ေသာေÆကာင့် ၊ ေလဝိလူ သည် မိမိ
မယားငယ် ကုိ ထုတ် ၍အပ် သြဖင့် ၊ သူတို့သည် တ
ညä့် လံးု အဓမ္မ ြပÒ၍ နနံက် တိင်ုေအာင် ɐƤှုတ်ချ Çပီးမှ
အာƤုဏ် တက် မှ လွှတ် လိက်ုÆက၏။ 26အာƤုဏ် တက်
ေသာအခါ ၊ မိနး်မ သည် လာ
၍ မိမိ သခင် ေနရာ အိမ် တံခါး ေĕှƎမှာ မုိဃ်းလင်း
သည် တိင်ုေအာင် လဲ ေန၏။ 27 နနံက် အချနိ်ေရာက်မှ
သူ
၏ သခင် သည် ထ
၍ အိမ် တံခါး ကုိ ဖွင့် သြဖင့် ၊ ခရီး သွား အံ့ေသာငှါ
ထွက် ေသာအခါ ၊ မယားငယ် သည် အိမ် တံခါး ေĕှƎမှာ
လဲ ၍ တံခါး ခုံကုိ လက် တင်လျက် ĕိှသည် ြမင် ေသာ်၊
28ထ ေလာ။့ သွား Æကကုနအံ်ဟ့ု ဆုိ
ေသာ်လည်း သူသည် ြပန် မ ေြပာဘဲေန၏။ ထုိအခါ
ေယာက်ျားသည် သူ့
ကုိ ြမည်း ေပါ် မှာ တင် သြဖင့် မိမိ ေနရာ သို့ သွား
ေလ၏။ 29 မိမိ အိမ် သို့ ေရာက် ေသာအခါ ထား ကုိယူ
၍ မယားငယ် အေကာင်ကုိ အƤုိး
Ćှင့်တကွဆယ် Ćှစ် ပုိင်း ပုိင်း ၍ ဣသေရလ ြပည် တ
ေĕှာက်လံးု သို့ ေပး လိက်ုေလ၏။ 30 သိြမင် ေသာသူ
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အေပါင်း တို့က၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် အဲဂုတ္တု
ြပည် က ထွက် ေသာေန ့ မှစ၍ ယေန ့တိင်ုေအာင် ဤ
က့ဲသို့ ေသာအမှုကုိ အဘယ်သူမျှမ ြပÒ၊ တခါမျှမ ြဖစ်
စဖူး။ ဆင်ြခင် ၍ တိင်ုပင် စီရင် Æကေလာ့ဟု ေြပာဆုိ
Æက၏။

20
1 ထုိအခါ ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း တို့သည်၊
ဂိလဒ် ြပည် သားတို့ Ćှင့်တကွ ထ လျက် ၊ ဒန် Çမိƌမှစ၍
ေဗရေĕှဘ Çမိƌတိင်ုေအာင် ပရိသတ် အေပါင်းတို့သည် တ
ေယာက် ေသာသူ က့ဲသို့ မိဇပါ Çမိƌ၊ ထာဝရဘုရား
ထံ ေတာ်၌ စည်းေဝး Æက၏။ 2 ဣသေရလ အမျÒိး
အĆယ်ွအေပါင်း ၊ ြပည်သား အေပါင်း တို့၏ အÈကီးအကဲ
တို့သည် စည်းေဝး Æကေသာ်၊ ဘုရား
သခင်၏လူ ၊ ထား လက်နက်စဲွကုိင် ေသာ ေြခသည်
သူရဲ ေလးသိနး် Ćှင့်တကွချä်းကပ် Æက၏။ 3ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် မိဇပါ Çမိƌသို့ သွား ေÆကာင်း ကုိ ဗ◌င်္
ယာမိန် အမျÒိးသားတို့သည် Æကား သိÆက၏။ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့က၊ ထုိ
အဓမ္မ အမှုကားအဘယ်သို့ နည်းဟု ေမးြမနး် လျှင်၊

4အေသ ခံရေသာမိနး်မ ၏လင် ေလဝိ လူ က၊ အကျွĆ်ပ်ု
သည် မယားငယ် Ćှင့်အတူ လာ ၍ ဗ◌င်္ယာမိန် ခƤုိင်၊ ဂိဗာ
Çမိƌမှာ ညä့် ကုိ လနွေ်စပါ၏။ 5ညä့် အခါ ဂိဗာ
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Çမိƌသား တို့သည် ထ
၍ အကျွĆ်ပ်ု တည်းခုိ ေသာ အိမ် ကုိ ဝုိင်း လျက်၊
အကျွĆ်ပ်ု ကုိ တိက်ုသတ် မည် အားထုတ် Æကပါ၏။
မယားငယ် ေသ သည်တိင်ု ေအာင် ɐƤှုတ်ချ Æက ပါ၏။
6 အကျွĆ်ပ်ု သည်လည်း မယားငယ် အေကာင်ကုိယူ ၍
အပုိင်းပုိင်းြဖတ် Çပီးမှ ၊ ဣသေရလ အမျÒိး အေမွခံ ရာ
ြပည် တေĕှာက်လံးု သို့ ေပး လိက်ုပါ၏။ အေÆကာင်း
မူကား၊ သူတို့သည် ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ဆုိးညစ် ေသာအမှု၊ အဓမ္မ
အမှုကုိ ြပÒ ÆကပါÇပီ။ 7သင် တို့ ĕိှသမျှ သည် ဣသေရ
လ
အမျÒိး ြဖစ်Æကပါ၏။ ဤ
အရပ်၌ တိင်ုပင် စီရင် Æကပါေလာဟ့ု ေြပာဆုိ ေလ၏။

8လူ အေပါင်း တို့သည် တေယာက် ေသာသူ က့ဲသို့ ထ ၍
ငါတို့သည် တေယာက်မျှ မိမိ
တဲ သို့ မ သွား ၊ မိမိ အိမ် သို့ မ ြပန။် 9 ဂိဗာ Çမိƌ၌
အဘယ်သို့ ြပÒ မည်နည်း ဟူမူကား ၊ စာေရးတံ ချ၍ အ
တိက်ုသွားမည်။ 10 ဗ◌င်္ယာမိန် ခƤုိင် ဂိဗာ
Çမိƌသားတို့သည်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးတို့ ɑ၌ ြပÒ သမျှေသာ အဓမ္မ
အမှုĆှင့် ညီေလျာ်စွာ လူများတို့သည် ထုိÇမိƌသို့ ေရာက်
၍ အြပစ်ဒဏ်ေပးမည်အေÆကာင်း၊ သူ
တို့စားစရိတ် ကုိ ပို့
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ေစြခင်းငှါ ဣသေရလ အမျÒိး အĆယ်ွအေပါင်း တို့ ɑ၌
လူ တရာ တင်ွ တဆယ် ၊ တေထာင် တင်ွ တရာ ၊ တ
ေသာင်း တင်ွ တေထာင် တို့ ကုိ ေရွးေကာက် Æကကုနအံ်ဟ့ု
ဆုိ လျက်၊ 11ဣသေရလ အမျÒိးသား အေပါင်း တို့သည်
ဂိဗာ Çမိƌ တဘက်၌ စည်းေဝး ၍ တေယာက် ေသာသူ
က့ဲသို့ သင်း ဖွ့ဲလျက်ေနÆက၏။ 12ဣသေရလ အမျÒိးသား
တို့သည်၊ ဗ◌င်္ယာမိန် ခƤုိင်တေĕှာက်လံးု သို့ ေစလွှတ် ၍၊
သင် တို့တင်ွ ြပÒ ေသာ ဤ အဓမ္မ အမှုကား အဘယ်သို့
နည်း။ 13ယခု မှာ ဂီဗာ
Çမိƌ၌ ĕိှေသာ ထုိအဓမ္မ လူ တို့ ကုိ ငါတို့ ယူ၍ သတ်
သြဖင့် ဣသေရလ အမျÒိး ထဲက ဒစုƤုိက် အြပစ် ကုိ
ပယ်ĕှား မည်အေÆကာင်း ထုိလူတို့ ကုိအပ် Æကပါဟု မှာ
လိက်ုÆက၏။ သို့ ရာတင်ွ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့သည်၊
ညီအစ်ကုိ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့စကား ကုိ နား
မ ေထာင်ဘဲ၊ 14 ထုိအမျÒိးသားတို့ ကုိ စစ်တိက်ု ြခင်းငှါ ၊
အÇမိƌ Çမိƌအရွာရွာက ထွက် ၍ ဂိဗာ
Çမိƌ၌ စည်းေဝး Æက၏။ 15 ထုိအခါ ဂိဗာ
Çမိƌသား ေယာက်ျား ေကာင်း ခုနစ် ရာ မှတပါး အ
Çမိƌ Çမိƌအရွာရွာက လာ ေသာ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား
အေရအတက်ွကား၊ ထား
လက်နက်စဲွကုိင် ေသာသူ Ćှစ်ေသာင်း ေြခာက်ေထာင်
တည်း။ 16 ထုိ လူ အေပါင်း တို့တင်ွ လက်ဝဲလက်ကုိ သုံး
တတ်သြဖင့်၊ ဆံြခည် တပင်ကုိ ေလာက်လွှဲĆှင့်မှနေ်အာင်
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ပစ် Ćိင်ုေသာ ေယာက်ျား ေကာင်း ခုĆှစ် ရာ ပါသတည်း။
17 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားမှတပါး ထား လက်နက်စဲွကုိင် ၍
စစ်သူရဲ ြဖစ်ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေရအတက်ွကား ေလး သိနး် တည်း။

18ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ဘုရား
သခင်၏ အိမ်ေတာ်သို့ ထ
၍ သွား Çပီးလျှင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့တင်ွ အဘယ်သူ သည်
ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးကုိ အဦး
ချ ီ သွားရပါမည်နည်းဟု ဘုရား
သခင်ထံေတာ်၌ ေမး ေလျှာက်Æကေသာ် ၊ ထာဝရဘုရား
က၊ ယုဒ
သည် အဦး
ချသွီားရမည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 19 နနံက် ေစာေစာဣ
သေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ထ
၍ ဂိဗာ Çမိƌအနား ၌ တပ်ချ Çပီး မှ၊ 20 ဗ◌င်္ယာမိန်
အမျÒိးသားတို့ ကုိ တိက်ု ြခင်းငှါ ချ ီသွား၍ ဂိဗာ ÇမိƌေĕှƎ မှာ
စစ် ခင်းကျင်း လျက် ေနÆက၏။ 21 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား
တို့သည် ဂိဗာ
Çမိƌထဲက ထွက် Çပီးလျှင် ၊ ထုိ ေန ့တင်ွ ဣသေရလ လူ
တေသာင်း Ćှစ်ေထာင်တို့ ကုိ ေြမ ေပါ် မှာ လဲှ ၍ သတ်
Æက၏။ 22 သို့ ရာတင်ွ ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည်
ရဲရင့် ေသာစိတ်ကုိယူ၍ ပဌမ ေန တ့င်ွ စစ်ခင်းကျင်း ေသာ
အရပ် ၌ တဖန် ခင်းကျင်း Æက၏။ 23 ထာဝရဘုရား ထံ
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ေတာ်သို့ သွား ၍ ညဦး ယံတိင်ုေအာင် ငိေုÃကး လျက်
၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ညီ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့ ကုိ တဖန်
စစ်တိက်ု ရပါမည်ေလာဟု ထာဝရဘုရား
အား ေမး ေလျှာက်ေသာ် ၊ ထာဝရဘုရား က ချ ီ သွား
Æကေလာဟ့ု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 24 ဒတိုယ ေန ့တင်ွ ဣသေရ
လ အမျÒိးသားတို့သည် ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးတို့အနးီသို့ ချä်း
Æကေသာအခါ၊ 25 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့သည် ဂိဗာ
Çမိƌထဲက ထွက် Çပီးလျှင် ၊ ထား လက်နက်စဲွကုိင် ေသာ
ဣသေရလ
လူတေသာင်း ĕှစ်ေထာင်တို့ ကုိ ေြမ ေပါ် ၌ လဲှ ၍
သတ်Æက၏။ 26 ထုိအခါ ဣသေရလ အမျÒိးသားအေပါင်း
တို့သည် ဘုရား
သခင် အိမ် ေတာ် သို့ သွား ၍ ငိေုÃကး လျက် ၊
ထာဝရဘုရား ထံ ေတာ်၌ ဝပ် လျက် ၊ တေန ့ လံးု
ညဦး
ယံတိင်ုေအာင် အစာ ကုိ ေĕှာင်၍ ထာဝရဘုရား အား
မီးɐƤှုƎိ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တို့ ကုိ ပူေဇာ် Æက၏။
27 ထုိ ကာလ ၌ ဘုရား သခင်၏ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ ေတာ်
ပါလျက်၊ အာƤုန် ၏သား ြဖစ်ေသာ ဧလာဇာ
၏ သား
ဖိနဟတ် သည်၊ ေသတ္တ ာ
ေတာ်ေĕှƎ မှာ အမှု ေစာင့်သည် ြဖစ်၍၊ 28 ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့က၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ညီ
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ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား တို့ ကုိ တဖန် သွား ၍ တိက်ုရပါ
မည်ေလာ၊ မ
သွားဘဲေနရပါမည်ေလာဟု ထာဝရဘုရား
အား ေမး ေလျှာက်ေသာ် ၊ ထာဝရဘုရား က သွား Æက
ေလာ။့ နက်ြဖန် ေနတ့င်ွ သူ
တို့ ကုိ သင် တို့လက် ၌ ငါအပ် မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

29ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့သည် ဂိဗာ
Çမိƌပတ်လည် ၌ ကင်းေစာင့် လတိူု့ ကုိ ထား
Çပီးမှ၊ 30 တတိယ ေန ့တင်ွ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့
ĕိှရာသို့ ချ ီ သွား၍ ၊ ယမန် က့ဲသို့ ဂိဗာ Çမိƌအနား၌ စစ်
ခင်းကျင်းလျက် ေန Æက၏။ 31 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား
တို့သည် အတိက်ုထွက် ၍ Çမိƌ Ćှင့် ကွာ သွားÆက၏။ ေဗ
သလ
Çမိƌသို့ သွား ေသာလမ်း ၊ ဂိဗာ ေတာရွာသို့ သွားေသာ
လမ်းတင်ွ ယမန် က့ဲသို့ ဣသေရလ အမျÒိးသူရဲတို့ ကုိ
လပ်ုÆကံ စ ြပÒ၍ လူ
သုံးဆယ် ခန ့် မျှ ေသ Æက၏။ 32 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား
တို့က၊ သူ
တို့သည် ယမန် က့ဲသို့ ငါ တို့ ေĕှƎ မှာ ɐƤှုံး ÆကÇပီဟု ဆုိ
ေသာ်လည်း ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့ က ေြပး
Æကကုနအံ်၊့ သူ
တို့ ကုိ Çမိƌ Ćှင့် ေဝးေသာ လမ်း တို့ သို့ ေသွးေဆာင်
Æကကုနအံ်ဟ့ု ဆုိ
လျက်၊ 33ဣသေရလ လအူေပါင်း တို့သည် မိမိ
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တို့ ေနရာ
အရပ်မှ ထ ၍ ဗာလတာမာ Çမိƌ၌ စစ်ခင်း Æက၏။
ကင်းေစာင့် လျက်ေနေသာ ဣသေရလ
လတိူု့သည်လည်း မိမိ တို့ေနရာ ဂိဗာ လင်ွြပင် မှ ထ Æက
သြဖင့်၊ 34ဣသေရလ အမျÒိးသားေယာက်ျား ေကာင်း တ
ေသာင်း တို့သည် ဂိဗာ
Çမိƌသို့ ချ ီလာ၍ ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသားတို့သည် ေဘး
ေရာက် လု နးီ သည် ကုိ မ ရိပ်မိ ေသာေÆကာင့်၊
ကျပ်တည်း စွာ ဆီး၍ တိက်ု Æက၏။ 35 ထုိအခါ
ထာဝရဘုရား သည် ဗ◌င်္ယာမိန် လတိူု့ ကုိ ဣသေရလ
လူတို့ ေĕှƎ မှာ ɐƤှုံး ေစေတာ်မူသြဖင့် ၊ ထုိ ေန ့တင်ွ ဣ
သေရလ လတိူု့သည် ထား
လက်နက်စဲွကုိင် ေသာ ဗ◌င်္ယာမိန် လူ Ćှစ်ေသာင်း ငါး
ေထာင်တရာ တို့ ကုိ ပယ်ĕှင်း Æက၏။ 36 ဗ◌င်္ယာ မိန်
အမျÒိးသားတို့သည် မိမိတို့ ɐƤှုံး သည်ကုိ သိြမင် Æက၏။
ဣသေရ
လူ တို့သည်၊ ဂိဗာ
Çမိƌအနား၌ ထား ေသာ ကင်း တပ်ကုိ ကုိးစား
ေသာေÆကာင့် ၊ အစက ဗ◌င်္ယာမိန် လူတို့ ေĕှƎ မှာ ဆုတ်
Æက၏။ 37ကင်း တပ်သားတို့သည် ဂိဗာ
Çမိƌသို့ တဟနု်တည်း ေြပး ဝင်၍ အĆှƎံအြပားတိက်ု
သြဖင့် တÇမိƌ လံးု ကုိ ထား
Ćှင့် လပ်ုÆကံ Æက၏။ 38 Çမိƌ ထဲမှာ Èကီးစွာ ေသာ မီးခုိး
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တက် ေစရမည်အေÆကာင်း ဣသေရလ လူ တို့သည်
ကင်း ေစာင့်လူတို့အား အÆကံ ေပးĆှင့်ÆကÇပီြဖစ်၍၊ 39 ဣ
သေရလ လူ တို့သည် စစ်တိက်ု ရာတင်ွ ဆုတ် ေသာအခါ၊
ဗ◌င်္ယာမိန် လူတို့က၊ အကယ်၍သူတို့သည် ယမန် စစ် ɐƤှုံး
သက့ဲသို့ ငါ တို့ ေĕှƎ မှာ ɐƤှုံး ÆကÇပီဟု ဆုိ
လျက် သူရဲတို့ ကုိ လပ်ုÆကံ စ ြပÒ၍ လူ
သုံးဆယ် ခန ့် မျှ ေသ Æက၏။ 40 တဖန် မီးေလာင်၍
ထူထပ် ေသာ မီးခုိး
သည် Çမိƌ ထဲမှာ တက် စ ĕိှေသာအခါ ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် လူ
တို့သည် ြပန် Æကည့်၍ Çမိƌ ကုိေလာင်ေသာ မီးလျှသံည်
မုိဃ်းေကာင်းကင် သို့ တက် သည်ကုိ ြမင် Æက၍၊ 41 ဣ
သေရလ လူ တို့သည် လှည့် ၍ ြပနေ်သာအခါ ၊ ဗ◌င်္ယာ
မိန် လူ တို့သည် ေဘး
ေရာက် ေÆကာင်း ကုိ သိြမင် လျှင်၊ 42 မိနး်ေမာ ေတွ
ေဝ၍ ဣသေရလ လူ တို့ ေĕှƎ မှာ ေတာ လမ်း သို့ ေြပး
ေသာ်လည်း ၊ စစ်တိက်ု လိက်ု လာေသာသူတို့သည် မီှ
သြဖင့် ေြပးေသာသူတို့ ကုိ၎င်း၊ Çမိƌ ရွာများထဲက ထွက်
လာေသာသူတို့ ကုိ၎င်း၊ တÇပိÒင်နက်ဖျက်ဆီး Æက၏။ 43ဗ◌င်္
ယာမိန် လတိူု့ ကုိ ဝုိင်း လျက်လိက်ု လျက်၊ Ćခုါရွာမှစ၍ေန
ထွက် ရာဘက် ၊ ဂိဗာ Çမိƌအနား တိင်ုေအာင် Ćှပ်ိ နင်း
Æက၏။ 44 ထုိအခါ ဗ◌င်္ယာမိန် သူရဲ တေသာင်း ĕှစ်ေထာင်
တို့သည် လဲ ၍ ေသÆက၏။ 45 Ãကင်းေသာသူတို့သည်
လှည့် ၍ ေတာ အရပ် ရိမ္မုန် ေကျာက် သို့ ေြပး Æကစä်
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တင်ွ၊ လိက်ုေသာသူတို့သည် လူ
ငါး ေထာင် တို့ ကုိ လမ်း မှာ ဖမ်း မိÆက၏။ ဂိဒံု
Çမိƌတိင်ုေအာင် အြပင်းလိက်ု ၍ လူ Ćှစ်ေထာင် တို့ ကုိ
လည်း သတ် Æက၏။ 46 ထုိ ေန ့တင်ွ လဲ ၍ ေသေသာ ဗ
◌င်္ယာမိန် ထား စဲွ သူရဲ တို့အေရအတက်ွကား၊ Ćှစ်ေသာင်း
ငါးေထာင်တည်း။ 47 လူ ေြခာက် ရာ တို့သည် လှည့် ၍
ေတာ အရပ်ရိမ္မုန် ေကျာက် ကုိ မီှေအာင်ေြပး သြဖင့် ၊
ထုိေကျာက် ေအာက်မှာ ေလး လ ေန Æက၏။ 48ဣသေရ
လ လူ တို့သည် တဖန် လှည့် ၍ ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးသား
တို့ ကုိ တိက်ုလျက် Çမိƌ ရွာ၌ ĕိှေသာလူ ၊ တိǢɐစ္ဆာန် ေတွ့
သမျှ တို့ ကုိ ထား
Ćှင့် လပ်ုÆကံ ၍၊ ေတွ့ သမျှ ေသာÇမိƌ ရွာတို့ ကုိ မီး
ɐƤှုƎိ Æက၏။

21
1 ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့သည် အဘယ်သူ မျှ
မိမိ သမီး ကုိ ဗ ◌င်္ယာ မိန် အမျÒိးသား၌ မ ေပးစား
ရမည်အေÆကာင်း၊ မိဇပါ Çမိƌမှာ ကျနိဆုိ် ြခင်းကုိ ြပÒĆှင့်
ÆကÇပီ။ 2လူ များတို့သည် ဘုရားသခင့် အိမ်ေတာ်သို့ လာ
၍ ဘုရား သခင့် ေĕှƎ ေတာ်၌ ည ဦးတိင်ုေအာင် ေန
လျက် ၊ အသံ ကုိ လွှင့် ၍ ငိေုÃကး လျက်၊ 3 အိုဣသေရ
လ အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ၊ ဣသေရလအမျÒိး အĆယ်ွတို့တင်ွ
ယေန ့တမျÒိး ချƌိတဲ့ ရေသာအမှု သည် အဘယ်ေÆကာင့်
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ြဖစ် ရပါသနည်းဟု ေလျှာက် ဆုိÆက၏။ 4 နက်ြဖန် နနံက်
ေစာေစာလူ များတို့သည် ထ
Çပီးလျှင် ၊ ယဇ် ပလ္လ င် ကုိတည် ၍ မီးɐƤှုƎိ ရာယဇ်၊
မိဿဟာယ ယဇ်တို့ ကုိ ပူေဇာ် Æက၏။ 5 ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့ ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျÒိး အĆယ်ွ
အေပါင်း တို့တင်ွ အဘယ်သူ သည် ပရိသတ် အေပါင်းĆှင့်
အတူထာဝရဘုရား ထံ ေတာ်သို့ မ လာ ဘဲေနသနည်းဟု
ေမး Æက၏။ အေÆကာင်း မူကား၊ မိဇပါ Çမိƌထာဝရဘုရား
ထံ ေတာ်သို့ မ
လာ ဘဲေနေသာသူ သည် ဧကနအ်မှန် အေသ
သတ်ြခင်းကုိခံေစဟု Èကီးစွာ ေသာ ကျနိဆုိ် ြခင်းကုိြပÒ
Ćှင့်ÆကÇပီ။ 6ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့သည်လည်း ၊ ညီ
ဗ◌င်္ယာမိန် အတက်ွ ေနာင်တရ လျက် ၊ ဣသေရလအမျÒိး
အĆယ်ွတို့တင်ွ ယေန ့တမျÒိး ဆုံး Çပီ။ 7 ငါ တို့သည် ကုိယ်
သမီး ကုိ သူ
တို့အား မ ေပးစား ရမည်အေÆကာင်း ၊ ထာဝရဘုရား ကုိ
တိင်ုတည်၍ ကျနိဆုိ် ေသာေÆကာင့် ၊ ကျန် Ãကင်းေသာသူ
တို့အဘို့ မိနး်မ တို့ ကုိ အဘယ်သို့ ရ Ćိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊
8ဣသေရလ အမျÒိး အĆယ်ွတို့တင်ွ အဘယ်သူ သည် မိ
ဇပါ Çမိƌ ထာဝရဘုရား
ထံ ေတာ်သို့ မ
လာ ဘဲ ေနသနည်းဟ၍ူ၎င်း ေမးြမနး် လျှင် ၊ ဂိလဒ်
ြပည်ယာဗက်Çမိƌသားတေယာက် မျှ စုေဝး
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ရာ တပ် သို့ မ ေရာက် မလာေÆကာင်းကုိ သိ Æက၏။
9လူ များတို့ ကုိ ေရတက်ွ ေသာအခါ ၊ ဂိလဒ် ြပည်ယာဗ
က်Çမိƌသား တေယာက် မျှ မပါ။ 10 ထုိအခါ စုေဝး ေသာ
သူတို့သည် စစ်သူရဲ တေသာင်း Ćှစ်ေထာင်တို့ ကုိ ေစလွှတ်
လျက် ၊ သင်တို့သည် သွား ၍ ဂိလဒ် ြပည် ယာဗက်Çမိƌ
သား ေယာက်ျား မိနး်မ သူငယ် တို့ ကုိ ထား
Ćှင့် လပ်ုÆကံ Æကေလာ။့ 11 သို့ ဆုိ ေသာ်၊ ေယာက်ျား
အေပါင်း ကုိ၎င်း ၊ ေယာက်ျား Ćှင့်ဆက်ဆံ ေသာ မိနး်မ
အေပါင်း ကုိ၎င်း၊ ĕှင်းĕှင်း ပယ်ĕှား Æက ေလာ့ဟု မှာ
ထားသည်အတိင်ုး၊ 12 စစ်သူရဲတို့သည် ဂိလဒ် ြပည် ယာဗ
က်Çမိƌသား တို့တင်ွ ၊ ေယာက်ျား Ćှင့် မ
ဆက်ဆံ ေသးေသာ ကညာ မိနး်မ အပျÒိေလး ရာ တို့ ကုိ
ေတွ့ ၍ ခါနာန် ြပည် ၌ တပ် ချရာ၊ ĕိှေလာ Çမိƌသို့ ေဆာင်
ခ့ဲÆက၏။ 13တဖန် စုေဝး ေသာ သူအေပါင်း တို့သည်၊ ရိ
မ္မုန် ေကျာက် ၌ ေနေသာ ဗ◌င်္ယာမိနလ်ူ တို့ ကုိ ĆှÒတ်ဆက်
၍ အသင့်အတင့် ေခါ် ြခင်းငှါ လူတို့ ကုိ ေစလွှတ် Æက၏။
14 ထုိအခါ ဗ◌င်္ယာမိန် လတိူု့သည် လာ
ြပန၍် ၊ ဣသေရလလတိူု့သည် အĕှင် ချနထ်ားေသာ ဂိ
လဒ် ြပည် ယာဗက်Çမိƌသူ မိနး်မ တို့Ćှင့် ေပးစား
Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း မိနး်မတို့သည် မ
ေလာက် မေÆက။ 15 ထုိသို့ ထာဝရဘုရား သည် ဣ
သေရလ
အမျÒိး အĆယ်ွ တို့ တင်ွ ÇပိÒပျက် ရာ ကုိ ြပÒ ေတာ်
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မူ ေသာေÆကာင့် ၊ ဣသေရလလူ တို့သည် ဗ ◌င်္ယာ
မိန် အတက်ွ ေနာင်တရ Æက၏။ 16 စုေဝးရာ ပရိသတ်
အသက်Èကီး သူတို့ ကလည်း ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိးထဲက
မိနး်မ တို့ ကုိ ပယ်ĕှင်း ေသာေÆကာင့် ၊ ကျန် Ãကင်းေသာ
သူတို့ အဘို့
မိနး်မ တို့ ကုိ အဘယ်သို့ ရ Ćိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 17ဣ
သေရလ အမျÒိး တို့တင်ွ တမျÒိးကုိ မ
ေပျာက် ေစြခင်းငှါ ေသ ေဘးမှ လွှတ်ေသာ ဗ◌င်္ယာ
မိန် လူတို့ အေမွခံ စရာေြမĕိှရမည်။ 18 သို့ ေသာ်လည်း
အÆကင်သူသည် ဗ◌င်္ယာမိန် လ၌ူ သမီးကုိ ေပးစား
၏။ ထုိသူသည် ကျနိ် အပ်ေသာသူြဖစ်ေစဟုဣသေရ
လ လူ တို့သည် ကျနိဆုိ် ြခင်း ကုိ ြပÒေသာေÆကာင့် ငါ
တို့သည် ကုိယ် သမီး တို့ ကုိ မ
ေပးစား ရ ဟ၍ူ၎င်း၊ 19 ေဗသလ Çမိƌ ေြမာက် ဘက်၊
ေဗသလ
Çမိƌမှ ေĕှခင် Çမိƌသို့ သွား ေသာလမ်း အေĕှƎ ဘက်၊ ေလ
ေဗာန
Çမိƌေတာင် ဘက်၊ ĕိှေလာ Çမိƌနယ်တင်ွ ထာဝရဘုရား
အဘို့ Ćှစ် စä် ပဲွ ခံတတ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ တိင်ုပင် Æက
သည်Ćှင့အ်ညီ 20ဗ◌င်္ယာမိန် လူ တို့ ကုိ ေခါ် ၍သင်တို့သည်
သွား Æကေလာ။့ စပျစ် ဥယျာä်တို့ ɑ၌ ေချာင်းေြမာင်း လျက်
ေနÆကေလာ။့ ĕိှေလာ Çမိƌသမီး တို့သည် ပဲွခံအံေ့သာငှါ က
လျက်လာ Æကေသာအခါ၊ 21 စပျစ် ဥယျာä်ထဲက ထွက်
Çပီးလျှင် ၊ ထုိÇမိƌသမီး တို့ ကုိ အသီးအသီး
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ကုိယ် မယား ြဖစ်ေစဘို့ ဘမ်းဆီး ၍ ဗ◌င်္ယာမိန် ြပည်
သို့ ေဆာင် သွား Æကေလာ။့ 22 သူ တို့ အဘ Ćှင့် ေမာင်
တို့သည် ငါ တို့ ထံ သို့ လာ ၍ အမှု လပ်ုေသာအခါ ၊ ငါ
တို့က ငါ တို့မျက်Ćှာကုိ ေထာက်၍ သူ
တို့ ကုိ သနား
Æကပါ။ စစ်တိက်ု ရာတင်ွ သူ တို့ အသီးအသီးဆုိင်ေသာ
မယား
တို့ ကုိ သူတို့ အဘို့ ငါတို့သည် မ
ချန် မထားမိပါ။ သင်တို့ ɑ၌ အြပစ် ေရာက်ေစြခင်းငှါ
ယခုေပးစား
Æကသည် မ
ဟတ်ုဟု သူ
တို့ အား ြပနေ်ြပာ မည်ဟု မှာ ထားÆကသည်အတိင်ုး၊

23 ဗ◌င်္ယာမိန် လူ တို့သည်ြပÒ ၍ ပဲွခံလျက်က ေသာ မိနး်မ
တို့ ကုိ ကုိယ် အေရအတက်ွ အတိင်ုး မယားြဖစ်ဘို့ ရာ ဘ
မ်းဆီး ၍ ယူ သွားÆက၏။ ကုိယ် အေမွခံ ရာေြမသို့ ြပန်
ေရာက်Çပီးလျှင် ၊ Çမိƌ တို့ ကုိ အသစ် ြပင်ဆင်၍ ေန Æက၏။
24 ထုိအခါ ဣသေရလ လူ အေပါင်းတို့သည်လည်း ကုိယ်
အမျÒိး ၊ ကုိယ် အေဆွ ေနရာ ကုိယ် အေမွခံ ရာေြမ သို့
ြပန် သွားÆက၏။ 25 ထုိ ကာလ ၌ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင်
မ ĕိှ၊ လူ
တိင်ုး မိမိ
စိတ်အလို ĕိှသည်အတိင်ုး ြပÒ သတည်း။
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